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  Hoofdstuk 1


  Een vrolijk gezelschap en een sombere toren • De roofridder en zijn tegenspeler • Moord en brand


  Een mooie huifwagen met een prachtig paard ervoor reed door de rustige straat van het stadje. Op de bok zat een man tussen twee meisjes. Die man was Sam Moerman en de meisjes heetten Ina en Mirjam.


  In de wagen, onder de huif, zaten nog drie jongens: Tom, Karel en Bertus. En achter het voertuig sprong en dartelde een heel mooie herdershond. Dat was hun onafscheidelijke vriend Snuf.


  Het clubje jongelui was te gast op het kasteeltje dat oom Bob en tante Alice hadden laten restaureren en tot woonhuis ingericht. De jongens waren twee dagen geleden gekomen, na een avontuurlijke voetreis door Nederland. De meisjes, die per trein hadden gereisd, logeerden hier al een poosje langer.


  Sam, de knecht van oom Bob, had op deze middag met hen rondgereden om ze een beetje wegwijs te maken in de omgeving. Het was een gezellige tocht geworden. Hun gids, die de omstreken vrij goed kende, had hen veel interessante dingen laten zien. Nu waren ze in de kleine stad die aan de overkant van de rivier lag. Een eind verderop was een brug die hen tenslotte weer bij het kasteeltje zou brengen.


  Even buiten de bebouwde kom was een restaurant. Daar hield Sam de wagen stil.


  „Trek in een frisdrankje, jongelui?”


  „Ja, graag! Heerlijk!” klonk het veelstemmig.


  Even later zaten ze te genieten op een terras dat een schitterend uitzicht bood op de rivier, die hier net een bocht maakte. Wat verder naar links konden ze tussen het groen twee kleine torens zien van oom Bobs kasteeltje, maar tegenover hen was een toren die veel sterker de aandacht trok. Hij stond vlak bij de oever op een vooruitstekende landtong, die de rivier dwong een bocht te maken. ’t Was een hoog gevaarte, angstaanjagend en somber, dat zich als een donkere dreiging tegen de heldere hemel aftekende.


  Het ding moest oeroud zijn. Van hieruit was duidelijk te zien dat de toren van zwarte basaltblokken was gebouwd. Blijkbaar was hij in latere tijd gerestaureerd, want hij zag er bepaald niet vervallen uit.


  Hier en daar zaten kleine, diepliggende raampjes, die vroeger misschien als schietgaten waren gebruikt. Helemaal boven in de kop waren een paar grotere vensters die uitzagen op de rivier en op heel het land rondom.


  „Wat een rare toren! Om bang van te worden,” zei Ina spontaan. Sam Moerman knikte. „De mensen zijn er vroeger ook bang van geweest! ’t Is het laatste overblijfsel van een middeleeuwse roofridderburcht die hier heel wat ellende heeft teweeggebracht. En tegenwoordig...” Hij stopte opeens.


  „Wat bedoelt u met tegenwoordig?” vroeg Tom.


  „O, niks. Dat zijn allemaal van die oude en nieuwe geschiedenissen. Vraag oom Bob maar. Die weet er veel meer van dan ik.”


  Natuurlijk was de nieuwsgierigheid van de vijf jongelui nu helemaal gewekt, maar Sam werd opeens merkwaardig zwijgzaam. Het enige wat ze nog gewaar werden was dat die sombere toren deel uitmaakte van een landgoed dat aan het kasteeltje van oom Bob en tante Alice grensde. De tegenwoordige eigenaar was dus hun buurman. De kinderen kregen de indruk dat het geen erg goede buurman was, maar bijzonderheden wilde Sam niet geven. Als antwoord op al hun vragen verwees hij hen naar oom Bob, zodat ze er tenslotte maar over zwegen.


  Er was trouwens afleiding genoeg. Bij het restaurant hoorden ook een speeltuin en een klein dierenpark, waar ze zich geruime tijd vermaakten. Tot tenslotte de voerman riep dat het hoog tijd was om te vertrekken.


  Op het laatste stuk mochten Ina en Mirjam om de beurt het paard mennen, onder het toeziend oog van Sam. Uit de huifwagen klonken zo nu en dan plagende opmerkingen van de jongens, die beweerden dat het levensgevaarlijk was om de teugels aan twee „voervrouwen” toe te vertrouwen, maar Ina en Mirjam wisten de „heren” wel van antwoord te dienen en reden in triomf de kasteelpoort binnen.


  Toen duurde het niet lang meer of allen zaten aan tafel en lieten zich de warme maaltijd goed smaken.


  Na het eten gingen de meisjes samen met tante Alice opruimen en de afwas doen. „Wij willen ook wel meehelpen,” bood Tom aan, maar tante schudde lachend het hoofd. „Drie man is wel genoeg. Zes is teveel. Ik ben ook bang dat het mij borden zal kosten.”


  „Ik gooi nooit wat stuk,” verdedigde Tom zich. Maar Mirjam fluisterde Ina iets in het oor en de meisjes begonnen zó verdacht te proesten, dat Tom maar gauw de aftocht blies.


  De jongens hadden samen een grote logeerkamer met een balkon. Ze hadden nog nauwelijks gelegenheid gehad om alles eens goed op te nemen. Nu ontdekten ze dat ze, als ze zich over het balkonmuurtje een beetje naar voren bogen, precies de top van de Zwarte Toren boven de bomen konden zien.


  „Net een gluiperige zwarte spion die stiekem over de rivier loert,” vond Karel.


  De anderen knikten. „Laten we vanavond maar eens proberen oom Bob op zijn praatstoel te krijgen,” stelde Karel voor. „Hij weet vast wel meer van die roofridder die hier vroeger gewoond heeft.”


  „Ja, en ik ben ook nieuwsgierig naar wie er nu woont,” vond Tom. „Sam wilde niet veel loslaten, maar je kon wel merken dat er iets niet in de haak is.”


  Een uurtje later klonk het geluid van de gong. Dat was het teken dat tante Alice de koffie klaar had en dat allen beneden in de gezellige huiskamer werden verwacht.


  De jongens stormden de trap af. Ina en Mirjam kwamen ook uit haar kamer. Het grote benedenvertrek vulde zich opeens met een troepje woelige jongelui.


  Sam en Saar Moerman bleken ook aanwezig te zijn. Het echtpaar woonde in het tuinmanshuis op de kasteelgrond, maar werd soms ’s avonds voor de gezelligheid op de koffie genodigd.


  Nu, gezellig was het. Er werd gepraat en gelachen. Allen waren in de beste stemming.


  Tom wachtte op een geschikt moment om oom Bob aan te klampen over het roofridderslot, maar Ina was hem voor.


  „Oom, vanmiddag hebben we de Zwarte Toren gezien. Sam vertelde dat daar een verhaal aan vastzat en dat u er alles van wist. Wilt u het ons vertellen?”


  Even leek oom Bob te aarzelen. Toen zei hij: „Alles is veel! Maar ik heb de laatste maanden wel heel wat nagesnuffeld over die middeleeuwse historie. Sommige dorpelingen hebben mij ook verteld wat hier in de overlevering is blijven hangen. Willen jullie het echt horen?”


  „Ja, graag!” klonk het spontaan uit vijf monden en zelfs Snuf liet een korte blaf horen, alsof hij begreep waar het over ging.


  „Nu, goed dan. Maar eerst nog graag voor allemaal een kopje koffie. Anders krijgen we een droge keel.”


  „Dat doe ik wel!” Saar sprong gedienstig op en voorzag het hele gezelschap van koffie.


  Oom Bob stak van wal.


  „In de middeleeuwen is hier een slot gebouwd door een ridder die van de keizer een stuk grond in leen had gekregen als beloning voor in de oorlog bewezen diensten. Het werd een machtige sterkte. De ridder liet zware, zwarte basaltstenen aanvoeren, zowel voor de burcht als voor de grote toren die hij pal aan de rivier bouwde.


  Die ridder heette Wulfert. Voortaan noemde hij zich naar zijn slot: heer Wulfert van Swartenborg. Toen de burcht klaar was, zal zijn geld ook wel bijna op zijn geweest. Veel grond was er niet bij het slot, dus van de opbrengst daarvan kon hij niet leven. Maar heer Wulfert kende wel andere middelen om aan geld te komen! Hij nam een aantal lansknechten in dienst, kocht een paar snelle scheepjes en liet vervolgens overal bekend maken dat de keizer hem het recht had verleend om tol te heffen op de rivier. Ieder schip dat passeerde, stroomopwaarts of stroomafwaarts, moest voortaan hem een bepaald bedrag betalen, waarvan de grootte afhankelijk was van de lading van het vaartuig.


  De mensen vertrouwden het verhaal over die tolrechten niet erg, en er werden zelfs een paar brieven over naar de keizer gezonden, maar die was net weer in een oorlog gewikkeld en antwoordde de klagers niet eens.


  Heer Wulfert had zo zijn eigen argumenten om zijn gelijk te bewijzen. Als een schipper probeerde voorbij te varen zonder te betalen, stuurde hij er zijn zwaar gewapende lansknechten op af die het vaartuig aanvielen en voor straf dubbele tol eisten. Schippers die dan nòg onwillig bleven, werden gevangen genomen en in de onderaardse kerker geworpen die Wulfert in de fundamenten van de toren had gebouwd. Ze konden alleen tegen betaling van een hoog losgeld weer vrij komen.


  De methoden van heer Wulfert waren slecht en wreed, maar ze waren wèl doeltreffend! De schrik voor hem verbreidde zich in verre omtrek. Niemand durfde zich tegen hem verzetten. Als ergens iemand al te luid protest aantekende tegen zijn gewelddaden, stuurde hij er zijn lansknechten op af, die wel middelen kenden om zo’n lastpost het zwijgen op te leggen.


  Nu wilde het geval dat vrij dicht in de buurt van het zwarte slot grote stukken grond braak lagen. Die grond werd gekocht door een man van lagere adel, een vroegere schildknaap, die tot ridder was geslagen om zijn dapperheid. Hij wilde hier een ridderhofstee bouwen en het land door pachters laten bewerken.


  Die man heette Sander van zijn voornaam. Een achternaam hadden de meeste mensen in die tijd nog niet. Toen zijn hofstede klaar was – het moet een vrij eenvoudig gebouw zijn geweest – trok hij er met zijn jonge vrouw in. Hij verpachtte stukken land aan arme boertjes die hem „in natura” betaalden, dat wil zeggen dat zij een bepaald deel van de oogst aan hem moesten afstaan.


  De heer van Sandershof – zo werd hij voortaan genoemd – was een goed mens. Hij haalde zijn pachters niet het vel over de oren. Als iemand door ziekte of andere tegenslag niet de volle pacht kon betalen, trof hij daarvoor een gunstige regeling. Andere landheren joegen in zo’n geval meestal de nalatige pachter met zijn gezin van zijn land af.


  Geen wonder dus dat de pachters hun genadige heer graag mochten. Hij was geliefd in de hele omgeving. Alleen heer Wulfert van Swartenborg keek minachtend op hem neer. Landbouw vond hij ver beneden zijn waardigheid en met een man van lagere adel als Sander wilde hij niet te doen hebben.


  Nu, heer Sander maakte zich daarover niet druk. Hij werkte rustig door en kwam tot steeds grotere welvaart. Het graan verkocht hij in de naburige stad. Hij bouwde op den duur ook een korenmolen, waar de pachters hun koren konden malen en waar hij voortaan ook zelf meel maakte, dat dan weer verkocht werd naar de stad.


  
    
      
    
  


  Bijna al het vervoer ging over de rivier en dus moest heer Sander vrijwel dagelijks tol betalen aan zijn boze buurman.


  Dat begon hem te verdrieten. Op een dag trok hij de stoute schoenen aan. Hij ging naar de Swarte Borg en vroeg heer Wulfert te spreken en probeerde van zijn buurman een wat gunstiger regeling van de riviertol te krijgen.


  De kasteelheer ontving hem met honende minachting. Sander bereikte niets en werd tenslotte met scheldwoorden weggejaagd.


  Vanaf die dag heerste er openlijke vijandschap tussen de Swarte Borg en de Sandershof.


  Sander, die rijk was geworden, verbouwde zijn ridderhofstede tot een klein kasteel, niet zo’n sterke en gevaarlijke burcht als die van heer Wulfert, maar toch een fraai bouwwerk.”


  „Is dat kasteel er nog, oom?” vroeg Mirjam, die net als de anderen gespannen had geluisterd.


  „Dat zou ik wel denken!” lachte oom Bob. „Jullie logeren er in! ’t Is wel niet meer precies hetzelfde, maar het is toch gebouwd op de fundamenten uit die tijd.


  Enfin, om het verhaal af te maken, de vete tussen heer Wulfert en heer Sander werd steeds dieper. Heer Sander werd het tol betalen aan zijn vijand meer dan zat. Hij zon op middelen om daar aan te ontkomen.


  Hij liet toen een sterk en snelzeilend rivierschip bouwen, zorgde voor een potige bemanning die hij van wapens voorzag en bracht met dit schip zijn meel naar de stad. Liefst stak hij in het donker van de nacht van wal, zonder dat op het schip de lichten werden aangedaan.


  Er zat wel dag en nacht een uitkijk in de kop van de Zwarte Toren, die alarm sloeg als een vaartuig naderde, maar het meelschip van heer Sander kwam van vlakbij achter de bossen opduiken en was al haast gepasseerd voor de mannen van Wulfert er iets tegen konden uitrichten.


  Toen ging Wulfert over tot een maatregel die hij al een hele tijd in zijn achterhoofd had. Hij liet vlak boven de waterspiegel een ketting over de rivier spannen, die hij dan aan de uiteinden stevig vastmaakte. Als voortaan een schip wilde passeren, moest de schipper eerst tol betalen. Daarna lieten de mannen van Wulfert de ketting zakken, zodat het vaartuig kon doorvaren.


  Maar Sander was langzamerhand zover heen, dat hij zich niet meer door zijn boze buurman liet tegenhouden. In een donkere nacht voer het sterke schip de ketting kapot!


  Nou, jullie begrijpen: heer Wulfert was razend! Hij besloot met zijn buurman af te rekenen. Hij had al wel vaker zulke plannen gekoesterd, maar omdat hij wist dat de pachters erg op heer Sander gesteld waren en hem waarschijnlijk te hulp zouden komen, had hij zich bedwongen. Maar nu zette hij door. Op een nacht stuurde hij er in alle stilte een paar van zijn soldaten op uit, die het kasteel, de schuren en de molen in brand staken.


  Toen een pachter die dicht in de buurt woonde onraad bespeurde, stond de hele boel al in lichterlaaie. De soldaten waren natuurlijk allang verdwenen.


  De eerste helpers drongen het brandende kasteeltje binnen, maar de dikke rook maakte reddingspogingen bijna onmogelijk. Toen men eindelijk de slaapkamer bereikte, vond men de kasteelheer en zijn vrouw, beiden in de rook gestikt.


  In een andere kamer stond een wieg met een kind van ongeveer een jaar erin. Dat kind leefde nog en werd gered. Wat er later van geworden is, wordt niet vermeld in de oude kroniek waarin deze dingen staan opgetekend.


  Van de molen en de houten schuren bleef niets over. Ook het kasteel brandde voor een groot deel uit.


  Ieder vermoedde wie de aanstichter van de brand was, maar het bewijs kon niet worden geleverd. Wulfert was uit voorzorg op reis gegaan en die nacht niet thuis gekomen. Hij had zijn knechten het vuile zaakje laten opknappen, maar ook daar was geen bewijs voor. Dus werd tenslotte niemand gestraft.


  Maar de verontwaardiging onder de bevolking was algemeen, niet alleen bij de pachtboertjes, maar ook bij de poorters in de stad en bij verschillende edelen die in de omtrek woonden. Men was de kwade praktijken van heer Wulfert allang beu en besloot er een eind aan te maken.


  Onder leiding van enkele ridders verzamelde zich een grote troep gewapenden die optrok naar de Swarte Borg en uitlevering van heer Wulfert eiste.


  Natuurlijk werd die eis niet ingewilligd. Toen werd het slot bestormd en na felle gevechten veroverd. Maar de overwinnaars kregen de man die zij zochten niet in handen. Hij was nergens te vinden.


  Tenslotte, na veel zoeken, ontdekte men een geheime onderaardse gang die naar de hoge rivieroever liep en daar een goed verborgen uitgang had. Het werd al gauw duidelijk dat de ridder langs die weg was ontkomen en zich met al zijn geld en goud had ingescheept in een vaartuig dat daar op hem lag te wachten. Hij vluchtte naar de zuidelijke Nederlanden en keerde nimmer terug. Toch wierp de verovering van het roofslot wel zijn nut af. De tol werd onmiddellijk opgeheven. Enkele gevangenen die in de onderaardse kerkers zuchtten, kwamen vrij en het slot zelf werd door de woedende boeren steen voor steen afgebroken. Alleen de hoge toren liet men staan. Die was zó stevig gebouwd, dat er bijna geen kapot krijgen aan was. Bovendien was die toren niet gevaarlijk, nu er geen burcht meer aan verbonden was.


  Bij de plaatselijke bevolking bleef het bouwwerk door de eeuwen heen bekend als de Zwarte Toren. Die naam duidde niet alleen op de kleur van de basaltstenen, maar ook op de sombere rol die de toren eenmaal had gespeeld.


  Het kasteeltje van heer Sander was door de brand in een ruïne veranderd. Het moet lang in zijn verwoeste staat gelegen hebben. Jaren later werd het weer opgebouwd, in de tijd van de Tachtigjarige Oorlog opnieuw verwoest en vervolgens herbouwd. Toen ik het kocht, was het in erg vervallen staat, maar met steun van Monumentenzorg kon ik het in zijn oorspronkelijke luister herstellen.”


  Hoofdstuk 2


  Een oude historie herleeft • Een boze buurman en een nijdige hond • Wat voert de baron in zijn schild?


  Oom zweeg even en dronk zijn kopje met koud geworden koffie leeg. „Nu het merkwaardige vervolg van die oude middeleeuwse geschiedenis.


  In de bezettingstijd van 1940-’45, toen de Duitsers hier de baas speelden, dook plotseling uit België een jongeman op die zich baron Van Swartenborg noemde. Hij beweerde de wettige afstammeling van de befaamde heer Wulfert te zijn en hij was in het bezit van oude papieren die deze afstamming vrij aannemelijk maakten, al was het bewijs niet helemaal voorhanden. Hij wendde zich tot het gemeentebestuur om de Zwarte Toren en de erbij behorende grond weer in handen te krijgen.


  Dat zou waarschijnlijk niet zijn gelukt, als hij geen medewerking van twee kanten had gekregen. Meneer de baron was Duitsgezind en al gauw dik bevriend met de commandant van de bezettingstroepen die hier lagen. En de burgemeester van het stadje, die hier in de bezettingstijd was aangesteld, was een NSB-er!


  Daardoor kreeg onze baron zijn zin. Het was wettelijk niet mogelijk hem de toren en de grond cadeau te doen, maar hij kocht ze voor een belachelijk lage prijs. Na de oorlog is die verdachte verkoop nog eens gecontroleerd, maar formeel bleek alles in orde te zijn. Zo heeft baron Van Swartenborg dus voor een prikje het bezit van zijn voorvader – als het tenminste zijn voorvader is – weer in handen gekregen.


  Hij liet aanstonds een woning bouwen, vlak bij de Zwarte Toren. Geen slot, maar een groot landhuis. Hij liet daarvoor een hele ploeg bouwvakarbeiders komen uit België. Die bouwden alles volgens zijn aanwijzingen.


  Hier in het dorp waren veel mensen over al die dingen niet best te spreken, maar uit angst voor de Duitsers en voor de NSB-burgemeester zwegen ze in het openbaar.


  De baron speelde zijn spel heel handig. Hij kon best overweg met de Duitsers en met de burgemeester, maar deed ook op grote schaal aan zwarte handel, waar hij dik aan verdiende. En in het laatste bezettingsjaar, toen duidelijk werd dat Duitsland de oorlog ging verliezen, knoopte hij in het geheim betrekkingen aan met mensen uit het verzet.


  Na de bevrijding heeft de baron nog terechtgestaan voor een bijzondere rechtbank, maar toen toonde hij papieren waaruit bleek dat hij veel geld aan de ondergrondse beweging had gegeven. Hij werd tenslotte vrijgesproken.


  Waar hij na de oorlog geld mee heeft verdiend, weet ik niet, maar baron Van Swartenborg is nog steeds schatrijk.


  Na de bevrijding was hij eerst niet erg gezien bij de bevolking van het stadje. Men was het verleden niet vergeten.


  Maar de rijke man speelde een slim spelletje. Jullie weten dat in deze overwegend rooms-katholieke omgeving elk voorjaar carnaval wordt gevierd. Dat kost veel geld. Tevoren gaat men met lijsten rond om giften in te zamelen, en de gulste gever is dan altijd de baron. ’s Zomers worden hier zomerfeesten gehouden en daar geeft hij jaarlijks ook een flink bedrag voor.


  Dat maakt hem populair, vooral bij de jongeren, die van het verleden niet zoveel weten. Zo is het stadje nu zo’n beetje in twee partijen verdeeld. Sommigen vinden de baron een fidele kerel, anderen wantrouwen hem nog steeds.


  Toen ik hier onderhandelingen aanknoopte over de aankoop van dit kleine kasteel, wist ik van al die dingen natuurlijk niets. Die onderhandelingen slaagden voorspoedig. Op het laatste ogenblik kreeg de baron er lucht van. Hij probeerde toen met alle middelen de koop te verhinderen, maar dat lukte niet meer.


  Toen is hij al gauw officieel bij mij op bezoek gekomen. Eerst was hij heel hoffelijk en beleefd. Hij vertelde dat hij graag zijn bezittingen wat wilde vergroten en bood mij de gelegenheid, het kasteeltje met een flinke winst aan hem over te doen. Maar het was mij niet om geld begonnen en ik weigerde dus op zijn aanbod in te gaan.


  Toen werd hij kwaad. Hij begon mij allerlei voor mij onbegrijpelijke verwijten te maken en verklaarde tenslotte dat het mij niet zou gelukken, een oude vete nieuw leven in te blazen...


  Ik snapte er niets van en dacht dat de kerel niet goed bij zijn hoofd was.


  Toen hij was vertrokken, ben ik terstond naar een paar kennissen gegaan die ik hier al had gemaakt, om inlichtingen te vragen over die gekke baron, en vervolgens heb ik uit de provinciale bibliotheek een oude kroniek geleend waar de geschiedenis van heer Wulfert in staat beschreven. Toen werd mij veel duidelijk, en opeens drong met een schok tot mij door, wat de baron bedoelde met „nieuw leven inblazen aan een oude vete”.


  Ik heet van mijn achternaam Sanders, net als jullie, Tom en Ina. En Sanders betekent letterlijk: zoon van Sander. Zoals baron Van Swartenborg een afstammeling van heer Wulfert schijnt te zijn, zo ziet hij in mij een afstammeling van heer Sanders. Een afstammeling die de bezitting van zijn voorvader heeft aangekocht. „Nu vind ik die afstamming heel twijfelachtig: er waren in de middeleeuwen veel meer mensen die de naam Sander droegen, maar ’t is natuurlijk wel een merkwaardig toeval, dat zich na zes eeuwen net naast de nakomeling van Wulfert een „zoon van Sander” vestigt als een soort vreemde pottenkijker. ’t Lijkt haast of de oude geschiedenis opnieuw begint, al is dat beslist niet mijn bedoeling. Enfin, sindsdien gedraagt mijn buurman zich uiterst vijandig. Hij laat nooit veel bezoekers toe op zijn landgoed, maar mijn vrouw en ik mogen zelfs geen stap op zijn grond zetten. Hij heeft heel zijn terrein, waar het aan dat van ons grenst, met prikkeldraad laten afzetten – wat erg lelijk staat – en hij heeft zich een kwaaie hond aangeschaft die ieder aanvliegt die zich aan de verkeerde kant van dat prikkeldraad waagt.


  Eerst heb ik wat gelachen om die vijandelijkheden. Later werd ik er soms door geprikkeld. Een poosje heb ik met het plan rondgelopen, mijn kasteeltje weer de middeleeuwse naam „Sandershof” te geven, en die naam boven de toegangspoort te zetten, maar mijn vrouw, die vaak wijzer is dan ik, heeft het mij afgeraden: dan zou mijn boze buurman misschien nòg bozer worden.”


  Tante Alice glimlachte. „Misschien wordt buurman op den duur nog wel goede vrienden met ons. Dan kunnen we die naam altijd nog boven de poort zetten.”


  „Ik hoop het,” verzuchtte oom Bob. „Maar veel vertrouwen heb ik er niet in. Er is met die man geen land te bezeilen. Ik vraag mij vaak af: is dit alles nu enkel vanwege die geschiedenis van zo’n zeshonderd jaar geleden? Dat is toch te gek!”


  Dat vonden de anderen ook. Bertus zei voorzichtig: „Is die baron misschien zo kwaad, omdat hij iets uitspookt dat het daglicht niet kan verdragen en wil hij daarom geen pottenkijkers vlak in de buurt hebben?”


  Oom Bob zweeg even. Hij leek te aarzelen. Toen zei hij: „Om de waarheid te zeggen heb ik dat ook al gedacht, maar ik heb er geen bewijs voor. Ik weet niet wat hij uitvoert. Men zegt dat hij amateurschilder is, maar ik heb nog nooit een schilderij van hem gezien. Hij is getrouwd met een vrouw die zich nog meer dan hij als een ongenaakbare hoogheid gedraagt.


  Het echtpaar heeft een hele staf van personeel. Veel meer dan volgens mij nodig is. Die bedienden bemoeien zich ook vrijwel niet met andere mensen.


  Misschien heeft de baron inkomsten uit beleggingen, want rijk moet hij wel zijn. Tot voor kort had hij geen andere buren dan enkele kleine boertjes die een heel eind bij hem vandaan wonen. Door onze komst is dat anders geworden, maar dat is toch geen reden om zo vijandig te doen.


  Enfin, we hebben nu genoeg over die nare geschiedenis gepraat. Er zijn wel leukere onderwerpen.”


  „Ik vond het anders een reuze-interessant verhaal!” verzekerde Tom. De overige kinderen waren het met hem eens. Maar oom Bob begon over andere dingen. Hij vertelde van het natuurschoon in de omtrek en van leuke uitstapjes die ze zouden kunnen maken. De jongelui gingen daar gretig op in. Het werd een druk en gezellig heen en weer gepraat en de avond vloog om.


  Toen ze eindelijk vrij laat weer op hun kamer waren, zei Tom: „Ik heb het gevoel dat het verhaal over de Zwarte Toren nog wel een vervolg krijgt. Er is hier wat vreemds gaande. Wat het is, zouden wij eigenlijk moeten uitzoeken.”


  De anderen vonden het een goed plan.


  In bed lag Tom er nog een poosje aan te denken, maar al gauw werd hij door de slaap overmand.


  Een rustige slaap was het niet. In zijn dromen spookte een duistere figuur rond, die met een fakkel de Sandershof in brand probeerde te steken...


  Hoofdstuk 3


  Een verkenningstocht en een grensincident • Een nachtelijk avontuur en een vreemde ontdekking


  De volgende dag bracht zonnig weer. Bij het ontbijt zei oom Bob: „Jongelui, jullie zijn vandaag op jezelf aangewezen. Ik moet per auto naar de stad om enkele zaken te regelen en Sam gaat de tuin schoffelen. Enfin, jullie hebben al gezien dat hier in de buurt genoeg te beleven valt. Ga dus je gang maar, mits je tegen etenstijd weer thuis bent.”


  „Komt in orde, oom Bob. Wij redden ons best,” verzekerde Tom. De anderen knikten instemmend.


  Na het ontbijt reed oom Bob weg, nagewuifd door het hele gezelschap.


  De vijf kinderen bleven in de poort staan om te overleggen wat ze zouden gaan doen. Snuf stond er ook bij, de schrandere kop naar Tom gekeerd, alsof hij begreep waarover het ging.


  Ze waren het gauw met elkaar eens. Het verhaal van de vorige avond hield het troepje nog steeds bezig en toen Tom voorstelde dat ze eerst de grens tussen de Zwarte Toren en Sandershof zouden gaan verkennen, kreeg dit voorstel de instemming van alle anderen.


  Die grens bleek gemakkelijk te vinden. Hij was aangegeven door twee rijen venijnig prikkeldraad dat de groene vrede van de hele omgeving verstoorde.


  Ze liepen voorzichtig langs de strak gespannen draden en tuurden tussen de bomen en struiken door om het landhuis van de baron en de Zwarte Toren te ontdekken. Gemakkelijk was dat niet, want er waren erg veel bosjes gepoot die het hele jaar groen bleven en het zicht belemmerden. Eindelijk vonden ze toch een plek die een doorkijkje bood.


  Het landhuis was groot en statig. Er stonden een paar kleine woningen vlakbij. Daarin zou een deel van het personeel wel zijn gehuisvest.


  De voet van de Zwarte Toren was hier ook te zien. Er was een grote, zwaar met ijzer beslagen deur in aangebracht.


  Terwijl ze nog steeds stonden te kijken, kwam opeens in pijlsnelle vaart een enorme, zwarte hond op hen aanstormen. Hij scheen zich in een razende ren op de kinderen te willen werpen, maar vlak voor het prikkeldraad remde hij af. Blijkbaar was hem geleerd voor deze versperring halt te houden, al kon hij echt wel tussen de twee rijen draad door. Hij begon met diep grommend geluid te blaffen. De felle ogen van het beest straalden haat uit. Het was duidelijk dat hij ieder zou verscheuren die zich door het prikkeldraad waagde.


  De kinderen waren onwillekeurig een eindje achteruit geweken en Snuf had zich als verdediger voor het vijftal geplaatst. Tom maande Snuf om zich koest te houden. Het trouwe dier blafte dan ook niet en probeerde evenmin door het prikkeldraad te dringen, maar zijn nekharen stonden overeind en zijn tanden lagen bloot. Zo stond hij onverschrokken tegenover zijn woedende vijand die nog steeds blafte als een razende.


  „Kijk daar eens: de baron!” ’t Was Bertus die het zei. Allen keken in de aangeduide richting.


  Van dichtbij was tussen de bomen een lange, schrale figuur opgedoken. Hij was deftig gekleed, maar blootshoofds. Zijn haren waren eenmaal pikzwart geweest, maar nu zaten er grijze strepen door.


  Tot schrik van de kinderen droeg hij een geweer in zijn handen. Zijn zwarte, stekende ogen waren op Snuf en de vijf jongelui gericht.


  „’t Lijkt wel of hij ons wil doodschieten,” fluisterde Mirjam.


  Daar leek het inderdaad op, maar toen de baron zag dat niemand van hen zich op zijn terrein bevond, wendde hij langzaam de loop van het geweer van hen af. De zwarte ogen bleven hen aanstaren alsof ze hen wel wilden wegkijken.


  De kinderen wisten niet beter te doen dan langs het prikkeldraad verder te lopen. De kwaaie hond bleef hen met woedend gebas volgen en Tom moest doorlopend Snuf in bedwang houden om een fel gevecht te voorkomen. Op de achtergrond volgde ook de baron hen, wantrouwend loerend waar ze bleven. Hij had nog niets tegen hen gezegd, maar zijn gezicht sprak duidelijke taal.


  
    
      
    
  


  De vijf kregen er gauw genoeg van. Tom was de eerste die het prikkeldraad de rug toekeerde en een pad insloeg dat hen naar het kasteeltje zou terugvoeren. De anderen volgden hem.


  Toen ze achter de bosjes verdwenen, verstomde al gauw het bulderbassen van de hond.


  „Wat een lelijke nijdas!” zei Karel uit de grond van zijn hart. ’t Was niet duidelijk of hij de hond bedoelde of de baron, maar ieder was het in elk geval met hem eens.


  Bij de groentetuin ontdekten ze Sam, die aan het schoffelen was. Zijn gezicht klaarde op, toen hij hen zag.


  „Jullie zijn dus nog niet door dat monster opgevreten. Ik hoorde het woeste geblaf en stond net op het punt eens te gaan kijken, toen het ophield. Wat is er gebeurd?”


  Tom vertelde het en legde vooral de nadruk op het verschijnen van de baron met een geweer.


  „Zou hij werkelijk op ons hebben willen schieten?” vroeg Ina met een benauwd stemmetje.


  Sam knikte. „De baron heeft een jachtakte en een hagelgeweer. Hij schiet wel eens een haas, maar ik acht hem best in staat er ook op los te knallen, als iemand zich zonder vergunning op zijn terrein waagt. ’t Is een raar heer! Jullie hebben verstandig gedaan, daar niet langer bij het prikkeldraad te blijven.”


  Dat begrepen de jongelui nu ook wel. Ze gingen samen naar de jongenskamer om over het geval na te praten.


  „Eén ding is duidelijk,” meende Bertus. „Die gekke baron heeft wat te verbergen! Anders zou hij niet zo bang zijn dat iemand op zijn terrein komt. Er is een geheim dat wij moeten uitzoeken. We geven het niet op!”


  „Bedenk dan maar eens een goed plan,” zei Tom droogjes.


  Nu, ze deden hun best en kwamen met voorstellen, het ene nog wilder dan het andere, maar veel bruikbaars was er niet bij. Ze kwamen dan ook niet verder dan het besluit om de Zwarte Toren en de bewoners van het landgoed scherp in het oog te houden. Misschien zouden ze dan iets ontdekken dat hun een aanknopingspunt gaf.


  In de namiddag maakten ze samen een wandeling door de bossen in de buurt. Onder het schaduwdak van de bomen was het heerlijk koel, maar als ze een zonovergoten open terrein moesten oversteken, merkten ze hoe warm het was.


  Bij het avondeten was oom Bob terug uit de stad. Hij was in de beste stemming, schertste en lachte en vertelde later bij het koffiedrinken allerlei verhalen over wat hij vroeger, toen hij in Noord-Amerika woonde, had beleefd. De kinderen luisterden gretig, maar als bij afspraak vertelden ze zelf niets over hun belevenissen met de boze buurman. Ze vonden het vervelend dat zij ongewild de ruzie tussen de baron en oom Bob nog erger hadden gemaakt. Het werd opnieuw een gezellige avond. Alleen het weer was drukkend. Je voelde overal de lome warmte die onder het wolkendek was blijven hangen.


  „Best mogelijk dat we vannacht nog onweer krijgen,” meende oom Bob. „Maar we zullen er niet om opblijven. De bui kan ook wel op een afstand voorbijtrekken. We gaan dus maar rustig slapen.”


  Met dit goede voornemen gingen allen naar bed, maar Tom zag geen kans in slaap te komen. Hij lag te woelen in de drukkende warmte, schopte tenslotte de deken af en ging alleen onder een laken liggen, maar bleef klaar wakker. Hij hoorde de regelmatige ademhaling van zijn kameraden die rustig sliepen en probeerde hun voorbeeld te volgen, maar het lukte niet.


  Tenslotte kon hij het niet langer uithouden. Voorzichtig, om Karel en Bertus niet wakker te maken, stapte hij uit zijn bed. De balkondeuren stonden open. Hij glipte er door en ademde diep de nachtlucht in.


  Ook hier kon je wel voelen dat de lucht met elektriciteit was geladen, maar het was toch veel aangenamer dan binnen.


  Soms trok een verre lichtflits langs de hemel en even later was dan een vaag gerommel te horen. Ergens op vrij grote afstand moest een onweer woeden. De hemel boven Tom was met wolken bedekt en de nacht had vrijwel alle licht opgeslokt.


  Opeens werd de aandacht van de jongen getrokken door iets merkwaardigs. Op de plek waar hij stond kon hij precies de brede top van de Zwarte Toren onderscheiden, die donker tegen de iets lichtere lucht afstak. En in die top brandde een klein licht dat door het venster naar buiten scheen.


  Meteen schoot een wirwar van gedachten en gevoelens door Tom's hoofd. Hij dacht aan heer Wulfert, die de Zwarte Toren had gebruikt om de rivier te bespieden, aan de baron die hen vandaag met een geweer had bedreigd, en aan nog veel meer dingen. Hij had opeens het vreemde gevoel dat hier een kans lag om iets van het geheim op te lossen...


  Vlak langs het balkon liep een ijzeren brandladder die oom Bob daar bij de restauratie had laten aanbrengen. Dat bracht Tom op een idee. Op vlugge voeten rende hij de slaapkamer weer in. In een wip had hij een paar stukken kleren en zijn schoenen aangetrokken. Enkele seconden bleef hij doodstil staan luisteren naar de ademhaling van zijn makkers. Die sliepen nog steeds rustig.


  Tom sloop de kamer weer uit, klom voorzichtig over de rand van het balkon en bereikte veilig de brandladder.


  Zijn hart klopte van spanning en opwinding, maar hij dwong zichzelf tot kalmte en klom voet voor voet naar beneden, tot hij vaste grond onder zich voelde.


  Het verre onweer was inmiddels een stuk dichterbij gekomen. Het weerlichtte telkens en het gerommel was duidelijker geworden. Een moment aarzelde Tom. Hij liep de kans dat de bui hem zou overvallen. Nu ja, dat moest hij erop wagen.


  Opeens schoot hem een gedachte te binnen. Vlakbij was een bijgebouw waar Snuf sliep in een grote hondenmand. Hij liep er naar toe, deed de deur open en riep zacht: „Snuf, kom! En koest wezen!”


  Een seconde later was de trouwe hond al bij hem. Hij drukte zijn kop tegen Tom's hand en was duidelijk dolblij dat de baas hem was komen roepen. En Tom voelde zich veel geruster, nu hij zijn viervoetige vriend bij zich had. Hij pakte Snuf bij de halsband en sloeg het pad in dat naar de rivier leidde.


  ’t Was aardedonker onder de bomen. Het kwam goed uit dat Snuf scherpe nachtogen had. Hij vond zonder mankeren het pad, waar Tom misschien hopeloos zou zijn verdwaald.


  Na enkele minuten bereikten ze de rivieroever. Behoedzaam voortstappend en zich een paar keer door de bosjes wringend, vond Tom een plek die een uitstekend zicht bood op de Zwarte Toren die zelf op een in de rivier vooruitspringende landtong stond.


  Tenminste... overdag zou het zicht uitstekend zijn geweest! In het nachtelijk duister was het anders. Toch kon de jongen het zware, zwarte gevaarte tegen de iets lichtere nachthemel zien afsteken. Ook het verlichte venster helemaal bovenin was duidelijk te zien. Tom had zijn uitkijkpost betrokken en tuurde scherp naar de toren, maar langzaam bekroop hem een gevoel van teleurstelling. Op de een of andere manier had hij verwacht iets heel bijzonders te ontdekken, maar er was feitelijk niets te zien. Behalve dan dat licht bovenin...


  Een paar keer flitste het weerlicht langs de hemel. Eventjes was dan de hele toren duidelijk waar te nemen. Vlak daarop klonk een langgerekt gerommel.


  Na goed vijf minuten kreeg de jongen er genoeg van. Er was hier in het donker niets te beleven. Hij kon beter weer teruggaan. Als zijn kameraden wakker werden en ontdekten dat hij was verdwenen, kon er allerlei opschudding in het slapende kasteel ontstaan. Hij wierp nog een laatste blik op de Zwarte Toren en hoorde toen opeens een vaag, bonkend geluid.


  Wat was dat? Donder? Maar het had niet geweerlicht!


  Hij luisterde scherp en draaide zich om, want het geluid kwam van achter hem, uit het zuiden. En het was geen donderslag, het was... Nu hoorde hij het duidelijk: motorgeronk dat over de rivier naderde.


  Er moest een schip aankomen. Zijn ogen trachtten het duister te doorboren.


  Kijk, daar was het toplicht en een eindje verderop kon hij nog een licht waarnemen. Er naderde blijkbaar uit het zuiden, uit België, een vrachtschip met minimale verlichting...


  Kom, hij zou toch nog even wachten tot die vrachtboot voorbij was.


  Ook Snuf had zich omgedraaid. Tom pakte hem weer bij de halsband. Alleen maar om het prettige gevoel te hebben dat zijn kameraad in het donker bij hem was.


  Een schip dat ’s nachts voorbij voer. Niets bijzonders. En toch voelde de jongen een eigenaardige kriebel in zijn huid en had hij het idee dat er iets bijzonders stond te gebeuren.


  Een bliksemstraal zette hemel en aarde gedurende een onderdeel van een seconde in gloed. In dat ene moment zag Tom een laag vrachtschip naderen. Toen was alles weer zwarte nacht.


  Het motorgeluid werd sterker. Het schip was nu heel dichtbij.


  Toen, plotseling, zweeg de motor, en wat nog vreemder was: de lichten van het vaartuig werden gedoofd...


  Als een doodstille zwarte schim gleed het geheimzinnige schip voort. Langzaam minderde het vaart. Het koerste naar de wal aan de voet van de toren en bleef daar stilliggen.


  Tom had zich niet verroerd en ook Snuf maakte geen enkele beweging. Tussen de donkere bomen en struiken waren ze vrijwel onzichtbaar.


  
    
      
    
  


  Van het scheepsdek klonken nu gedempte geluiden, maar wat er precies gebeurde, kon de jongen niet zien. Ook boven in de toren scheen iets gaande te zijn.


  Elke beweging was gevaarlijk, maar Tom wilde toch weten wat er gebeurde. Voorzichtig sloop hij dichter naar de kant van de toren. Een paar keer kraakte een dode tak onder zijn voeten. Dan bleef hij een moment roerloos staan.


  Weer zette een lichtflits de nachthemel in gloed. De Zwarte Toren stak donker dreigend af tegen het felle licht.


  Gedurende een onderdeel van een seconde was een vat zichtbaar, dat met een touw langs de basaltstenen omhoog werd getakeld.


  [image: ]


  Nòg dichter sloop Tom naar het schip. Hij kon nu een paar bemanningsleden zacht horen praten.


  De onweersbui was vlakbij gekomen. Het lichtte telkens weer. De jongen zag het touwwerk van de takel op en neer gaan. Na het vat volgde een kist en nog een paar andere voorwerpen. Ze werden boven in de toren door een luik naar binnen gehaald.


  Toen kwam aan een zware haak een koffer naar beneden. Tom brandde van nieuwsgierigheid wat daar in zou zitten. Hij moest nog iets dichter bij het schip zien te komen, en gauw ook. Anders was het misschien te laat.


  Zonder op zijn veiligheid te letten drong hij vlak langs de oever snel door het groen. Dat werd zijn ongeluk. Zijn linkervoet bleef haken achter een boomwortel. Hij sloeg voorover en rolde pardoes in het water.


  Met moeite wist hij een gil van schrik binnen zijn lippen te houden, maar de plons in de rivier veroorzaakte een geluid dat in de nachtelijke stilte ver hoorbaar was.


  Een seconde later klonk een tweede plons. Snuf was in het water gesprongen om zijn baas te hulp te komen.


  Eigenlijk was die reddingsactie overbodig. Tom had zich pijlsnel omgedraaid in het water en bereikte met een paar zwemslagen de wal, waar hij vlug naar boven klom.


  Net toen hij op het droge stond, werd op het geheimzinnige schip een zoeklicht ontstoken. Een scherpe lichtbundel gleed langs de rivieroever, op zoek naar de oorzaak van het alarmerend lawaai. Dodelijk verschrikt dook Tom in de bosjes.


  Het licht gleed over de plek waar hij in het water was gevallen. Daar stond op de wal alleen Snuf, die zich uitschudde, zodat de waterdruppels naar alle kanten spatten.


  „Awel, ’t is ’nen joekel, zulle,” hoorde Tom een zware stem met een duidelijk Vlaams accent zeggen.


  „Alleen maar een hond? Ik vertrouw het niet!” antwoordde een andere stem.


  Het zoeklicht bleef schijnen, fel en doordringend. Het zette de bosjes waarin Tom zich had verscholen in scherpe gloed. De jongen had zich plat op de grond laten vallen en durfde zich niet te verroeren.


  Snuf gromde boos tegen het hinderlijke licht en verdween toen in het groen.


  „Zal ik gaan kijken?” hoorde Tom de ene stem vragen. De andere bromde iets terug dat de jongen niet kon verstaan.


  Seconden gingen voorbij, die minutenlang leken te duren. Toen doofde het licht.


  De hoop in Tom's hart herleefde, maar hij durfde zich eerst weer bewegen toen een minuut later de motor van het schip aansloeg. Toen hij zich half oprichtte en een kijkgaatje tussen het groen had gevonden, zag hij heel vaag de donkere romp bewegen. Hij vertrouwde nauwelijks zijn ogen, maar het zich verwijderende motorgeronk maakte duidelijk dat het schip werkelijk wegvoer.


  Boven in de toren ging het licht nu ook uit.


  Nu de spanning minderde, drong het tot Tom door, dat hij kletsnat en behoorlijk koud was. Als hij hier zo bleef zitten, zou hij vast ziek worden. Hij moest maar gauw naar de slaapkamer gaan. Het onweer zette een dikke streep onder dit besluit. Een verblindende bliksemstraal doorkliefde de donkere lucht, onmiddellijk gevolgd door een knetterende donderslag. Vlak daarop begon het hard te regenen.


  Tom sprong op en wierp nog één blik op de Zwarte Toren. Er was geen spoor van licht of leven te zien. Hij wrong zich door de bosjes en sloeg het pad naar huis in. Haasten deed hij zich niet. Hij kon toch niet natter worden dan hij al was en hij had tijd nodig om te bedenken, hoe het nu verder moest. Zijn kameraden zouden wel wakker zijn geworden van het noodweer en dan zou hij alles moeten vertellen. Veel zin had hij er niet in. Door die domme duikeling in de rivier had hij een modderfiguur geslagen...


  Enfin, eerst maar eens afwachten. Hij zou wel zien hoe het ging en hoeveel hij van dit nare avontuur moest vertellen.


  Snuf liep vlak naast hem en was net zo nat als de baas. Tom bedacht dat zijn trouwe makker hem toch van dienst was geweest. Die lui op het schip hadden alleen de hond maar gezien en de plons in het water aan het dier toegeschreven. Hij legde zijn hand dankbaar op de kop van Snuf.


  Daar was het bijgebouw waarin Snuf de nacht doorbracht. Tom opende de deur, zocht en vond in het donker een jute zak, wreef de hond zo goed mogelijk droog en commandeerde hem in de hondenmand te gaan liggen.


  Toen hij weer buiten kwam, merkte hij dat er iets was veranderd. De regen had de kracht van het onweer gebroken en de bui dreef snel af. Het rommelde nog een paar keer in de verte, maar zware slagen volgden niet meer. De harde regen was veranderd in een druilerig druppen dat geleidelijk minder werd.


  Hoofdstuk 4


  Tom vertelt alles • Een tocht naar het stadje • Een leuk scheepje en een geheimzinnige schipper


  Langs de brandladder klom Tom naar het balkon. Hij verwachtte half en half dat zijn makkers hem zouden opwachten, wanneer hij druipnat over het balkonmuurtje zou stappen, maar tot zijn grote opluchting was er geen ontvangstcomité te bespeuren. Ook in de slaapkamer was alles stil. Karel en Bertus lagen in diepe rust en hadden van het onweer blijkbaar niets gemerkt.


  „Die krijg je met een kanon nog niet wakker!” mompelde Tom vergenoegd. Hij trok zijn natte plunje uit, schoot in zijn pyjama en wrong elk nat kledingstuk uit op het balkon.


  De regen was opgehouden en aan de hemel kwamen de eerste sterren al weer voor de dag. Tom legde zijn kleren op het muurtje van het balkon te drogen en kroop in bed.


  Even lag hij nog stil te denken over dit vreemde nachtelijk avontuur. Het was gelukkig goed afgelopen, maar veel wijzer was hij er eigenlijk niet van geworden.


  Dat geheimzinnige vrachtschip had stukgoed gelost dat in het donker naar boven was getakeld en het had er een koffer voor terug gekregen. Wat zat daarin? Hij kon er alleen maar naar raden. Er gebeurden in en bij de Zwarte Toren dingen die het daglicht niet mochten zien. Verboden dingen. Maar wat?


  Tom had eerst wat gerild, maar onder de deken begon hij heerlijk warm te worden en met de warmte kwam ook de slaap. Zijn gedachten verwarden zich. Hij doezelde weg en na een ogenblik was hij diep in dromenland.


  Vroeg in de morgen schrok hij wakker. Er was iets dat hij niet mocht vergeten. Wat was het?


  O, ja, zijn kleren! Die lagen nog op het balkon! Hij glipte uit bed en stapte naar buiten. Daar was het nu heerlijk fris. De geuren van de tuin en het park vervulden de lucht. De zon was al op en van het onweer was niets meer te bespeuren.


  Tom's kleren waren bijna droog. Hij pakte ze op en legde ze op een stoel bij zijn bed.


  Even aarzelde hij wat hij nu zou doen. Zich aankleden en een morgenwandeling maken? Nee, hij was toch nog te slaperig. Hij gaapte eens flink, deed het overgordijn naar het balkon dicht en kroop weer in bed. Binnen een minuut sliep hij.


  ’t Was een hele tijd later, toen hij vaag weer tot bewustzijn kwam, doordat stemmen tot hem doordrongen. Hij draaide zich op zijn andere zij en wilde weer wegsuffen, maar een hand pakte hem bij de schouder en schudde hem heen en weer. De stem van Bertus zei: „Wakker worden, suffie! ’t Is al bijna negen uur.”


  „Hè, wat?” Tom wreef zijn ogen uit, gaapte en kwam moeizaam overeind. Zijn kameraden waren al gewassen en gekleed.


  „Wij weten, dat je erg veel slaap nodig hebt, beste jongen!” zei Karel met huichelachtige bezorgdheid. „We hebben je zo lang mogelijk laten snurken, maar tenslotte moesten we wel krachtig ingrijpen, want je was met geen kanon wakker te krijgen.”


  Tom schoot in de lach. Hij herinnerde zich dat hij in de voorbije nacht precies hetzelfde had gezegd van Karel en Bertus!


  „Ik ben vannacht een hele tijd wakker geweest met het onweer. Daar hebben jullie dwars doorheen geslapen.”


  „Onweer? Heb jij daarvan wat gemerkt, Bertus?” vroeg Karel verbaasd.


  „Tja, ik... ik geloof dat ik het een keertje heb horen donderen, maar echt wakker ben ik niet geweest,” gaf Bertus toe.


  „Nou, het was noodweer, en het regende pijpenstelen. Er staan hier en daar buiten nòg plassen!”


  Dat ontdekten de beide anderen ook. Tom bedwong de neiging zijn kameraden nu op zijn beurt eens flink te plagen. De geheimzinnige gebeurtenissen bij de Zwarte Toren hielden hem nog teveel bezig. Voor hem was het van belang dat hij nu zeker wist, dat zijn kameraden niets van zijn nachtelijke verdwijning hadden gemerkt.


  Bij het ontbijt bleek dat oom Bob en tante Alice eveneens door het onweer waren gewekt en ook Ina en Mirjam waren er wakker van geworden. Alleen de slaapkamer van de jongens bood uitzicht op de Zwarte Toren en Tom merkte al gauw dat niemand iets had gemerkt van wat zich daar in de nacht had afgespeeld. Hij besloot er zelf voorlopig ook over te zwijgen. Zijn kleren waren gelukkig weer droog, al waren ze er door de tuimeling in het water niet mooier op geworden. Tot zijn verlichting zei niemand daar wat van.


  Na het ontbijt gingen de vijf jongelui naar de schuur met een flinke portie hondenbrood voor Snuf.


  Tom voelde zich niet helemaal op zijn gemak. ’t Was hem gelukt zijn nachtelijk avontuur geheim te houden, maar nu kreeg hij last van zelfverwijt, omdat hij dingen verzweeg. Ze zouden toch samen het geheim van de Zwarte Toren oplossen? Als ieder voor zichzelf begon en de anderen onkundig liet, zou het nooit lukken...


  Hij liep nog te piekeren, toen ze het bijgebouw bereikten. Bertus opende de deur. Snuf kwam hun vrolijk blaffend tegemoet en begon onmiddellijk te smullen van het eten dat Tom voor hem neerzette.


  „Hé, kijk eens. Wat heeft-ie daar aan zijn hals hangen?” ’t Was Ina die het zei.


  Nu zagen de anderen het ook. Onder de kop van Snuf hing aan zijn halsband een sliert van een waterplant die daar was blijven haken.


  Tom kreeg een kleur als vuur. Die sliert moest er vannacht in de rivier ingekomen zijn. In het donker had hij daar niets van gemerkt, toen hij zijn hond droogwreef.


  Meteen stond zijn besluit vast. Hij zou alles vertellen.


  „Ik weet wel, hoe dat gekomen is,” zei hij rustig. „Snuf en ik hebben vannacht samen heel wat beleefd.”


  De anderen keken hem verbluft aan. „Wat dan? Vertel op! We zijn heel benieuwd!” klonken verschillende stemmen door elkaar. „Goed! Maar dan zoeken we eerst een plek, waar we lekker kunnen zitten,” vond Tom.


  Die plek was gauw gevonden. In een hoek van de grote tuin groeide een enorme kastanjeboom, waar een bank onder stond. Daar gingen ze op zitten. Snuf vlijde zich aan de voeten van zijn baas en keek met glanzende ogen naar hem op. ’t Was net of hij voelde dat het ook over hem ging.


  Nu hij eenmaal zijn besluit had genomen, vertelde Tom openhartig alles wat ze de afgelopen nacht hadden beleefd. Ook de tuimeling in het water. Niemand lachte hem er om uit. De spanning over het vreemde avontuur was op alle gezichten te lezen.


  „Zo, dat was het,” besloot hij zijn verhaal. „’k Heb alleen maar een nat pak opgelopen en wijzer ben ik niet geworden.”


  „Dat weet ik nog zo net niet,” vond Karel. „We hebben nu de zekerheid dat zich in de Zwarte Toren dingen afspelen die het daglicht niet kunnen verdragen. Die baron Van Swartenborg houdt zich vast met misdadige dingen bezig.”


  „Moeten we het dan niet aan de politie vertellen?” vroeg Mirjam. Tom schudde het hoofd. „Ik denk wel dat Karel gelijk heeft, maar wij hebben geen enkel bewijs. De politie zou ons uitlachen. Eerst moeten we meer weten. En laten we ook nog maar niets tegen oom en tante zeggen. Zij hebben het al moeilijk genoeg met hun boze buurman.”


  Uit de verte werd geroepen. ’t Was Sam, die met de huifwagen naar het stadje wilde om planken, schroeven en andere materiaal te kopen voor timmerwerkzaamheden. Hij vroeg of de jongelui mee wilden, maar waarschuwde meteen dat ze op de terugweg zouden moeten lopen, omdat hij in het dorp nog meer zaken had te doen en voorlopig niet terug zou komen.


  De kinderen hadden wel zin in zo’n ritje en stapten vlug in de wagen. Ze reden naar het stadje, waar Sam hen op het marktplein afzette.


  Op het grote plein waren werklui van de gemeente druk bezig allerlei installaties op te richten voor het grote vuurwerk dat bij de komende zomerfeesten zou worden ontstoken.


  De bevolking versierde de huizen. Slingers en erebogen werden dwars over de straten gespannen. Winkeliers beijverden zich om hun uitstallingen zo aanlokkelijk mogelijk te maken, want de feestcommissie had een etalagewedstrijd uitgeschreven. Overal werd druk gepraat en gelachen en heerste een opgewekte stemming. Tom en de anderen werden er gauw door aangestoken. Ze zwierven van straat naar straat en vermaakten zich opperbest. Ze vingen ook flarden van gesprekken op en een paar keer hoorden ze de naam van baron Van Swartenborg, die blijkbaar weer een royale geldsom voor het feest had gegeven.


  Eindelijk werd het tijd om naar huis te gaan. Ze besloten niet de gewone weg te nemen, maar een pad door het veld te volgen. Dat was misschien een beetje langer, maar veel leuker, vooral omdat de weg een heel eind langs de oever van de rivier voerde.


  Al gauw waren ze buiten de stad. Het pad slingerde over golvend terrein en door struikgewas. Snuf holde blaffend en kwispelstaartend rond.


  Toen ze een heuvel beklommen, konden ze een heel stuk van de rivier zien.


  Zowat tweehonderd meter van hen vandaan lag een klein jacht aan de oever. Het scheepje leek lang niet nieuw meer, maar het was goed onderhouden en maakte door zijn ranke en sierlijke vorm een prettige indruk.


  „Het lijkt warempel de „IJsvogel” wel!” mompelde Karel verbluft. Hij doelde op het kleine jacht dat het eigendom van zijn vader was geweest en waar de drie jongens een heel avontuurlijke tocht mee hadden gemaakt. Vader Van Doorn had het scheepje later weer van de hand gedaan, dus het zou kunnen...


  Ze stonden even te kijken. Toen, als bij afspraak, begonnen ze te hollen om zo gauw mogelijk de plek te bereiken waar het vaartuig lag.


  Toen ze hijgend aan de oever stonden, ontdekten ze al dadelijk dat het scheepje niet de „IJsvogel” was. De naam stond erop: „Spoorzoeker.” Het verschilde net een beetje van de „IJsvogel,” al leek het er wel op.


  Er scheen niemand aan boord te zijn. De loopplank lag uit. Karel ging er aarzelend over en stapte op het dek rond om allerlei onderdelen eens nader te bekijken.


  Ook bij Tom en Bertus werd het verlangen te sterk om hun romantische schipperstijd nog eens te beleven. Ze volgden hun kameraad en betraden ook het dek. Snuf liep onmiddellijk achter Tom aan.


  Alleen de meisjes stonden nog aan de wal.


  „Ik zou maar uitkijken!” waarschuwde Ina. „Je mag toch zomaar niet op het jacht van iemand anders rondlopen.”


  „Daar ben ik het wel mee eens!” klonk opeens een zware stem vlak achter Ina.


  Verschrikt keken ze allen in de richting van het stemgeluid. Daar stond een man die van achter de bosjes was opgedoken.


  ’t Was een gespierde, tamelijk fors gebouwde kerel met scherpe, zwarte ogen en donker haar.


  
    
      
    
  


  Zijn gezicht was voor een deel bedekt met een halfwas stoppelbaard, wat hem een woest uiterlijk gaf. Hij droeg een soort vrijetijdskleding die er ook niet overdreven netjes uitzag.


  Toen hij de verblufte gezichten van de jongelui zag, begon hij spottend te lachen.


  „Hebben jullie je tong verloren? Is het zeeroversspel opeens niet leuk meer?”


  Tom was de eerste die zich herstelde.


  „Neemt u ons niet kwalijk, meneer. Ik... wij hebben zelf een vaartocht gemaakt met bijna net zo’n jacht en daarom waren we nieuwsgierig. We hadden dit niet mogen doen.”


  Hij stapte vlug naar de loopplank om, gevolgd door de anderen, het scheepje te verlaten, maar de man hield hen tegen.


  „Ho, ho! We moeten toch even nader kennismaken. Collega schippers kom je niet elke dag tegen. Wie zijn jullie?”


  De jongens noemden hun namen. Ina en Mirjam deden hetzelfde. Ze vertelden ook waar ze logeerden.


  „Mooi. Mijn naam is Van der Valk. En dan zullen we nu samen het jacht eens bekijken.”


  De kinderen voelden zich nog steeds een beetje beschaamd. Ze zouden het liefst stilletjes zijn weggeslopen, maar nu de man zo’n gul aanbod deed, konden ze moeilijk weigeren.


  Van der Valk opende met een sleutel een luik en ging hen voor een trapje af naar de kajuit. Die was groter dan ze verwacht hadden en zag er netjes uit, wat hen een beetje verbaasde, omdat de schipper een vrij slordige indruk maakte.


  Langs de wand was een bank, waar ze allemaal konden zitten. Hun gastheer zette vlug koffie in een grote pot. Onderwijl slaagde hij er op een handige manier in, zijn gasten aan de praat te krijgen door allerlei vragen te stellen. Hij interesseerde zich blijkbaar sterk voor de bewoners van het kasteeltje en voor die van de Zwarte Toren.


  Ze dronken koffie, kregen er ieder een plak koek bij en voelden zich na een poosje echt op hun gemak. Van der Valk bleek ondanks zijn wat slonzige uiterlijk een keurige en gezellige gastheer. De kinderen praatten weldra honderd uit, tot ze tenslotte met schrik ontdekten, dat het hoog tijd was om naar huis te gaan.


  Het drong opeens tot Tom door, dat zij zelf heel veel verteld hadden, maar over Van der Valk nog vrijwel niets wisten. Hij stelde op zijn beurt vlug enkele vragen, maar werd uit de antwoorden weinig wijzer. Van der Valk liet alleen los dat hij „ergens in de buurt van Rotterdam” woonde en dat hij het jachtje had „geleend van een vriend.” Omtrent zijn beroep vertelde hij alleen dat hij graag „allerlei karweitjes opknapte” en toen de jongelui nog meer vroegen, stond hij plotseling op om hen voor hun vertrek nog het een en ander van het scheepje te laten zien.


  Toen ze afscheid hadden genomen en langs de rivieroever naar huis liepen, duurde het niet lang of ze praatten druk over het bezoek. Ze waren het erover eens dat Van der Valk een heel merkwaardig persoon was. Deugde hij nu, of deugde hij niet?


  „Hij heeft ons gewoon leeggevraagd,” zei Tom nadenkend. „’k Had er eerst geen erg in, maar toen hij alles wilde weten over oom Bob en over baron Van Swartenborg en ook vroeg of hier nog meer rijke mensen woonden, kreeg ik een raar gevoel. Als het maar geen inbreker is, of zoiets.”


  „Over zichzelf wilde hij niet veel vertellen,” merkte Karel op. „Nou, het was toch best een leuke man, en zijn koek was heel lekker,” vond Mirjam.


  De anderen schoten in de lach. „Lekkere koek,” bevestigde Tom. „Maar je moet niet alles voor zoete koek opeten. Enfin, we zullen die meneer Van der Valk toch maar een beetje in de gaten houden.”


  „Wat griezelig vond ik hem wel,” zei Ina. „’t Was net of hij je hypnotiseerde, als hij met je praatte. Die zwarte ogen keken dwars door je heen.”


  Ze liepen zo vlug mogelijk door en kwamen toch nog tijdig thuis, waar tante Alice met een welvoorziene koffietafel wachtte.


  ’s Middags werd het erg warm. Te warm zelfs om veel te doen. De jongelui installeerden zich weer onder de grote kastanje, waar het in de schaduw best te harden was. Ze lagen in luie stoelen en hadden boeken meegenomen, maar van lezen kwam niet veel. Ze praatten voor de zoveelste keer over Van der Valk. Was hij een brave man, òf een boef? Was het alleen maar een wat nieuwsgierig uitgevallen natuurliefhebber die met een boot over de rivier rondzwalkte? Of hadden ze te doen met een geraffineerde misdadiger die probeerde uit te kienen waar flink wat te halen was, om daar dan in te breken en te stelen?


  Ze kwamen er niet uit. Na een tijd verflauwde het gesprek, want het was eigenlijk te warm. Het onweer van de vorige nacht had de lucht blijkbaar onvoldoende gezuiverd, want het was alweer drukkend en broeierig en op de duur lagen ze gewoon te suffen. Snuf, die hen natuurlijk gezelschap hield, lag met zijn kop op de voorpoten en de tong uit zijn bek naast zijn baas en vond het blijkbaar ook rijkelijk heet, maar hij volgde met zijn schrandere, waakzame ogen toch elke beweging die de kinderen maakten.


  Eer ze er erg in hadden, ging de koperen bel die het sein gaf voor de avondmaaltijd.


  Door de warmte hadden ze niet zoveel trek als anders, maar tante Alice had rekening gehouden met het weer en allerlei heerlijkheden klaargemaakt als sla, appelmoes en krentjepap, die er voor zorgden dat het eten toch lekker naar binnen gleed.


  Hoofdstuk 5


  Duistere dingen in de donkere nacht • Een vreemde varensgast • Een waakhond die in slaap valt • Welk spel speelt Van der Valk?


  Na de avondkoffie zaten ze met hun vijven gezellig op de jongenskamer. De balkondeuren stonden wijd open en de kruidige geuren van de zomeravond drongen naar binnen. De hemel was voor een deel met wolken bedekt en nog steeds voelde het een beetje drukkend, al was de grote warmte voorbij.


  Eigenlijk werd het zoetjesaan tijd om naar bed te gaan, maar veel zin hadden ze er niet in.


  „Weet je wat ik wilde?” zei Karel opeens. „Ik zou best eens een leuke nachtwandeling willen maken.”


  „Over ruim een uur komt de maan op,” vulde Bertus aan. „Die is niet meer vol, maar geeft toch wel voldoende licht om te kunnen zien waar we lopen.”


  „Dan gaan wij ook mee!” riep Ina enthousiast en Mirjam stemde dadelijk met haar in.


  Eigenlijk hadden ze allemaal wel zin in zo’n nachtelijk avontuur, maar Tom zag toch bezwaren.


  „We kunnen niet zomaar het huis uit sluipen,” aarzelde hij. „Wat zullen oom en tante daar van zeggen.”


  Bertus meende wel een oplossing te weten.


  „Als we nu eerst allemaal wat gaan rusten, en als het kan ook slapen. Wij hebben een kleine reiswekker. Die stellen we op kwart voor twaalf. Dan maken we ons vlug klaar. We gaan hier bij het balkon naar beneden langs de brandladder en dan maken we een fijne wandeling van een uur. Snuf kan met ons meegaan. Als we dan terug zijn zullen we slapen als rozen en anders liggen we toch maar te woelen in de warmte.”


  ’t Was wel verleidelijk om het zo te doen. Oom Bob en tante Alice zouden er dan niets van merken. Maar was dat wel helemaal eerlijk? Hun gastheer en zijn vrouw waren zelf deze avond wat vroeg naar bed gegaan en ze dachten dat de jongelui ook al sliepen...


  „Weet je wat?” vond Karel. „Morgenvroeg biechten we eerlijk op dat we een uurtje hebben gewandeld. Dat zullen ze ons vast niet kwalijk nemen.”


  Zo werd besloten. Ina en Mirjam gingen naar hun eigen kamer. Tom wond de alarmbel van het reiswekkertje een heel klein eindje op. De slaapkamer van oom en tante was wel in een heel andere hoek van het kasteeltje, maar de jongelui wilden alles vermijden wat hen mogelijk zou kunnen wekken.


  „Zo, nu trek ik alleen mijn schoenen uit en dan ga ik boven op de dekens liggen,” bromde Tom. „’t Is toch te warm om te slapen.” Karel en Bertus deden hetzelfde.


  Het was nu doodstil in de kamer. Door de geopende balkondeuren kwamen de geuren van bomen en bloemen naar binnen. Soms was er even de verre roep van een nachtvogel of een licht windgeruis.


  Tom lag eerst wat te woelen. Hij piekerde er nog steeds een beetje over, of het nu wel helemaal goed was dat ze in de nacht stiekem het huis verlieten.


  Nou ja, hij had het de vorige nacht ook gedaan, en dat was echt wel nuttig geweest. Vooruit dan maar...


  ...Rrrrrt! Opeens liep de wekker af. Tom was ongemerkt in slaap gesukkeld en schrok nu wakker. Zijn kameraden kwamen ook slaapdronken overeind. Tom greep naar het reiswekkertje, maar het ding zweeg al.


  Buiten was het wat lichter geworden, doordat de maan was opgekomen.


  De jongens gaapten en kwamen een beetje loom uit bed. Hun lust in de wandeling was door de slaap een stuk bekoeld, maar het was nu eenmaal afgesproken...


  „Ik roep de meisjes wel,” mompelde Tom. Hij ging op kousenvoeten de deur uit, stak de gang over en klopte op de deur van de meisjesslaapkamer.


  „Komen jullie?” riep hij zacht.


  „Nog één minuutje. We zijn er zo!” klonken twee stemmen terug.


  Enkele ogenblikken later stond het hele gezelschap op het balkon bij de brandladder. Uiterst voorzichtig klommen ze één voor één naar beneden. Hun harten klopten van spanning. ’t Was net alsof ze een bijzonder avontuur tegemoet gingen.


  Op de begane grond bleven ze even staan. ’t Was heel stil nu. De maan stond al vrij hoog aan de hemel en wierp, tussen de boomkruinen door, licht- en schaduwplekken op het pad.


  „Ik haal Snuf even uit de schuur,” zei Tom. Hij praatte fluisterend, een beetje onder de indruk van de duisternis en de stilte die hen omringde.


  De deur van het houten bijgebouw was niet op slot. Snuf kwam dadelijk op zijn baas afspringen. Hij liet een kort, vrolijk geblaf horen, maar zweeg meteen gehoorzaam, toen Tom hem met een enkel commando het zwijgen oplegde.


  „Zeg, Tom, laten we eerst even naar de plek gaan, waar jij gisternacht naar dat geheimzinnige schip hebt gekeken.” ’t Was Bertus die het zei.


  „Och, daar is nou toch niks te zien,” vond Tom. Maar de anderen waren het met Bertus eens en zo sloegen ze even later het pad in dat naar de rivieroever leidde.


  „Hier was het,” wees Tom. „En een meter of tien verder ben ik domweg in het water gekukeld.”


  Ze stonden stil te kijken. De Zwarte Toren tekende zich als een donkere reus tegen de nachthemel af, maar ditmaal was nergens in het gevaarte enig licht te bespeuren.


  „Niks te beleven,” bromde Tom. Hij wilde zich omkeren en teruggaan, toen Ina hem aanstootte. „Kijk daar es!”


  Ze wees naar de rivier. De maan wierp een bleekgouden lichtbaan over het water en in die glinsterende baan was een kleine, donkere roeiboot zichtbaar, die door de man met krachtige slagen werd voortgedreven. Het bootje kwam ergens van de overkant van de rivier en koerste recht op de toren af.


  Stomverbaasd en starogend stonden ze te kijken. Wie was die roeier? Zijn figuur kwam hun bekend voor. Een fors gebouwde man...


  ’t Was Mirjam die fluisterend zei wat ze allemaal dachten. „Ik geloof... dat het... dat het Van der Valk is.”


  „’t Is’ em!” bevestigde Tom. „Hij komt ook van de kant waar de „Spoorzoeker” ligt. Maar wat is-ie van plan?”


  Doodstil bleven ze staan wachten. Het bootje kwam steeds dichterbij.


  Er schoof een wolk voor de maan. Een ogenblik waren de roeier en zijn vaartuig niet te zien. Toen het weer wat lichter werd, had hij de wal bij de toren bereikt.


  „Bukken!” fluisterde Tom. Ze doken in elkaar achter de struiken, want de man was nu zo dichtbij, dat hij hen ieder moment zou kunnen ontdekken.


  Tussen het groen door probeerden ze zo goed mogelijk de bewegingen van de nachtelijke bezoeker te volgen. Erg veel konden ze niet waarnemen. Hij was blijkbaar uit de roeiboot op de wal gestapt en scheen zich nu langs de voet van de Zwarte Toren te bewegen.


  Toen gebeurde er iets onverwachts. Met razend geblaf kwam ergens uit het donker de grote, nijdige hond aanstormen. Hij probeerde de indringer aan te vallen, maar die had blijkbaar een stok of zoiets in handen, waarmee hij zich het monster van het lijf wist te houden.


  Snuf bewoog onrustig en gromde diep in zijn keel. ’t Was duidelijk dat hij graag een robbertje had willen vechten met zijn oude vijand, maar Tom legde een hand op de kop van zijn viervoetige makker en wist hem met een enkel woord tot bedaren te brengen. Ze probeerden in het halfdonker de bewegingen van de man en de hond zo goed mogelijk te volgen.


  „Hij redt het vast niet,” verzekerde Karel. Hij bedoelde dat het Van der Valk niet zou gelukken zijn aanvaller in bedwang te houden.


  Maar weer gebeurde er iets onverwachts. Precies konden ze het niet waarnemen. Van der Valk stak zijn rechterhand uit. Het volgende ogenblik hoorden ze een licht ploffend geluid. De boze hond week met een schrille janktoon heel even terug en schoot toen weer woedend blaffend naar voren.


  De man week niet en de hond leek even te aarzelen of hij de aanval zou doorzetten. Hij schudde zijn kop alsof er iets was dat hem hinderde en staakte zijn geblaf.


  Op zo’n dertig meter afstand keken vijf paar ogen gespannen toe. Of eigenlijk zes paar, want ook Snuf volgde alles aandachtig.


  Wat er toen gebeurde, had eigenlijk niemand van de kinderen verwacht. De zwarte hond leek opeens erg moe en suf te worden. Hij liet zich op zijn buik zakken, legde zijn kop op de voorpoten en bewoog niet meer.


  
    
      
    
  


  Van der Valk stond doodstil. Hij liet een minuut voorbijgaan en liep toen op zijn vijand toe om hem te betasten. Vervolgens tilde hij het zware dier op. Hij droeg het in zijn sterke armen naar de roeiboot en legde het op de bodem van het vaartuig.


  Even leek het dat hij zou wegroeien, maar nee, hij liep terug naar de Zwarte Toren en verdween om de hoek. Wat hij daar deed konden de jongelui niet waarnemen. Ze hadden de indruk dat hij bij de grote deur iets uitspookte. Een paar keer flikkerde heel kort een lichtschijnsel, vermoedelijk van een zaklantaarn.


  Toen kwam de man weer tevoorschijn. Hij liep naar de boot, sprong er in en roeide weg.


  Het duurde even voor de kinderen zo ver van hun schrik en verbazing bekomen waren, dat ze het waagden weer hardop te praten. Maar toen praatten ze dan ook allemaal tegelijk, tot Tom een waarschuwend ssst! liet horen.


  „Als we zo doorgaan, alarmeren we straks iedereen. Misschien zijn de mensen van de baron wel wakker geworden door het geblaf. Wij kunnen ze ieder ogenblik op ons dak krijgen!”


  Hij had gelijk, dat begrepen ze. Even stonden ze nog de roeiboot na te kijken die in het duister op de rivier verdween.


  „We gaan naar huis,” zei Tom zacht. Hij draaide zich om en liep in de richting van het kasteeltje. De anderen volgden hem zwijgend. Niemand had meer zin in de voorgenomen nachtwandeling. In en om het huis van de baron bleef alles stil. Het geblaf van de hond had blijkbaar te kort geduurd om iemand te wekken.


  Snuf werd weer in het bijgebouw opgesloten. De anderen klommen behoedzaam langs de brandladder naar boven.


  Op de slaapkamer bleven ze bij het licht van een nachtlampje nog even napraten. Alle vijf zagen ze er bleek en ontdaan uit. Het gebeurde had hen meer aangegrepen dan ze zichzelf wilden bekennen.


  „Hoe kon het dat die hond er gisteravond niet was en nu wel?” vroeg Karel.


  Tom had daar ook al over nagedacht en meende het antwoord te weten.


  „Ik denk dat het dier elke nacht vrij rondloopt om het terrein te bewaken, behalve als er een schip aanlegt bij de Zwarte Toren. Dan moet er geen alarm zijn en wordt de hond ’s avonds opgesloten.”


  „Hm, dat zou kunnen. En wat denk jij nu van Van der Valk? Is dat een inbreker of zo? Wat voor spel speelt-ie eigenlijk?”


  Tom haalde de schouders op. „Weet ik niet. Als het tenminste werkelijk Van der Valk was! ’t Was wel net zo’n soort figuur, maar in het donker konden we zijn gezicht niet zien. Hij moet met een luchtpistool op de hond hebben geschoten. Een pijltje met een verdovend middel of zo, waardoor het beest zich als een zak liet vervoeren. Maar wat er allemaal achter zit...”


  Ze praatten nog een tijdlang door, maar kwamen er niet uit. ’t Leek hun beter de verdere loop van de gebeurtenissen eerst maar eens af te wachten en voorlopig met niemand over het gebeurde te praten.


  „En nu gaan we naar bed,” besloot Tom. „Anders zien we er morgen zo grauw en slaperig uit dat oom en tante er vast wat van zullen zeggen.”


  Ina en Mirjam verdwenen naar de meisjeskamer. De jongens kleedden zich vlug uit en schoten onder de deken. Maar ondanks hun goede voornemens duurde het nog een hele tijd voor ze werkelijk in slaap vielen.


  Hoofdstuk 6


  Kabaal om Satyr • De „Spoorzoeker” is verhuisd • Een mooie zondag • Onweer • Snuf slaat alarm • Brand


  De volgende morgen waren ze allemaal tijdig beneden aan de ontbijttafel. Uit vrees zich te verslapen, waren ze zelfs een beetje vroeger opgestaan dan anders, maar nu en dan gaapte iemand van het vijftal verstolen achter zijn hand.


  Gelukkig merkten oom en tante het niet. Oom Bob zat op zijn praatstoel en vertelde allerlei nieuwtjes uit de omgeving, die de kinderen ook wel interesseerden. Geleidelijk raakte het nachtelijk avontuur wat op de achtergrond van hun gedachten.


  Toen werd op de deur geklopt. ’t Was Sam die binnenkwam. Hij had een hoogrode kleur en leek nogal opgewonden.


  „Wat is er Sam?” vroeg oom Bob.


  „Och, meneer Sanders, die vervelende lui van hiernaast hebben weer wat nieuws. Ze zijn Satyr kwijt, u weet wel, die zwarte hond. Een vals kreng, als u het mij vraagt. Nou, die is vannacht weggelopen. Ze hebben overal al geroepen en gezocht, maar hij is er niet.


  Ik stond bij de afscheiding te kijken, bij het prikkeldraad dat die kale baron daar heeft aangebracht en opeens kwam meneer de edelman zelf op mij afstormen. Hij groette zelfs niet, maar vroeg meteen op hoge toon, waar ik Satyr had gelaten.


  Nou, ik wist niks van zijn hond en dat heb ik hem ook wel duidelijk gemaakt, maar de baron wenste me niet te geloven. Hij bleef mij, of eigenlijk u, maar beschuldigen. Dat liet ik niet op mij zitten. We kregen hooglopende ruzie en tenslotte liep de baron weg met de bedreiging dat hij ons wel zou weten te vinden! ’t Leek me beter, u dit maar dadelijk te vertellen, want die kerel is tot alles in staat!”


  Tante Alice was bleek geworden, maar oom Bob had het verhaal kalm aan gehoord en haalde de schouders op.


  „Die baron Van Swartenborg is nu eenmaal een rare kerel. Een lastige buurman, maar voor zijn bedreigingen ben ik niet bang. ’k Heb als jonge vent wel voor hetere vuren gestaan! Die hond zal wel terugkomen en dan loopt de hele zaak met een sisser af.”


  De kinderen hadden elkaar verschrikt aangekeken en aarzelden wat ze moesten doen. Zouden ze vertellen wat ze ’s nachts gezien hadden? Ze lazen die vraag op elkaars gezichten.


  Tom dacht even na en schudde toen zachtjes het hoofd. Oom Bob kon dat verhaal toch niet doorgeven aan die wantrouwende baron. Dan zouden er alleen maar nieuwe beschuldigingen loskomen. Die heer Van Swartenborg moest zelf de zaak maar uitzoeken...


  Ze zwegen dus, al voelden ze zich innerlijk allesbehalve rustig.


  Tom dacht ook aan zijn eigen hond. De baron zou best in staat zijn Snuf kwaad te doen, als hij zijn dwaze beschuldiging werkelijk zelf geloofde. Snuf was een slim en dapper dier, maar je kon nooit weten. Hij moest nu maar extra goed op zijn trouwe makker passen.


  Na het eten gingen de kinderen op hun geliefde plek in de tuin onder de grote kastanje zitten.


  Nu ze onder elkaar waren, kwamen de tongen los. Ze praatten honderd uit.


  Over de baron waren ze het wel eens: die deugde niet. Maar wat moesten ze denken van die geheimzinnige Van der Valk? Was hij misschien een misdadiger die wilde inbreken en daarom eerst de waakhond had ontvoerd? Of zat er iets anders achter het nachtelijk avontuur?


  Ze kwamen er niet uit.


  „Laten we eerst eens kijken bij de „Spoorzoeker”,” stelde Tom voor. „Misschien merken we dan wel iets van Satyr.”


  Dat vonden ze allemaal een goed plan. Vergezeld van Snuf trokken ze er op uit. Ze bereikten de overkant van de rivier en liepen door het golvende landschap langs de oever voort.


  „Hier moeten we het jacht al wel kunnen zien,” zei Bertus na een poos, terwijl hij zich door een groep dichte bosjes drong, die op een heuveltje vlak aan de waterkant groeiden. Op de top bleef hij met de hand boven de ogen staan turen.


  „Hè, wat gek! Het scheepje ligt er niet!”


  De anderen kwamen ook kijken. Bertus had gelijk. Er was niets van de „Spoorzoeker” te zien.


  Verbaasd en nu ook teleurgesteld liepen ze verder. De rivier maakte hier een paar bochten en er groeiden vrij veel bomen en struiken langs de oever, zodat ze niet ver vooruit konden zien.


  Toen ze een eindje voorbij de vroegere ligplaats waren en een nieuw stuk van de stroom in het oog kregen, ontdekten ze opeens het jacht. Het lag niet tegen de wal, maar was wel tien meter van de kant af in het water voor anker gelegd, veilig voor nieuwsgierige pottenkijkers.


  Vlak aan de waterkant bleven ze staan kijken. De schipper was nergens te bespeuren. Toch moest hij wel aan boord zijn, want het roeibootje was aan de „Spoorzoeker” vastgemaakt.


  De laatste twijfel of de geheimzinnige ontvoerder van Satyr inderdaad Van der Valk was, was nu weggenomen. Hij had zijn scheepje op een bijna onbereikbare plaats vastgelegd om nasporingen te voorkomen.


  „Laten we maar teruggaan,” mompelde Tom.


  Dat deden ze. Er werd weinig gepraat, leder van de kinderen voelde dat zich hier raadselachtige dingen afspeelden en dat misschien nog vreemdere gebeurtenissen op komst waren.


  


  Er volgden een paar rustige dagen. Tom en zijn kameraden zwommen in de rivier en roeiden in een oude boot die bij de inventaris van het kasteeltje behoorde. Het vaartuig had betere tijden gekend, maar Sam had het opgekalefaterd, zodat het nu weer bruikbaar was.


  Oom Bob trok er een paar maal met het vijftal op uit om ze allerlei mooie plekjes in de omtrek te laten zien en ze gingen ook een keer naar het dorp om de versieringen en de voorbereidingen voor het vuurwerk te bekijken.


  Op zaterdag zagen ze baron Van Swartenborg en zijn vrouw in een prachtige witte auto stappen die met hen wegreed. De tuinman van de baron – de enige van het personeel met wie Sam nog wel eens een praatje maakte – was in een openhartige bui en vertelde dat het echtpaar enkele dagen op reis ging. Sam vond het een hele opluchting dat de lastige buurman een tijdje weg was en de logés dachten er net zo over.


  „’t Wordt hiernaast steeds beter,” spotte Karel. „Eerst verdwijnt de kwaaie hond en nu de boze baas.”


  Tom keek een beetje verschrikt om zich heen. Hij praatte niet graag hardop over Satyr en had nog steeds een wat schuldig gevoel, omdat ze hadden gezwegen over het nachtelijk avontuur.


  


  ’s Zondagsmorgens moesten ze tamelijk vroeg opstaan. De kerk was ver weg in de stad. Ze zouden ditmaal allemaal samen met de huifkar gaan. ’t Was een tocht van wel een paar uur.


  Na de dienst zouden ze eten bij goede vrienden van oom Bob en tante Alice om ’s avonds na de tweede kerkdienst naar huis terug te rijden.


  De heenreis was prachtig. Onder de stralen van de morgenzon reden ze door een golvend parklandschap. Oom Bob mende het paard en vertelde allerlei bijzonderheden over de omgeving. De lange reis verveelde geen ogenblik.


  De boerderij waar de vrienden van oom en tante woonden, stond even buiten de stad. Ze werden er hartelijk ontvangen. Er was nog net even tijd om het paard te stallen en iets te drinken. Toen gingen ze wandelend naar de kerk.


  Het werd een mooie zondag die snel voorbij vloog. Na de avonddienst bleven ze op de boerderij wat napraten.


  ’t Was erg warm en een beetje drukkend. Ze zaten buiten koffie te drinken. Oom Bob keek een paar keer wat ongerust naar de lucht, die geleidelijk iets meer ging betrekken.


  „Ik ben bang, dat we nog een fikse onweersbui krijgen,” zei hij. Hun gastheer was het er mee eens. „’t Zal nog wel een poosje duren, maar vanavond of vannacht kan het er best van komen.”


  „Dan kunnen we nu beter vertrekken,” vond tante Alice. „Anders worden we misschien onderweg door de bui overvallen.”


  Oom Bob knikte instemmend. „Dat is wel verstandig.”


  Het paard werd ingespannen en na een hartelijk afscheid reden ze weg.


  De zon stond al vrij laag aan de hemel, maar het was nu veel warmer dan ’s morgens. Zelfs de wind bracht nauwelijks verkoeling in de drukkende atmosfeer. Oom Bob keek nu en dan bezorgd naar de lucht en spoorde gedurig het paard aan om harder te lopen. Uit het zuidwesten kwamen grauwe wolken aandrijven waarin het zo nu en dan fel flikkerde. De zon zakte weg en het licht werd valer.


  Ze waren allemaal blij toen ze in de verte het kasteeltje zagen opdagen en slaakten een zucht van verlichting, toen ze de poort binnenreden. Bertus spande vlug het paard uit en bracht het naar de stal. De wagen werd in de schuur gereden. Ook Snuf was daar. Hij sprong vrolijk naar de kinderen toe en wilde liefst buiten met hen gaan ravotten, maar daar was geen gelegenheid voor nu het onweer ieder ogenblik boven hen kon losbarsten. Tom knuffelde zijn makker even, gaf hem een flinke portie hondenbrood, commandeerde hem naar zijn mand en sloot de deur.


  Tante Alice had onmiddellijk koffie gezet. Ze zaten samen in de grote huiskamer. De ramen boden een ruim uitzicht op de avondhemel die nu helemaal met wolken was bedekt. Met opzet hadden ze de lampen in de kamer niet aan gedaan om het naderend vlammenspel aan de hemel te kunnen waarnemen. Het was boeiend en indrukwekkend, en toen het dichterbij kwam ook een beetje angstaanjagend. Eerst zagen ze alleen verre lichtflitsen die langs de hemel veegden, verscheiden seconden later gevolgd door vaag gerommel. Maar het onweer kwam snel dichterbij. De flitsen veranderden in felle, vurige slangen, die in een ondeelbaar ogenblik de hele omgeving in een blauwachtige gloed zetten. De donder brulde als een losgebroken roofdier.


  Het werd echt noodweer. Geboeid en verschrikt zagen de kinderen het aan. Zo’n zwaar onweer hadden ze nog niet vaak beleefd. Ook oom Bob en tante Alice volgden met aandacht het natuurgeweld aan de hemel. Het leek wel alsof de bui vlak boven hen bleef hangen. En nog steeds was het droog. Ze wisten uit ervaring dat een flinke regenbui meestal de kracht van het onweer brak, maar die bui wilde niet loskomen. Bliksem en donder volgden nu telkens vlak op elkaar.


  Oom Bob merkte wel dat het vreselijk noodweer de kinderen toch wat angst aanjoeg. Hij begon rustig te praten.


  „Wij behoeven niet bang te zijn. We zijn ook bij noodweer in de handen van onze hemelse Vader. De Bijbel noemt de donder Gods stem. Hij schept en beheerst die geweldige krachten aan de hemel.”


  „Maar... maar... ’t is toch wel gevaarlijk als zo’n vurige straal hier inslaat,” zei Mirjam. Haar stem beefde een beetje.


  „Jawel. God bestuurt ook het hemelvuur, maar wij moeten als verantwoordelijke mensen wel onze voorzorgen nemen. Ik heb op dit kasteeltje dan ook bliksemafleiders laten aanbrengen. Overigens heb ik, toen ik nog in Noord-Amerika woonde, eens een onweer meegemaakt dat nòg erger was.”


  „Vertel daar eens wat van, oom!” zei Ina gretig.


  Dat was precies de bedoeling geweest. Oom Bob wilde de kinderen afleiden. Hij begon te vertellen, eerst over een hevig onweer dat goed afliep en vervolgens over andere avonturen in Amerika. De jongelui luisterden geboeid. Ze zagen het onweer nog wel, maar letten er toch niet meer zo angstvallig op.


  Totdat... Bertus wees opeens verschrikt uit het raam. „Kijk daar es... brand!”


  Hij had gelijk. Ergens in de verte was een rode gloed zichtbaar die snel groter werd. Even later hoorden ze tussen het gerommel door ook de sirene van een brandweerauto.


  Ze stonden nu allemaal bij de ramen te kijken, maar deden verschrikt een stap terug, toen een verblindende bliksemstraal hemel en aarde in vlam leek te zetten. Pal daarop volgde het ontzaglijk geluid van een donderslag die de ruiten deed trillen.


  „Dat was vlak boven ons,” zei oom Bob. Hij keek naar de donkere hemel. „Ik denk dat de regen dadelijk zal losbarsten.”


  De vuurgloed van de brand was sterker geworden. Terwijl ze er naar stonden te kijken, hoorden ze plotseling luid geblaf van Snuf. Die zat achter het kasteel in het houten bijgebouw dat ze van hieruit niet konden zien. Het dier had zich de hele tijd niet laten horen, maar nu blafte hij plotseling als een razende.


  „Er is wat niet in orde,” zei Tom ongerust. „Voor onweer is Snuf nog nooit bang geweest. Ik ga kijken!”


  Hij wilde de kamer uitlopen, maar tante Alice riep angstig; „Je moet in dit noodweer niet naar buiten gaan!”


  Tom bleef aarzelend staan. „Ik moet toch zien wat Snuf heeft.”


  Op dat moment kwam om de hoek van het kasteel een donkere gedaante aanhollen. Het was Sam. Hij bonsde op het raam en schreeuwde opgewonden: „Er is brand! Ginds aan de achterkant!”


  Toen hij zag, dat de hoorders aan de andere kant van de ruit hem hadden verstaan, rende hij meteen weer weg, de hoek om.


  Allen haastten zich de kamer uit en door de voordeur naar buiten.


  
    
      
    
  


  Aan het onweer dachten ze niet meer.


  Het alarmerend geblaf van Snuf ging nog steeds door. Toen ze de achterkant bereikten, zagen ze dat het houten bijgebouw waarin het arme dier was opgesloten in vlammen was gehuld. De brand was blijkbaar aan de voet van de deur ontstaan. Op die plek was de hitte zó groot, dat Tom, die zijn hond probeerde te bevrijden, terug deinsde.


  Sam had ergens een jute zak weten te grijpen. Hij hield die onder de waterstraal van een buitenkraan, die iets verderop in de stenen muur zat, maakte hem kletsnat en gooide het ding over zijn hoofd. Aldus beschut rende hij naar de deur. Het lukte hem, die open te krijgen.


  Als een donkere schim flitste Snuf hem voorbij naar buiten. Tom ving hem op. De hond was buiten zichzelf van blijdschap over zijn bevrijding. Hij was vrijwel ongedeerd. Alleen zijn harige pels had een paar schroeiplekjes, waar er vonken op waren gevallen.


  „Ik bel de brandweer!” riep oom Bob. Hij holde terug naar de voordeur.


  Sam had uit een andere schuur een tuinslang gehaald die hij aan de kraan vastschroefde om het vuur met een straal water te bestrijden. Hij deed zijn best, maar de vlammen waren al veel te hoog opgelaaid om ze daarmee te kunnen doven.


  Het weerlichtte en donderde nog altijd, maar de lucht was steeds donkerder geworden en plotseling begon het te regenen. Grote druppels vielen neer, die in weinige seconden aanzwollen tot stralen. Het leek wel of een zee op hen neerstortte, zoveel water kwam er naar beneden. Het viel in de vlammen, die sisten en zich probeerden te handhaven, maar tegen het geweld van deze stortvloed niet opkonden. Binnen enkele minuten was nergens meer vuur te zien. Alleen nog maar rook.


  Allemaal waren ze druipnat geworden, maar niemand dacht er aan, een schuilplaats te zoeken voor de regen. Met grote opluchting zagen ze de vlammenzee uitdoven. Sam stond nog steeds te spuiten, al was zijn werk nu feitelijk overbodig. Overal waar nog een straaltje rook zichtbaar werd, kwam hij in actie.


  Oom Bob kwam weer naar buiten. Zijn gezicht klaarde op toen hij zag dat het vuur gedoofd was.


  „De regen kwam nog net op tijd!” zei hij, dankbaar voor deze uitredding. „’k Heb de brandweer gebeld, maar al het beschikbare materiaal was naar een boerderij waar de bliksem was ingeslagen. God heeft de uitkomst gegeven, anders was ons hele kasteel eraan gegaan.”


  Nu het water gestadig neergutste, leek het wel alsof de kracht van het onweer was gebroken. Het bliksemde en donderde nog een paar keer, maar het natuurgeweld trok blijkbaar in oostelijke richting weg. De zware plensbui ging langzaam over in een gestadige regen.


  Sam draaide de kraan dicht en schroefde de slang weer los.


  „Geen vonkje meer te zien,” bromde hij tevreden. En als het onverhoopt toch nog ergens mocht nasmeulen, zal de regen er nu wel een eind aan maken.”


  „Maar jij bent nat tot op je huid!” zei Saar, die er ook bij stond. „Dat zijn we trouwens allemaal. Laten we maar gauw andere kleren aantrekken.”


  Tante Alice knikte. „Je hebt gelijk, Saar! Vlug allemaal naar binnen en verkleden!”


  Ze haastten zich om het commando op te volgen, want de druipnatte plunje voelde niet prettig aan.


  Tom zorgde ook voor Snuf. Met een grove handdoek wreef hij zijn trouwe makker droog, terwijl hij medelijdend keek naar de schroeiplekken die het dier had opgelopen.


  Een half uurtje later zaten ze samen, droog en fris, in de grote huiskamer. Sam en Saar waren er ook bij.


  Buiten was het nu helemaal donker. Het regende nog zachtjes. De vlammen in de verte waren gedoofd. Oom Bob had de brandweer opgebeld om te melden dat de komst van de spuitgasten niet meer nodig was.


  Bij een kopje koffie praatten ze na over het gebeurde. Sam vertelde, hoe hij de eerste vlammentongen bij de schuur had ontdekt. „’t Is wel vreemd gegaan,” zei hij nadenkend. „De bliksem slaat bijna altijd in op een hoog punt, maar hier is het helemaal onder aan de voet van de deur begonnen te branden. Ik snap er niks van.”


  „Ik begrijp het ook niet,” moest oom Bob toegeven. „Experts hebben de bliksemafleiders aangebracht en mij verzekerd dat alles nu beveiligd was...”


  „Gek, dat er niemand van de buren is komen kijken,” meende Tom. „Die lui in het landhuis moeten de vlammen toch wel gezien hebben.”


  „Onze buren, daar is nu eenmaal geen land mee te bezeilen,” antwoordde oom Bob een beetje schamper. „Trouwens, jullie weten dat de baron en zijn vrouw op reis zijn, en...” Hij hield plotseling op, alsof hem iets te binnen schoot. Tom zag de vreemde, verschrikte trek die op zijn gezicht kwam. Opeens leek het dat er een vonk oversprong, waardoor hij de gedachte in oom Bobs hoofd kon lezen. Het was alsof hij oom weer hoorde vertellen over de middeleeuwse roofridder, heer Wulfert van de Swarte Borg, die Sandershof in brand had gestoken, waardoor de bewoners omkwamen. Hij herinnerde zich woordelijk wat oom Bob had gezegd: „Wulfert was uit voorzorg op reis gegaan en die nacht niet thuis gekomen. Hij had zijn knechten het vuile zaakje laten opknappen.” Was het mogelijk dat die oude geschiedenis zich had herhaald? Dat kon toch haast niet! En toch... Tom was er zeker van dat oom Bob opeens op dezelfde gedachte was gekomen.


  Het was laat geworden. Sam en Saar gingen naar hun eigen woning. Gezamenlijk trokken ze nog één keer, gewapend met paraplu’s, door de druilige regen naar de half afgebrande schuur om te controleren of er nog gevaar dreigde. Maar alles droop van het water en nergens was een vonkje te bespeuren.


  Eer ze gingen slapen, las oom Bob hardop Psalm 46:


  „God is ons een toevlucht en sterkte,

  ten zeerste bevonden een hulp in benauwdheden.”


  Daarna dankte hij de hemelse Vader voor Zijn bescherming en vroeg hij eerbiedig of Gods hand hen ook verder zou willen bewaren voor alle gevaren en tegen elke vijand.


  Snuf kreeg van tante Alice nog een paar lekkere hapjes, omdat hij zo tijdig alarm had geslagen. Het trouwe dier mocht deze nacht in de jongenskamer slapen.


  Een poosje later lagen ze allemaal in bed. Ook Tom. Maar het duurde lang voor hij in slaap viel, en toen het eindelijk zo ver was, bleef heer Wulfert, de boze, brandstichtende roofridder, rondspoken in zijn dromen.


  Hoofdstuk 7


  De verdenking • Een tocht naar het bos • Een val en de gevolgen • Huisarrest voor Tom en Snuf • Zwemmen in de rivier


  ’t Was de volgende morgen al laat, toen de jongelui wakker werden. Hun gastheer had hen blijkbaar laten uitslapen.


  Een beetje beschaamd maakten ze zich zo vlug mogelijk klaar. Ze haastten zich naar beneden. Daar stond de ontbijttafel nog gedekt, maar oom en tante hadden al gegeten.


  Terwijl ze hun boterhammen naar binnen werkten, vertelde tante Alice dat oom Bob en Sam samen bij de schuur waren om alles nog eens te inspecteren en de schade op te nemen. Zo gauw ze gegeten hadden, gingen de vijf logés, vergezeld van Snuf, er ook heen.


  Buiten was het heerlijk fris. Het regende niet meer en de zon stond al vrij hoog aan de hemel, maar het was niet meer zo drukkend warm als de vorige dag.


  De twee mannen stonden bij de zwarte bouwval, die er in de heldere morgenzon extra triest uitzag. Vlak bij de plek waar de deur van het houten gebouw was geweest, bogen ze zich over iets dat Sam in zijn hand had. Ze merkten aanvankelijk zelfs de kinderen niet op.


  „Een vreemdsoortige blikseminslag!” hoorden ze Sam zeggen. „Kijkt u zelf maar, meneer! Hier vlak onder de drempel is de brand begonnen. Iemand heeft daar met een schop een klein gat gegraven en er dit ingestopt. Dit zwarte, verbrande spul is beslist geen houtas. ’t Lijkt het allermeest op as van oude lappen en ik maak mij sterk dat die in olie of benzine gedrenkt waren. Wat ik u zeg: dit zaakje is moedwillig aangestoken!”


  Oom Bob bevoelde voorzichtig het zwarte spul in Sam’s handen. Het voelde heel zacht aan en viel tussen zijn vingers uiteen.


  „’t Is stellig geen verbrand hout,” gaf hij toe. „Wie, denk je, dat het gedaan heeft?”


  Sam haalde de schouders op. „Iemand die de kans heeft gegrepen om de schuld op het onweer te gooien. Een vijand.” Terwijl hij dit zei, gleden zijn blikken naar de zijde van de Zwarte Toren en oom Bob keek dezelfde kant op. Daarbij ontdekte hij plotseling de kinderen die op enkele meters afstand doodstil stonden te luisteren. Hij schrok ervan, maar herstelde zich vlug.


  „Zo, jongelui, hebben jullie ons gesprek beluisterd?”


  Tom, die helemaal vooraan stond en Snuf bij zijn halsband vasthield, kreeg een kleur als vuur.


  „Wij... wij wilden helemaal niet voor luistervinken spelen, oom, maar Sam praatte nogal hard en wij... We konden er niks aan doen...” pleitte hij wat onbeholpen.


  Oom Bob glimlachte. „Geeft niet, kerel. Jullie hebben nu wel begrepen, welke verdenking wij koesteren. Maar denk erom: mondje dicht! We kunnen niets bewijzen en als we losse beschuldigingen gaan rondstrooien, maken we de zaak alleen maar erger.”


  Ze beloofden grif te zullen zwijgen.


  Oom Bob en Sam praatten verder over de verbrande schuur. Sam kreeg opdracht een paar mannen te huren om de bouwval af te breken en alles op te ruimen. Naderhand zou oom Bob dan wel een beslissing nemen of er een nieuwe schuur moest worden getimmerd.


  Het werd een ongewone dag. Sam zette er vaart achter en wist nog diezelfde morgen een paar mannen aan te werven die de schuur afbraken, de gaaf gebleven planken netjes op elkaar stapelden en de verbrande spullen afvoerden. Het personeel van de Zwarte Toren, van het daarbij behorende landhuis en van de dienstwoningen die er verder nog bijgebouwd waren, toonde geen enkele belangstelling.


  In de namiddag kwamen baron Van Swartenborg en zijn vrouw per rijtuig weer thuis. De barones keek even hooghartig als altijd en het gezicht van de baron stond strak, maar geen van beiden wierpen ze een blik naar de Sandershof. De kinderen, die deze hele dag de omgeving van de Zwarte Toren scherp in het oog hadden gehouden, konden eigenlijk niets verdachts waarnemen. Tenzij juist dat opvallende gebrek aan belangstelling een verdacht teken was!


  Tegen de avond hadden Sam en zijn helpers de restanten van de schuur netjes afgebroken en opgeruimd. Op de bodem waren nog wel sporen van de brand te zien, maar alles zag er toch weer toonbaar uit.


  Oom Bob had nog steeds de overtuiging dat de brand moedwillig was aangestoken, maar hij was voorlopig niet van plan de politie er in te mengen. Hij zou immers niets kunnen bewijzen. Daarom probeerde hij de zaak uit zijn gedachten te zetten en wat meer aandacht te geven aan de vijf jongelui die op het kasteel logeerden.


  Het stadje stond nu helemaal in het teken van het komende zomerfeest. Alle straten en veel huizen waren mooi versierd, de winkels pronkten met veelkleurige etalages, praalwagens werden opgetuigd voor de optocht en ook voor het vuurwerk was alles klaar gemaakt. Nog een paar dagen, dan zou het beginnen.


  De dinsdag bracht heerlijk warm zomerweer. Oom Bob ging er deze dag zelf met zijn vijf gasten op uit voor een fijne tocht met de huifkar. Het eigenlijke doel van de rijtoer was een groot bos, waar je heerlijk kon dwalen. Er stond een hoge uitkijktoren in, op de top van een heuvel, die een wijd vergezicht bood tot over de Duitse grens.


  Ze aten lekker in een restaurant, bekeken een dierenpark, vermaakten zich kostelijk in een speeltuin, maakten een lange wandeling en gingen tenslotte fijn liggen uitblazen op het mos onder eeuwenoude bomen. Echt moe waren ze niet, maar eventjes lui liggen was toch wel heerlijk. Vogels zongen in de bomen en vlakbij klaterde een beekje.


  Lang duurde de rust niet. Ina kwam het eerst weer overeind.


  „’t Is hier een leuke plek om verstoppertje te spelen,” vond ze. „Doen jullie allemaal mee?”


  Tom gaapte ongegeneerd. „Ik ben er eigenlijk te lui voor, maar ik laat mijn kleine zusje natuurlijk niet in de steek,” verklaarde hij grootmoedig.


  „Tegen luiheid heb ik wel een medicijn,” zei Ina prompt. Ze schepte twee handen vol water uit de beek en liep er op een drafje mee naar haar broer. Die sprong vlug overeind, maar kreeg toch nog een plets water over zich heen.


  In een ogenblik werd het een algemene, vrolijke stoeipartij. Snuf sprong blaffend en kwispelstaartend tussen hen door. Alleen oom Bob behield zijn kalmte. Hij keek lachend toe en zorgde dat het niet al te dol toeging.


  Na een poosje hielden ze hijgend op. „Nou ben ik echt niet lui meer!” lachte Tom. Hij trok de dunne zomertrui uit die hij over zijn bloes droeg en legde die op het mos neer, omdat het hem te warm werd.


  „Ik begin en tel tot honderd!” riep Karel. Hij ging met zijn gezicht tegen een dikke boom staan, sloot zijn ogen en begon hardop te tellen. De anderen haastten zich om overal in de omtrek een geschikte schuilplaats te zoeken.


  Ina en Mirjam doken weg in een groepje dicht bebladerde struiken. Bertus ontdekte een kuil waarin hij zó kon neerhurken dat alleen zijn hoofd er even boven uit kwam, zodat hij net tussen een paar bosjes kon doorgluren om Karel in de gaten te houden.


  Tom kon niet dadelijk een geschikte plek vinden. Hij zocht en dwaalde rond, terwijl Karel doortelde. „Eénentachtig, tweeëntachtig, drieëntachtig...” Nu werd het toch tijd. Tom keek nerveus rond.


  Karel had Snuf bij de halsband. „Achtentachtig, negenentachtig, negentig...” Ha! Daar zag Tom opeens een dikke boom die van binnen hol was! Aan de achterkant zat er een gat in, waar je door naar binnen kon kruipen. Rondom de boom stond hoog kreupelhout en het was puur toeval dat hij het gat ontdekte.


  „Zevenennegentig, achtennegentig, negenennegentig, honderd... Ik kom!” riep Karel luid. Tom schoot vlug in de holle boom: net op het nippertje had hij het gered.


  Karel keek zoekend rond. Niemand te zien, behalve oom Bob die rustig op zijn plekje zat en met geen blik verraadde waar de verstekelingen zaten.


  „Wacht eens! Die boom daar... bewoog er wat achter of was het de wind in de struiken? Karel liep een eindje die kant uit.


  Achter hem was gerucht. Bertus was als een haas opgesprongen uit zijn kuil. Hij brak door de struiken, holde wat hij kon en bereikte net een paar meter voor Karel de „aanplakboom.”


  Nou ja, er waren nog drie kansen voor Karel. Hij ging ijverig door met zoeken, maar toen hij een flink eind bij de boom vandaan was, slopen Ina en Mirjam er geruisloos naar toe en toen Karel ze ontdekte, was het al te laat.


  De meisjes lachten vrolijk over hun succes en Karel lachte mee, maar niet helemaal van harte. Hij schaamde zich een beetje dat ze hem deze keer allemaal te slim af waren.


  Nu Tom nog. Die wilde hij in elk geval pakken! Maar waar zat hij dan toch!


  Opeens kreeg Karel een slim idee. Vlak bij hem op de grond lag de trui die Tom had gedragen. Hij raapte het kledingstuk op en riep Snuf, die dicht bij hem rondsprong. Hij duwde de trui onder Snuf’s neus en zei zacht maar duidelijk: „Snuf, zoek!”


  De goed getrainde speurhond begreep direct de bedoeling. Hij liep een paar keer zoekend in een kring rond. Het wemelde hier van reuksporen, maar al gauw had hij dat van Tom te pakken. Zonder mankeren volgde hij het, naar de holle boom toe. Karel liep mee. Hij wist best dat hij een bedenkelijk trucje gebruikte, maar hij had toch plezier dat het werkte.


  Tom gluurde door een spleet in de bast van de holle boom en zag het tweetal komen. Nog even, dan zou zijn schuilplaats ontdekt worden, want Snuf was een prima speurder!


  Hij wilde toch nog een kansje wagen. Vlug kroop hij door het gat in de achterkant naar buiten. Even bleef hij tussen de struiken hurken om dan vliegensvlug omhoog te springen en hard weg te hollen.


  Bijna was het gelukt, maar Karel zag hem een seconde te vroeg, draaide zich rap om en draafde pijlsnel terug. Snuf holde vrolijk blaffend met het tweetal mee.


  Karel lag enkele meters voor en Tom begreep al dat het hem niet zou lukken eerder de „aanplakboom” te bereiken, maar op het laatste ogenblik zag hij zijn kans. Als hij daar rechts door een groepje dicht opeen staande bomen en struiken drong, kon hij een hele bocht afsnijden.


  Hij sloeg meteen rechtsaf, vloog als een kanonskogel door het struikgewas en over de knobbelige, half bovengrondse wortels van twee knoestige bomen.


  Daar gebeurde het. Tom's rechtervoet kwam op een wortelstomp terecht, gleed eraf en zwikte door. Een scheut van pijn schoot door het gewricht. Tom sloeg voorover en kwam onzacht op de bodem terecht. Hij probeerde vlug weer overeind te springen, maar zijn voet deed zo gemeen zeer, dat hij er geen kracht mee kon zetten.


  
    
      
    
  


  Moeizaam en met een pijnlijk gezicht krabbelde hij omhoog.


  De anderen zagen direct dat hem iets mankeerde. Ze kwamen allemaal toelopen.


  „Wat scheelt eraan?” vroeg Ina.


  „Voet verzwikt,” bromde Tom. Hij had zijn schoen losgemaakt en wreef voorzichtig de pijnlijke plek.


  Karel stond er met een schuldig gezicht bij.


  „’t Spijt me dat ik Snuf heb gebruikt om jou te vinden. Daar is het allemaal mee begonnen.”


  „Onzin!” zei Tom resoluut. „Morgen is het wel weer beter.”


  Inwendig twijfelde hij aan zijn woorden, want het gekwetste lichaamsdeel voelde heet aan en begon al op te zetten.


  Oom Bob, die een eindje verder op een heuveltje had gezeten, kwam er nu ook bij. Hij onderzocht de voet en trok een bedenkelijk gezicht.


  „Verstuikt! Daar zul je een poosje mooi mee zijn. Mijn vrouw zal je wel behandelen. Die is vroeger verpleegster geweest. We zullen gauw naar haar toe gaan. Leun maar op mij.”


  Dat deed Tom. Hij voelde zich tamelijk opgelaten met al die medelijdende gezichten om zich heen en probeerde zo goed mogelijk te lopen. Toch was hij blij toen ze het restaurant bereikten waar paard en huifkar waren gestald.


  Drie kwartier later waren ze thuis. Tante Alice ontfermde zich dadelijk over de verstuikte voet, onderzocht die vakkundig en wond er een grote zwachtel om.


  „Ik geloof dat het wel meevalt,” zei ze troostend. „De voet is doorgezwikt, maar een echte, zware verstuiking is het niet.”


  Tom knikte dankbaar, al was het een schrale troost. De volgende dag – woensdag – zouden de zomerfeesten in het stadje volop beginnen met overdag openluchtspelen, en een optocht en ’s avonds groot vuurwerk. Hij zou er nu niet bij kunnen zijn.


  Tante Alice en oom Bob deden hun best het voor Tom en de anderen zo gezellig mogelijk te maken. ’s Avonds legden ze een kampvuur aan op de binnenplaats. Er werd vlees en worst geroosterd in een barbecue. Saar en Sam waren er ook bij. Zowel oom Bob als Sam vertelden verhalen over dingen die ze vroeger beleefd hadden. De vijf gasten schaterden het soms uit en de avond vloog om. Tom zat er ook bij, met zijn verbonden voet op een stoel. Hij genoot volop en was dankbaar voor de goede zorgen, maar de wetenschap dat hij dagenlang uitgeschakeld zou zijn, bleef hem toch hinderen. Zijn voet was heet en gezwollen. Toen hij aan het eind van de avond naar de slaapkamer strompelde, voelde hij ook de pijn weer duidelijk.


  De nacht ging rustig voorbij. ’s Morgens was Tom's voet al wat minder pijnlijk. Na het ontbijt nam tante Alice hem opnieuw onderhanden. Ze onderzocht de pijnlijke plek, legde weer een stevige zwachtel om de voet en sprak de patiënt moed in.


  Het zomerfeest drukte zijn stempel op de dag. Al het personeel zou ’s middags vrij zijn. Oom en tante zouden na het middagmaal met de kinderen de stad in gaan om de spelen en de optocht te zien. Dat was allemaal dagen geleden afgesproken. Alleen Tom kon nu niet mee.


  Tante Alice verklaarde dat zij wel thuis zou blijven bij de pechvogel, maar Tom wilde daar beslist niet van weten en verzette zich zó krachtig dat tante tenslotte toegaf. Oom Bob reed in een auto naar de stad en kwam terug met een prachtig leesboek voor Tom, opdat hij zich niet zou vervelen. Ze aten samen en na de maaltijd legde tante nog een hele hoop lekkere hapjes voor de patiënt klaar.


  „Mijn voet is al veel dikker geworden, en als ik vanmiddag al die spullen opsmul, wordt mijn buik ook twee keer zo dik,” spotte Tom, maar hij was toch wel blij met de goede zorgen.


  Het hele gezelschap vertrok. Tom bleef achter met Snuf. Ze zaten samen in de grote tuinkamer met de deuren en ramen open, want het was behoorlijk warm.


  Tom wierp zich op zijn boek. Het was erg spannend. Bijna twee uur lang las hij vrijwel zonder onderbreking door, maar daarna werd Snuf onrustig. Het trouwe dier had heel kalmpjes bij de stoel van zijn baas gelegen, maar dat begon hem nu toch te vervelen. Hij blafte, liep naar de open deur, kwispelstaartte en probeerde Tom te bewegen om met hem te gaan wandelen. De jongen werd er verdrietig van. Hij wilde zelf ook graag naar buiten. Uit de verte drong heel vaag het geluid van de feestelijkheden tot hem door.


  „’t Gaat niet, Snuf! De baas kan niet lopen.”


  ’t Leek wel alsof de hond hem begreep. In elk geval kon hij uit Tom's houding wel opmaken, dat de wandeling niet doorging. Met zijn kop op de voorpoten ging hij bij de open tuindeuren liggen, verdrietig naar zijn baas kijkend.


  Die bruine ogen van zijn viervoetige kameraad... Tom voelde zich gewoon een beetje schuldig. Hij riep de hond naar zich toe, streelde hem over zijn kop en praatte zacht met het dier. „Ik kan het echt niet helpen, Snuf. Jammer!”


  Snuf drukte zijn kop tegen hem aan en bleef verlangend kijken. In Tom's hoofd tolden de gedachten rond. Hier alleen zitten, was niks gedaan. Kon hij er niet iets op bedenken?


  Opeens kreeg hij een idee. Lopen ging moeilijk, maar zwemmen... dat zou wel gaan! Hij herinnerde zich foto’s in de krant, van invaliden en zwaar gehandicapte mensen, die in een zwembad hun ledematen weer leerden gebruiken. Zwemmen zou vast wel lukken!


  De rivier was heel dichtbij. Die kon hij, voorzichtig lopend, best bereiken. Het was bloedheet. ’t Zou heerlijk zijn, een frisse duik te nemen in het water. Snuf zou er ook geweldig van genieten.


  Tom bedacht zich niet langer, maar begon meteen aan de uitvoering van zijn plan. Moeizaam, zich stevig aan de leuning vastklampend, zeulde hij de trap op naar de slaapkamer.


  In zijn rugzak, die in de kast hing, zaten een paar toiletbenodigdheden en ook een zwembroek en een badhanddoek. Hij griste het ding naar zich toe en ging weer naar beneden.


  Snuf wachtte hem verlangend op. Het intelligente dier had begrepen dat de baas nu toch met hem zou weggaan. Het sprong en danste opgewonden rond en blafte van plezier.


  Samen gingen ze naar buiten. Tom sloot de tuindeuren en bleef even nadenkend staan. De tocht naar boven had toch wel wat veel van zijn verstuikte voet gevergd. Hij moest nu de kortste weg naar de rivier nemen.


  Die kortste weg was een smal pad dat door een nogal verwilderd gedeelte van de grote tuin voerde. Oom Bob en Sam hadden geen kans gezien ook dit gedeelte al helemaal op te knappen. Het zou eerst volgend jaar aan de beurt komen. Er groeiden hier veel forse struiken en heesters. Hier en daar was het voetpad zelfs bijna dichtgegroeid, maar het was toch wel de kortste route naar de rivier en daarom koos Tom deze weg.


  Het lopen ging wel, als hij zich heel voorzichtig bewoog en zo weinig mogelijk steunde op de zere voet.


  ’t Was wel te merken dat in dit gedeelte bijna nooit mensen kwamen. De ongesnoeide, wild uitgegroeide struiken versperden hem bijna de weg. Misschien had hij toch beter een ander pad kunnen nemen. Maar hij had geen zin om nu nog weer terug te gaan. Koppig worstelde hij zich door de begroeiing heen. Gelukkig had hij beide handen vrij om de weerbarstige takken opzij te duwen.


  Het laatste stuk was het moeilijkste. Tom was jaloers op Snuf die altijd wel een gaatje wist te vinden om er door te glippen. Zelf schramde hij zich een paar keer aan dorens, maar hij kwam er toch.


  De oever van de rivier bleek hier vrij hoog te zijn. Links van hem waren hoge, dichte struiken van bos-Rododendrons vol met paarse bloemen. Ze groeiden tot de uiterste rand van de hoge wal en hingen daar voorover tot vlak bij de waterspiegel. ’t Was een prachtig gezicht, maar Tom gunde zich geen tijd om er lang naar te kijken. Hij kleedde zich vlug uit, trok zijn zwembroek aan en vond een paar meter naar rechts een geschikte plek om langs de steile oever naar beneden te glijden tot in het water. Voorzichtig liep hij naar het diepere gedeelte.


  Met een machtige sprong voegde Snuf zich bij hem.


  Hoofdstuk 8


  Snuf doet een ontdekking • Tom vindt de geheime gang • Een griezelige tocht • Nog meer vreemde dingen • Betrapt


  Het water was heerlijk koel en helder. Tom had de zwachtel om zijn rechtervoet laten zitten. Gelukkig had hij bij het zwemmen niet veel last.


  Snuf genoot niet minder dan zijn baas. Hij probeerde Tom tot uitbundig spelen en ravotten over te halen, maar die was toch te voorzichtig om zich daar aan te wagen. De jongen had ook ondanks alles een beetje een schuldig gevoel. Oom en tante zouden deze zwempartij misschien niet goed vinden.


  Nu ja, die bleven nog wel uren weg. Zwemmen deed zijn voet geen kwaad. En die zwachtel zou hij straks wel in de zon te drogen hangen...


  Waar was Snuf nu? De hond leek opeens te zijn verdwenen. Zoekend keek Tom rond, maar hij zag zijn makker nergens.


  Opeens hoorde hij het dier blaffen. Het duurde even, eer hij ontdekte waar het geluid vandaan kwam: van onder de dichte Rododendrons die bij de steile oever naar beneden hingen!


  Tom gooide zich voorover, zwom zo vlug mogelijk naar de plek waar Snuf was en dook onder de leerachtige groene bladeren door.


  Toen hij weer opdook, had hij bijna zijn hoofd lelijk gestoten aan een groot voorwerp dat op het water dreef. Hij kon het nog net ontwijken.


  In het groenachtige schemerdonker dat hier heerste, waadde hij twee passen verder tot vlak bij de wal. Hier stond hij bijna helemaal boven water.


  Nu zijn ogen aan het verminderde licht gewend waren, zag hij wat het voorwerp was. Op deze verborgen plek onder de Rododendrons was een boot verstopt! Het leek op een groot formaat kano. Het ding was grotendeels bedekt door een stuk donkergroen zeildoek, maar de vorm was toch duidelijk herkenbaar.


  Verbaasd en verrast keek Tom naar het vaartuig. Hij snapte er niks van. Was dat ding van oom Bob? Dat kon hij moeilijk geloven. Iemand anders moest het op deze bijna onvindbare plek verstopt hebben.


  Snuf stond er kwispelstaartend bij, tot zijn buik in het water.


  „Dat heb je knap gevonden, Snuf!” prees Tom. De hond scheen de lof te begrijpen, want zijn staart begon nog heviger te slaan en geselde het wateroppervlak, zodat de spatten zijn baas om het lijf vlogen.


  Tom wendde zich van de boot af om de omgeving nog eens wat nader te bekijken.


  Toen kreeg hij zijn tweede schok van verbazing. Uit de hoge wal, een stuk boven het water, stak een ronde, gemetselde koker. ’t Leek wel een rioolbuis die hier uitmondde, maar daarvoor was het ding eigenlijk te groot. Het had een doorsnee van meer dan een meter. En nog vreemder was, dat de buis was afgesloten met een klep of een deksel, zodat er niets in of uit kon.


  Met wijd opengesperde ogen stond de jongen te kijken. Hij had het gevoel dat hij iets heel belangrijks had ontdekt en dat de buis en de boot iets met elkaar te maken hadden. Maar wat het nu precies was, en hoe de vork in de steel zat...


  De grote buis was vroeger grijs geweest, maar nu vrijwel zwart geworden van vuil en stof. Hij stak maar ongeveer een decimeter uit de wal naar voren en dit vooruitstekende stukje was aan de bovenkant met een laagje aarde bedekt, waarin gras en onkruid groeiden. Daardoor was de hele zaak gecamoufleerd. Alleen wie, net als Tom, in de rivier en onder de overhangende struiken dook, kon het ding ontdekken.


  Langzaam, aarzelend bijna, liep Tom op de buis af. ’t Was gewoon een griezelig geval, waar hij niets van begreep.


  Toen hij dichterbij kwam, ontdekte hij dat het grote afsluitdeksel aan de linkerkant scharnieren had. ’t Was dus een soort deur, maar een kruk zat er niet aan.


  Kon hij het ding maar open krijgen! hij bekeek het aandachtig, maar ’t was hier te donker om veel te ontdekken.


  Opeens schoot hem wat te binnen. In zijn rugzak zat een zaklantaarn! Hij draaide zich meteen om, dook in het water onder de bladeren en takken door en zwom naar de plek waar zijn kleren lagen.


  
    
      
    
  


  Daar klom hij voorzichtig tegen de wal op. Hij voelde dat zijn voet weer lelijk pijn deed, maar stoorde zich daar niet aan. Eerst wilde hij het raadsel oplossen.


  Zijn ogen moesten weer wennen aan het felle zonlicht. De warmte was heerlijk. Door het lange stilstaan in het schemerdonker was hij koud geworden.


  Daar lag de rugzak. Tom pakte eerst de handdoek en wreef zich lekker warm. Toen tastte hij naar de zaklantaarn. Die had hij tijdens de verre voetreis naar het kasteeltje van oom en tante gebruikt. Als het ding het nu nog maar deed...


  Gelukkig, dat bleek in orde! Nu weer naar beneden. Hij gleed langs de wal naar het water. Snuf, die zijn baas als een schaduw was gevolgd, sprong hem ook nu dadelijk na.


  Eerst wadend, later met een arm zwemmend, terwijl hij met de andere hand de zaklantaarn boven zijn hoofd hield, bereikte hij de verborgen plek.


  Een felle lichtstraal gleed over de deur die de grote koker afsloot. Centimeter voor centimeter controleerde hij het enorme deksel.


  Opeens zag hij het. Rechts was een horizontaal lopende naad en bij het eind daarvan zat een knop die niet meer dan een paar millimeter naar voren stak. Tom kon er net zijn vingers achter krijgen en begon te wrikken. Eerst leek er geen beweging te komen, maar toen begon de knop te verschuiven naar links en aan de achterkant van het deksel schoof iets mee: een soort grendel!


  Nog even, toen kon hij de deur openen. Hij keek in een donker gat.


  Met de lantaarn lichtte hij naar binnen. De stralenbundel onthulde een buisvormige tunnel, die na enkele meters overging in een veel wijdere, vierkante, gemetselde stenen gang.


  „Asjemenou, een onderaardse gang!” mompelde Tom stomverbaasd. Duizend gedachten glipten door zijn hoofd.


  Opeens kwam een herinnering boven. ’t Was alsof hij oom Bob weer hoorde vertellen over de bestorming van de Swarte Borg en de geheimzinnige verdwijning van heer Wulfert.


  „... na veel zoeken ontdekte men een geheime onderaardse gang die naar de hoge rivieroever liep en daar een goed verborgen uitgang had. Het werd al gauw duidelijk dat de ridder langs die weg was ontkomen...”


  Toen de nieuwe baron Van Swartenborg de toren liet restaureren door een ploegje Belgische bouwvakkers, moest hij deze oude gang ontdekt hebben. Blijkbaar had hij deze nooduitgang ook laten restaureren.


  De vluchtweg van heer Wulfert. Ook voor de tegenwoordige baron? Het leek er veel op. Maar die vluchtweg met zijn verborgen uitgang liep voor een deel over – en liever onder – het terrein van oom Bob. Als volgend jaar dit verwaarloosde deel van de tuin nieuw werd aangelegd, was er een grote kans dat vroeg of laat die uitgang werd ontdekt. En daarom was de baron natuurlijk zo vreselijk kwaad, dat oom Bob zijn bezitting niet aan hem wilde verkopen!


  Heel veel stukken van de ingewikkelde legpuzzel leken in één keer op hun plaats te vallen. Alleen één ding was nog volslagen onduidelijk: wat spookte de baron eigenlijk uit in de Zwarte Toren?


  „Een uitgang kan ook als ingang gebruikt worden,” mompelde Tom.


  Zou hij het erop wagen en met zijn zaklantaarn deze duistere gang gaan verkennen? Vermoedelijk leidde die rechtstreeks naar de toren. Wie weet wat hij daar zou vinden.


  Maar ’t was wel gevaarlijk! Als men hem ontdekte...!


  Hij had al besloten het avontuur niet te wagen, toen het tot hem doordrong dat de zomerfeesten in volle gang waren en dat ieder vrij was. Ook het personeel van de baron, zoals hij vanmorgen van Sam had gehoord. En de baron had een heel forse gift gegeven voor de feesten. Hij had stellig als een geëerde gast een aparte uitnodiging ontvangen van het feestcomité.


  Alle kans dat er in de Zwarte Toren niemand aanwezig was. Zo’n gunstige gelegenheid zou wel nooit terugkomen. Hij móést het erop wagen. En Snuf zou met hem meegaan.


  Tom aarzelde niet meer, maar werkte zich omhoog tot hij in de buis zat. Hij ging heel voorzichtig tewerk, want het harde cement schuurde wreed langs zijn huid. Even kwam de gedachte bij hem op dat hij zich eerst had moeten aankleden. Maar nee, dat ging niet, want dan moest hij gekleed in het water duiken om hier weer te kunnen komen...


  Op zijn knieën draaide hij zich om naar Snuf die vlakbij in het water kwispelstaartend stond te wachten. Zo gauw Tom hem riep, nam de hond een sprong. Op de slijkerige bodem kon hij zich niet goed afzetten, maar met zijn voorpoten kwam hij toch in de koker terecht. Tom pakte hem meteen bij zijn halsband en hielp hem binnen.


  ’t Leek wel of de hond begreep wat de bedoeling was. Onvervaard liep hij, snuffelend en speurend, dieper de grote buis in.


  Tom knipte de lantaarn aan en volgde hem. Nu Snuf bij hem was, leek zijn moed te zijn verdubbeld. Samen zouden ze het wel redden.


  Na enkele meters mondde de gemetselde koker uit in een grotere stenen gang van ongeveer anderhalve meter hoog, waarin hij een beetje gebukt kon lopen. De bodem was van vast aangestampte aarde.


  Tom liet het licht van de lantaarn langs de wanden spelen. De stenen leken heel oud, maar het metselwerk van de voegen maakte een veel nieuwere indruk. De jongen raakte er steeds meer van overtuigd dat dit een heel oude geheime gang was, die door baron Van Swartenborg was teruggevonden en hersteld.


  ’t Was er pikdonker. Zonder de zaklantaarn had de jongen hier geen stap durven zetten. De lucht was muf en voelde kil tegen zijn blote lijf. Tom moest vechten tegen de neiging om terug te vluchten naar het licht en de warmte bij de rivier. Snuf scheen van zulke aanvechtingen geen last te hebben en liep rustig verder. Zijn baas wilde niet banger zijn dan de hond en ging ook door, al kreeg hij langzamerhand het gevoel dat de weg eindeloos lang was.


  Als een gouden vlek gleed de lichtbundel verder, een gat priemend in het aardedonker. Alles leek zo griezelig en zo onwerkelijk dat de jongen de neiging kreeg, zichzelf in de arm te knijpen en te zien of hij dan ook wakker zou worden uit een akelige nachtmerrie. Maar het volgend moment stootte hij zijn voet lelijk aan een scherpe steen die op de bodem van de gang lag.


  „Au!” riep Tom. De kreet leek te weergalmen in de gang. Hij schrok ervan. Even bleef hij stilstaan om de zere plek te wrijven. Hij wist nu wel heel zeker dat het allemaal geen droom was, maar werkelijkheid!


  Verder maar weer. Opeens leek in het licht dat de zaklantaarn vooruit wierp, de gang op te houden. Toen de jongen dichterbij kwam bleek de tunnel alleen maar een scherpe bocht te maken. Tien meter verder kwam er echt een eind aan. Een muur sloot de gang volledig af.


  Tom liet de stralenbundel over de stenen spelen en controleerde een voor een de voegen. Nergens was een knop, een haak of een opening te zien. Niets waar achter hij een vinger kon krijgen. En toch, het móést mogelijk zijn een doorgang te vinden. De gang kon hier toch niet opeens doodlopen!


  Hij ging op zijn knieën liggen om het onderste gedeelte van de muur nauwkeuriger te onderzoeken. Zijn vingers gleden langs de stenen...


  Maar... waren dit wel stenen? Ze zagen er precies zo uit als die in de bovenste helft van de muur: grauw, verweerd, oud... maar ze voelden heel anders aan: gladder en zachter. Hij kreeg opeens het gevoel dat dit een nieuwe namaakmuur was, van plastic of een andere kunststof. Schijnbaar solide en ondoordringbaar maar in werkelijkheid...


  Wacht, daar rechts was een wat bredere, verticale namaak cementen voeg. Tom zette er zijn vingers op. De voeg week en klapte terug. De jongen stak zijn hand in het gat en drukte naar links. Even was er weerstand... Toen schoof de onderste helft van de muur, een stuk van zo’n 75 centimeter hoog en ongeveer even breed, geruisloos opzij.


  Tom was zelf geschrokken van zijn plotseling succes. Zijn hart bonsde wild.


  Achter de opening was niets dan dikke duisternis, maar toen de zaklamp naar binnen scheen, ontdekte hij al gauw dat aan de andere kant van de muur een soort werkplaats was. Mensen waren er blijkbaar niet. Alles was doodstil.


  Op handen en voeten kroop hij door het gat. Toen hij zich vlak achter de muur wilde oprichten, stootte hij lelijk zijn hoofd. Verschrikt knipte hij de lantaarn weer aan. Boven zijn hoofd bleken planken te zijn. Langs een groot deel van de muur was een houten stellage, een soort werktafel, stevig aan de stenen wand bevestigd. Dat een heel klein stukje van de muur onder de tafel namaak was, kon men vanaf deze kant onmogelijk bespeuren.


  Tom kroop weer verder. Snuf glipte ook door de opening. Hij drukte zijn kop tegen de rechterarm van de baas, alsof hij hem wilde bemoedigen.


  De jongen was rechtop gaan staan en liet de lichtbundel om zich heen spelen. Hij zag allerlei machines, instrumenten en gereedschappen, maar snapte er niet veel van.


  Aan het plafond ontdekte hij een paar lampen. Er moest hier dus ook elektrisch licht zijn. Waar zat de schakelaar?


  Daar links was een deur. Hij liep er naar toe, maar waagde het niet hem te openen. Vlak naast de deur zat het lichtknopje. Met één handbeweging zette Tom de ruimte in een zee van licht.


  Hij moest even met de ogen knipperen, eer hij er aan gewend was. Toen ontdekte hij van alles.


  Het vertrek waarin hij zich bevond moest deel uitmaken van de Zwarte Toren. Dat kon hij aan de vorm wel zien. Waarschijnlijk was het onder de grond gelegen, want er waren geen ramen in de wanden, zodat ook overdag, als er gewerkt werd, het elektrisch licht steeds moest branden.


  Dat het inderdaad om een werkplaats ging, bleek uit alles. Midden in de vrij grote ruimte stond een machine die Tom meende te herkennen als een vlakdrukpers, zoals hij die een keer in een drukkerij had gezien. Op de grote werktafel lagen clichés, matrijzen en andere zetterij-benodigdheden.


  In een verre hoek was een soort tekentafel. Toen de jongen er naar toeliep en een la opentrok, ontdekte hij een sterk vergrotende loep, papier, tekenpennen en nog veel meer, maar het sterkst werd zijn aandacht getrokken door een hele stapel bankbiljetten die in een aparte doos in de la lagen. Het waren allemaal biljetten van honderd gulden en ze zagen er fonkelnieuw uit. ’t Was net alsof je de drukinkt nog kon ruiken...


  Tom was niet van plan te stelen, maar hij kon toch niet nalaten een van die biljetten even in handen te nemen. Een vreemd vermoeden was bij hem opgekomen...


  Opeens begon Snuf nijdig te blaffen. Tom legde met een schuldig gevoel het bankbiljet weg en wilde zich omkeren, maar achter hem snerpte een stem: „Heb je nu genoeg gezien, spion?”


  Hoofdstuk 9


  Het verhoor • Snuf legt het af • In de onderaardse cel • Een helper in de nood • Bevrijd en in veiligheid


  Een schok van schrik schoot door Tom's hele lichaam. Hij draaide zich naar de kant van het geluid en zag baron Van Swartenborg staan. Diens gezicht was vertrokken van woede. In zijn rechterhand had hij een zware wandelstok.


  Met ogen vol haat staarde hij de jongen aan.


  „Eindelijk heb ik je dan betrapt, gluiperd! Zeg op, hoe ben je hier gekomen?”


  Tom was nog te verbouwereerd om wat te zeggen, maar de baron wierp een snelle blik in het rond en ontdekte het gat onder de lange werktafel.


  „Ha, ik zie het al! Jij hebt de geheime gang gevonden. Ben je hier al vaker geweest om te spioneren?”


  Tom had zijn tong teruggevonden. Hij schudde het hoofd en zei: „Nee, meneer. Ik ben hier nog nooit geweest. Bij het zwemmen ontdekte ik vandaag die buis, en toen... Maar ik had geen kwaad in de zin!”


  De baron keek zo mogelijk nog nijdiger dan tevoren. Hij hief zijn stok op, alsof hij Tom wilde slaan en schreeuwde: „Je liegt, vent! Jullie zijn de hele tijd al bezig met vuile streken, maar ik zal...” Op dat moment vloog Snuf, die zijn baas bedreigd zag, op de woedende man af. Die tuimelde achteruit en kwam op de grond terecht. Snuf zette zijn voorpoten op de borst van de gevallene. „Roep dat ondier terug, en vlug!” schreeuwde de baron.


  Tom was wel geschrokken van de felle reactie van zijn trouwe hond. Hij voelde zich schuldig en riep onmiddellijk: „Snuf af! En hier komen!”


  De hond gehoorzaamde en trok zich terug naast Tom, maar hij bleef nauwlettend de baron in het oog houden.


  Die krabbelde overeind, pakte de wandelstok op, trok eraan en veranderde hem met een paar snelle bewegingen in een wapenstok waaruit een lang en blinkend stalen lemmet naar voren sprong.


  
    
      
    
  


  „Als jij of die hond ook maar één verdachte beweging maakt, zal ik je hieraan rijgen,” schreeuwde hij.


  Snuf gromde boos, maar Tom hield hem stevig bij de halsband vast. Hij had maar één wens: dat hij en zijn hond hier ongedeerd vandaan zouden komen.


  Voorlopig leek het daar niet erg op. De baron boog zich dreigend naar voren en zei: „Vertel op! Ik wil alles weten. Hoe vaak ben je hier al geweest? Wie heeft je gestuurd en wat heb je ontdekt?”


  „Ik hèb alles al verteld,” zei Tom koppig. „Ik was hier nooit eerder en ik ben door niemand gestuurd. ’t Is gewoon een toeval en ik heb geen kwaad in de zin.”


  „Leugens!” Van Swartenborg zette plotseling de scherpe stalen punt van de degenstok op de borst van Tom. Tenminste, hij probeerde dat te doen, Maar Tom stapte achteruit en maakte een wilde afwerende beweging met zijn handen. Hij liet daarbij Snuf los en het dier kwam onmiddellijk in actie om zijn baas te verdedigen. Met een woeste grauw stoof de hond naar voren. Hij zette zijn tanden in het linkerbeen van de baron. Die gaf een schreeuw en liet de degenstok vallen.


  „Snuf, af!” riep Tom verschrikt.


  De hond gehoorzaamde met duidelijke tegenzin.


  Baron Van Swartenborg was bleek geworden. Hij stroopte zijn broekspijp op. De indrukken van Snuf’s tanden waren duidelijk zichtbaar in zijn been. Er drupte zelfs wat bloed uit.


  „Laat mij nu weggaan met Snuf,” smeekte Tom.


  De baron schudde zijn hoofd. „Daarvoor is het nu te laat. Ik weet wel een radicale oplossing.”


  Hij tastte in zijn zak en pakte er iets uit. Het leek een wat vreemd gevormd pistool met een tamelijk lange loop.


  Tom gaf een schreeuw van angst. De baron grijnsde wreed, richtte het pistool op Snuf en trok af. Er klonk geen harde knal, maar een nauwelijks hoorbare plof. Blijkbaar was het een luchtdrukpistool.


  Snuf jankte even van pijn. Hij wilde op zijn aanvaller afspringen, maar leek opeens te aarzelen. Hij schudde met zijn kop en zakte toen langzaam door zijn poten. Zijn hondenlijf werd slap en viel languit op de grond, waar hij bewegingloos bleef liggen.


  Tom vergat het gevaar dat hij zelf liep. Hij knielde bij zijn makker en pakte de fraai gevormde kop van het dier. Maar Snuf gaf geen enkel teken van leven.


  „Wat gemeen! U hebt hem doodgeschoten!” riep de jongen wanhopig en diep verontwaardigd.


  De baron grijnsde opnieuw. „Dat had ik graag gedaan, als ik een echt pistool bij me had. Maar toen ik merkte dat hier onraad was – de elektriciteitsmeter draaide, dus het licht moest hier branden – heb ik dit verdovingspistool gepakt. Jij kent het vast wel, want een van jullie heeft het verloren, toen jullie Satyr hebben ontvoerd en van kant gemaakt.”


  „Dat hebben wij niet gedaan! Dat heeft...” Tom stopte plotseling. Bijna had hij zich versproken! Hij had zijn tong wel willen afbijten.


  Maar het was al te laat. Baron Van Swartenborg stapte naar voren, greep hem bij zijn schouders en schudde hem heen en weer. „Spreek op: wie heeft het dan wèl gedaan. Jij weet het!”


  „Ik zeg niks!” De tranen brandden achter Tom's ogen, maar hij wilde Van der Valk niet verraden. Even leek het dat de baron hem nog erger te lijf wilde gaan. Zijn vingers boorden zich als sterke klauwen in Tom's schouders. Maar opeens liet hij de jongen los. „Wij gaan dit morgen voortzetten en jij zult alles opbiechten. Kom mee! Als je geintjes probeert te maken jaag ik een injectienaald in je lijf!”


  „Ik laat Snuf hier niet achter,” protesteerde Tom.


  „Die blijft hier ook niet. Morgen moet hier weer gewerkt worden. Neem mee dat mormel!” De baron wees gebiedend naar de deur. Toen de jongen geen haast maakte, gebaarde hij dreigend met het pistool. „Vlug wat! Ik wil mijn been verbinden.”


  Tom pakte Snuf bij de halsband en trok het bewusteloze dier met zich mee. De baron deed de deur open. Daarachter bevond zich een korte gang die naar buiten leidde, maar deze gang werd niet gevolgd. In de zijwand zat een tweede deur. Toen de baron die opende en een schakelaar omdraaide, werd een stenen trap zichtbaar die steil naar onderen liep. Hij gaf Tom een harde duw en bitste: „Naar beneden jij, en een beetje opschieten!”


  Bijna was de jongen gevallen, maar hij had wat houvast aan het zware lijf van Snuf. ’t Was duidelijk dat het Van Swartenborg ernst was en dat zijn slachtoffer niet moest tegenspartelen. Met de moed der wanhoop tilde Tom met beide armen Snuf omhoog. Wankelend liep hij met zijn vrachtje de steile trap af.


  Ze kwamen in een lage en vrij smalle stenen gang. Er brandde elektrisch licht, maar uit alles bleek dat de gang heel oud moest zijn. Het rook er muf. De grauwe muren waren vochtig en hier en daar met een soort witte uitslag bedekt.


  Aan het eind van de korte gang was een deur. De baron schoof een grendel opzij en deed de deur open.


  „Hier heb ik een aardig logeerkamertje voor jou en voor je hond. ’t Is een beetje ouderwets ingericht, want sinds de middeleeuwen is er niet veel aan veranderd. Zie je die kettingen daar aan de wand? Daar werden vroeger de gevangenen aan vastgeketend. Dat zal ik met jou niet doen, want ik ben nogal teerhartig. Je mag vrij rondlopen in deze ruime cel. Als je kans ziet om te slapen, ga je maar op die ijzeren brits liggen. Daar ligt een ouwe deken op die je om je heen kunt slaan.”


  Tom rilde over al zijn leden van kou en van angst.


  „Laat mij alstublieft vrij! Ik heb niks gedaan!”


  Van Swartenborg lachte honend. „Niks gedaan, zeg je? Jij bent een misdadige insluiper, en koppig ben je ook. Een nachtje in deze cel zal je wel wat weker maken. Morgenvroeg kom ik je een verhoor afnemen en dan zien we wel verder. Naar binnen nu!”


  Tom stond nog steeds met Snuf in zijn armen buiten de cel, maar de baron duwde de tegenstribbelende jongen hardhandig naar binnen, gooide de deur dicht en schoof de grendel er weer op.


  Tom stond in het donker. Alleen onder de deur gleed nog een dun straaltje licht naar binnen. Even later verdween ook dat, toen de baron de lamp in de gang uitschakelde en naar boven ging.


  Het scheelde niet veel of de jongen was in tranen uitgebarsten, maar net op dat moment voelde hij dat Snuf zich in zijn armen een beetje begon te bewegen!


  Tom was erg bang geweest dat zijn makker dood was. Nu hij bleek te leven en weer bij bewustzijn scheen te komen, voelde hij, ondanks alles, zich blij en getroost. Hij legde Snuf op de grond en tastte naar de zaklantaarn die hij opzij in zijn zwembroek had gestopt. Hij knipte de lantaarn aan en liet het licht om zich heen cirkelen.


  Wat hij zag, was niet bepaald bemoedigend: een holle stenen ruimte zonder vensters; zware kettingen, een ijzeren brits, een deken die weinig meer was dan een vod, en een houten kruk waarop hij kon zitten.


  Toen keek hij naar Snuf. Het arme dier was nog bewusteloos, maar zijn kop bewoog een beetje en zijn voorpoten trokken krampachtig.


  Tom had erg met hem te doen. Kon hij het dier maar helpen!


  Koortsachtig dacht de jongen na. Hij probeerde zich voor ogen te stellen wat er precies was gebeurd. De baron had een luchtdrukpistool gebruikt, dat Van der Valk vermoedelijk had verloren. Snuf stond op dat moment links voor hem en was vermoedelijk in de rechterflank geraakt door een holle naald of een ampul met een bedwelmend middel...


  Hij bukte zich en streek voorzichtig met zijn vingers door de dichte haren van de hondenpels. Hier ongeveer moest het zijn... Hij tastte en voelde, tot hij een harde punt ontdekte.


  Scherp bijlichtend met de zaklamp zag hij het holle uiteinde van de naald. Rondom zat een beetje bloed.


  Met voorzichtige vingers probeerde hij de naald beet te pakken. Snuf voelde het blijkbaar. Hij kreunde en jankte heel zacht. Tom had medelijden met het dier, maar zette door.


  Het lukte hem het venijnige ding eruit te trekken. De naald was iets meer dan twee centimeter lang, van binnen hol, met een scherpe open punt.


  De giftige inhoud was er al grotendeels uit verdwenen, maar Tom legde de naald toch voorzichtig weg op een veilige plek.


  Nu de injectienaald was verwijderd, kon hij verder weinig meer voor Snuf doen. Hij moest maar afwachten, wanneer het dier weer zou bijkomen.


  De zorg voor zijn hond en de pogingen om het dier te helpen, hadden Tom's gedachten een poosje afgeleid van de ellendige toestand waarin hij zich bevond. Nu kwam het besef daarvan terug. Hij merkte dat hij rilde van kou. Ook had hij last van zijn voet, die hij door de spanning een poosje bijna was vergeten. Om een beetje warm te worden, wikkelde hij zich zo goed mogelijk in de oude deken. Hij zette het houten krukje bij Snuf en ging erop zitten.


  Tom durfde de zaklamp niet doorlopend laten branden. Dan zou de batterij te gauw opraken. Hij deed het licht dus uit, legde de lantaarn naast zich en streelde zijn hond, terwijl hij het dier zachtjes toesprak. De aanwezigheid van zijn trouwe vriend troostte hem een beetje in zijn ellende. Hij had de indruk dat de liefkozing toch wel tot Snuf doordrong. De verdoving begon blijkbaar langzaam aan kracht te verliezen.


  Tom werd geleidelijk een beetje warmer, maar het besef van zijn bijna hopeloze toestand werd sterker.


  De baron was ervan overtuigd dat hij, Tom, een spion was, die had ontdekt wat er in de Zwarte Toren werd uitgespookt. Nu, Tom had vreemde ontdekkingen gedaan en hij had een vaag vermoeden wat ze konden betekenen, al waren er veel dingen die hij nog niet begreep.


  Maar in elk geval zou Van Swartenborg hem niet gemakkelijk weer loslaten. Dan zouden zijn misdaden immers aan het licht komen! Maar wat dan? Hij kon hier toch niet eindeloos worden vastgehouden!


  Vanavond nog zouden oom Bob, zijn kameraden en Sam overal naar hem gaan zoeken. Morgen of zo zouden zijn kleren wel worden gevonden bij de rivieroever. En dan? Men zou begrijpen dat hij was gaan zwemmen en misschien geloven dat hij, met zijn verstuikte voet, was verdronken...


  Een afschuwelijke gedachte kwam bij hem boven. De baron kon maken dat zijn lichaam werkelijk ergens zou aanspoelen. Dan zou iedereen geloven dat hij echt verdronken was, en niemand zou Van Swartenborg verdenken.


  Angst greep de jongen aan. Hij viel voorover op zijn knieën en bad tot God om uitkomst. Tranen stroomden over zijn wangen, terwijl zijn lippen om redding smeekten.


  Er kwam geen antwoord. Het gevangenhol bleef even kil en pikdonker als tevoren. Toch voelde de jongen troost en bemoediging in zijn hart stromen. Zijn hemelse Vader wist van zijn nood en zou hem niet vergeten.


  Opeens voelde hij langs zijn rechterdij iets bewegen. Het was Snuf die uit zijn bezwijming was bijgekomen, moeizaam op zijn poten overeind kwam en zijn kop tegen de baas aandrukte.


  Een golf van blijdschap sloeg door Tom heen. Zijn makker leefde en werd weer gezond! Hij ging weer op het krukje zitten.


  
    
      
    
  


  Snuf legde de kop op Tom's schoot en liet zich aanhalen.


  Uit de verre buitenwereld drongen vage geluiden tot Tom door: geknal en geknetter dat hij eerst niet thuis kon brengen.


  Opeens begreep hij het. Het vuurwerk was begonnen!


  Snuf werd geleidelijk levendiger. Hij likte Tom's handen. ’t Leek wel alsof hij voelde dat zijn baas best wat troost en steun kon gebruiken.


  Blijkbaar stond het verblijf in het donker het dier niet bijzonder aan, want hij probeerde herhaaldelijk Tom van de kruk weg te lokken, in de hoop dat de baas met hem naar een prettige plekje zou gaan. Die begreep dat wel, maar het ging nu eenmaal niet. Hij sprak de hond troostend toe, maar begon onderwijl zichzelf weer diep ongelukkig te voelen.


  Een gedachte kwam bij hem op. Wist hij wel helemaal zeker dat er geen uitweg was? Hij had tenslotte zijn gevangenhol nog maar eventjes bekeken bij het licht van zijn zaklantaarn. Stel je voor dat er tòch een uitgang was!


  In zijn hart wist Tom wel dat hij op zoiets niet behoefde te rekenen, maar in zijn benauwdheid wilde hij elke strohalm wel aangrijpen. Hij raapte de lantaarn op en bescheen de donkere wanden. Die waren opgemetseld van zware stenen. De muren glinsterden vochtig in het licht. Hier en daar waren ze bedekt met een salpeterachtige uitslag. Iets dat op een zwakke plek of op een geheime uitgang wees, viel nergens te ontdekken.


  Het laatste was de celdeur aan de beurt. Toen hij die zorgvuldig inspecteerde, zonk het hart hem helemaal in de schoenen. Die deur was van ijzer: één gladde, naadloze plaat. De naar Tom toegekeerde zijde had zelfs geen kruk of handvat om hem te openen. Die zat blijkbaar alleen aan de buitenkant.


  Er was ook nergens een spoor van een deurslot te bespeuren, maar Tom herinnerde zich dat aan de buitenkant een zware grendel zat. Van Swartenborg had die weggeschoven om de deur te openen en de jongen had ook duidelijk gehoord dat die grendel bij het vertrek van de baron weer was dichtgeschoven.


  Nee, er was voor hem geen enkele uitweg. Volkomen ontmoedigd ging Tom weer op de kruk zitten, terwijl hij verkleumd de deken dichter om zich heen trok.


  Snuf jankte zacht. Hij begreep er niets van dat de baas niet uit dit donkere hol wegging!


  Tom zat maar te zitten. Het scheelde niet veel of hij was weer in tranen uitgebarsten.


  Om zijn gedachten wat af te leiden, probeerde hij weer te luisteren naar het vuurwerk, maar de geluiden waren niet meer te horen.


  Was het nu al afgelopen? Hij spitste de oren en opeens hoorde hij in de stilte toch een vaag gerucht. Het kon niet uit het stadje komen. Dit was een heel ander geluid, en het klonk van veel dichterbij! ’t Was... ja, ’t was net alsof in het vertrek boven hem iemand zacht op en neer liep!


  Tom luisterde intens naar de vage geruchten. Een wilde, onredelijke hoop was plotseling bij hem opgekomen.


  De voetstappen waren niet van de baron, daarvan was hij zeker. Die liep heel anders! ’t Hoorde net alsof daar iemand was die zich heel voorzichtig voortbewoog om geen aandacht te trekken.


  Wie kon het zijn? Eén van de werknemers? Soms werd er ’s nachts gewerkt in de toren. Tom herinnerde zich het geval van het Belgische schip dat hier in de nacht iets laadde en loste...


  Een hete begeerte om de aandacht te trekken van iemand die hem misschien zou willen bevrijden, deed de jongen staan en snel naar de deur gaan. Hij bonsde met beide vuisten op het ijzer en probeerde te roepen, maar door de opwinding en de zenuwen was hij bijna zijn stem kwijt.


  „Help! Help!” Het was een schorre kreet die verstierf in het donkere hol.


  Boven was het stil geworden. Had de man, wie het ook was, toch iets gehoord?


  Tom probeerde het weer. „Help mij! Red mij uit dit hol!” Maar ook nu was zijn stem hees van ellende.


  Toen mengde Snuf zich in de zaak. Hij begon luid en doordringend te blaffen.


  Boven hun hoofd kwam opeens weer beweging. Voetstappen klonken, een deur werd geopend. Een stem riep: „Wie is daar!” Die stem... Tom herkende hem dadelijk, en hij maakte ondanks zijn zere voet bijna een luchtsprong van blijdschap. Opeens kon hij weer praten.


  „Meneer Van der Valk, ik ben het: Tom Sanders!”


  „Ik kom bij je!” De voetstappen kwamen over de stenen trap naar beneden en vervolgens door de gang naar de celdeur. De grendel werd weggeschoven en de zware deur ging knarsend open. Tom's bevrijder had het licht niet aangedraaid. Hij had een sterke zaklantaarn, veel sterker dan die van Tom, in de hand. De felle stralenbundel viel op Tom en Snuf.


  „Tsjonge, jonge... wat doe ik daar een vondst! Hoe zijn jullie hier terechtgekomen?”


  Tom wilde antwoorden, maar was te nerveus om een goed begin te vinden.


  „Ik ben... Wij waren... De baron...” Hij slikte en kon niet meer. Van der Valk legde troostend de hand op Tom's schouder. „Stil maar. Ik hoor het later wel. Wij kunnen nu onze tijd beter gebruiken. Gooi die smerige deken weg en kom mee.”


  „Ik heb geen kleren aan,” mompelde Tom. „Alleen maar een zwembroek.”


  „Zo, dan zul je wel geen last van warmte hebben! Houd die deken dan maar om, maar we moeten opschieten!”


  Nu, Tom had bepaald geen moeite om het sombere gevangenhol te verlaten. Hij volgde, vergezeld van Snuf, zijn bevrijder op de voet. Drie minuten later waren ze weer in de werkruimte waar Tom door de baron was betrapt.


  „Hier moet ik alles nog wat beter bekijken,” verklaarde Van der Valk. Hij had het elektrisch licht niet aangeknipt, maar maakte gebruik van zijn zaklantaarn. Zorgvuldig inspecteerde hij het grote vertrek. Hij stond stil bij de zetmachine, bij de tekenhoek en bij alle instrumenten en voorwerpen die aanwezig waren. Soms liet hij een zacht, verbaasd gefluit horen en een enkele keer hoorde Tom hem tevreden mompelen.


  Veel aandacht schonk de jongen er niet aan. Nu de angst en de spanning voor een groot deel waren weggevallen, voelde hij zich doodmoe en, vreemd genoeg, heel slaperig. Hij leunde uitgeput tegen de wand en lette nauwelijks op wat zijn begeleider deed. Zijn enige wens was, zo gauw mogelijk dit vertrek te verlaten en zich in veiligheid te brengen in het kasteeltje van oom Bob.


  „Zo, ik heb genoeg gezien!” verklaarde Van der Valk opgewekt.


  „Laten we gaan.”


  Even dacht Tom dat ze weer door de geheime gang naar de oever van de rivier zouden gaan, maar dat bleek een vergissing. Ze verlieten de werkruimte door de normale uitgang en liepen naar de buitendeur. Daar haalde Van der Valk een soort sleutel voor de dag, waarmee hij het zware slot ontsloot.


  Even, met de deur op een kier, bleef Van der Valk aandachtig luisteren. De lantaarn had hij uitgeknipt.


  Er was niets te horen dan een zacht windgeruis in de bomen en heel uit de verte vage geruchten van het zomerfeest.


  „Loop maar vlak achter mij aan, maak geen geluid en zorg dat je hond zich koest houdt.”


  De deur ging verder open. Ze glipten er door en stonden in de heerlijke, frisse buitenlucht. Na zijn urenlang verblijf in het kille, muffe gevangenhol was die frisheid voor Tom een echte weldaad. Hij was overgelukkig weer vrij te zijn, maar ook doodmoe door alles wat hij had uitgestaan.


  Het moest nu al laat in de avond zijn, maar de nacht was niet erg donker. Tom vond het schemerduister een verkwikking na het pikkedonker in de onderaardse ruimte. Ook Snuf was duidelijk opgelucht over de bevrijding. Hij schudde zijn kop alsof hij de laatste nevels van de verdovende injectie wilde verdrijven en kwispelde wild met zijn staart. Maar hij blafte niet. Dat had zijn baas hem met een gefluisterde vermaning verboden.


  Op korte afstand rees het zwarte massief omhoog van het landhuis dat de baron en zijn vrouw bewoonden. Tom keek er angstig naar, terwijl Van der Valk de deur weer in het slot draaide.


  „Wees maar niet bang, Tom. Er is waarschijnlijk niemand thuis. Een half uur geleden heb ik de baron en zijn vrouw in de auto zien wegrijden. Het personeel was al eerder naar het feest gegaan. Kom mee!”


  Van der Valk had fluisterend gesproken. Blijkbaar was hij toch niet helemaal zeker dat ze hier het rijk alleen hadden.


  Nu zette hij de pas erin. Hij liep naar de kant van het kasteeltje. Bij de afscheiding kropen ze onder de prikkeldraadversperring door.


  „Waar zijn je kleren?” vroeg Van der Valk.


  „Aan de waterkant,” zei Tom. Hij liep naar de plek waar het pad door de dichte struiken begon en wilde het inslaan, maar zijn begeleider was hem voor.


  „Ik haal ze wel!” Van der Valk drong zich door het houtgewas.


  Tom protesteerde niet. Hij had werk om de oude deken om zich heen te houden, zijn voet deed pijn en hij was ook zo moe...


  Samen met Snuf bleef hij wachten. Voor de zoveelste keer vroeg hij zich af, wat voor rol die geheimzinnige Van der Valk nu precies speelde. Hij had alle reden om de man dankbaar te zijn, maar er waren veel dingen die hij niet snapte.


  Slecht kon zijn bevrijder niet zijn. Ook Snuf scheen van de man te houden. Maar wat deed hij precies en waar was hij op uit? Allerlei vermoedens gleden door Tom's vermoeide hersens. Ze hingen voor een deel ook samen met wat hij in de Zwarte Toren had gezien.


  Daar kwam Van der Valk al terug. Hij had het bundeltje kleren bij zich. „Hier, neem ze mee! Aankleden is hier niet nodig: je bent bijna thuis.”


  Ze liepen samen naar een achterdeur van het kasteeltje. Hier bleef Van der Valk staan. Hij legde de hand op Tom's schouder.


  „Ik heb begrepen dat je alleen thuis bent. Ga zo gauw mogelijk naar bed, want daar ben je dringend aan toe, geloof ik. Morgen moeten we eens ernstig met elkaar praten, maar nu heb ik geen tijd. Ik moet eerst een paar dringende zaken opknappen. Het ga je goed!”


  Tom had opeens een schuldig gevoel. Van der Valk had hem en Snuf gered en hij had de man nog nauwelijks bedankt!


  „Ik... ik dank u wel, dat u mij uit die vreselijke gevangenis hebt gehaald...” begon hij. Maar Van der Valk onderbrak hem.


  „Dat is wel in orde! Ik heb aan jou ook wat te danken. Morgen praten we verder. Welterusten!”


  Tom deed de deur open. Toen hij zich daarna weer omdraaide, was zijn redder al opgeslokt door de duisternis.


  Binnen hing nog de warmte van de voorbije zomerdag. Het gaf de jongen een veilig gevoel dat hij nu weer in de beslotenheid van het kasteeltje was. Om dat gevoel nog sterker te maken, sloot hij alle ramen en buitendeuren zorgvuldig. Oom Bob had een bos sleutels en kon dus toch wel naar binnen.


  Door de emoties had hij een tijdlang de pijn in zijn verstuikte voet bijna vergeten, maar nu voelde hij die weer geducht. Hij hompelde naar de keuken en voorzag Snuf van een portie hondenbrood die het dier gretig opat. De hond leek nu bijna weer de oude.


  Zelf had Tom geen trek. Hij dronk alleen wat melk.


  Hij legde een briefje op de tafel met de boodschap:


  „Lieve oom en tante, ik was erg moe en ben maar naar bed gegaan. Ik hoop dat u allemaal een mooie avond hebt gehad.


  Tom.”


  Over wat hij zelf had beleefd, zweeg hij voorlopig liever. Dat kwam morgen wel.


  Hij klom de trap op naar boven. Snuf, die beter ter been was, sprong hem vrolijk voorbij.


  Op de grote slaapkamer stonden de balkondeuren open. ’t Was heerlijk fris, maar toen de jongen aan de brandladder dacht die precies bij het balkon uitkwam, vond hij het toch veiliger de deuren te sluiten.


  Snuf ging gehoorzaam in zijn hondenmand liggen en Tom lag in een mum van tijd in bed.


  Daar bleef hij een poosje doodstil liggen denken. De beelden van alles wat hij de laatste uren had beleefd, flitsten aan zijn geest voorbij. Hij probeerde ze te ordenen en er conclusies uit te trekken, maar hij was te moe.


  Eén ding overheerste: een gevoel van grote dankbaarheid. Dankbaarheid jegens Van der Valk, maar bovenal jegens de Here, die zijn gebed had verhoord en hem van de dood had gered. Hij vouwde de handen en dankte God hartelijk voor al Zijn goedheid. Een grote rust kwam over hem en binnen vijf minuten sliep hij. Zo diep was die slaap, dat hij niets merkte, toen een half uur later oom Bob en alle anderen uit het dorp terugkeerden. Tante Alice vond als eerste Tom's briefje en bond Karel en Bertus op het hart geruisloos naar bed te gaan om hun makker niet te wekken.


  Zo lagen weldra alle thuiskomers in diepe rust, zonder iets te weten van wat zich die avond in en om de Zwarte Toren had afgespeeld.


  Hoofdstuk 10


  Onverwacht bezoek • Van der Valk maakt zich bekend • Naar Van Swartenborg • Een poging tot ontsnapping • Een list van de baron


  Het kwam goed uit dat Tom's vrienden ook eerst laat in de avond naar bed waren gekomen en dat tante Alice alle kinderen de volgende dag liet uitslapen.


  ’t Was al laat in de morgen toen ze eindelijk wakker werden. Ook Snuf had lang doorgesuft, onder de nawerking van het verdovende spul.


  Toen ze eindelijk allemaal zowat gelijktijdig ontwaakten, gingen ze, nog gapend en een beetje sloom, zich wassen en aankleden. Karel en Bertus waren vol van het leuke feest van de vorige avond en vertelden Tom daar het een en ander van. Naar zijn eigen belevenissen vroegen ze niet. Hun makker had immers gewoon thuis zitten lezen...


  Tom liet het maar zo. Hij was echt wel van plan zijn kameraden alles te vertellen, maar wilde liever eerst het bezoek van Van der Valk afwachten om zelf wat meer licht in de zaak te krijgen.


  Beneden was de ontbijttafel gedekt. Oom en tante hadden al gegeten, maar voor de kinderen stond alles nog klaar. Ina en Mirjam waren al even laat als de jongens en kwamen nu ook pas opdagen. Ze werkten vlug de nodige boterhammen naar binnen. Tom was wat minder spraakzaam dan gewoonlijk, maar de anderen schreven dat toe aan zijn verstuikte voet en schonken er geen bijzondere aandacht aan. Allerlei leuke herinneringen aan de vorige avond werden opgehaald en Tom luisterde geïnteresseerd. Zijn eigen verschrikkelijke herinneringen wilde hij liever wat verdringen. Hij voelde zich trouwens al weer beter. Hij had goed geslapen, zijn voet was niet erger geworden en de vermoeidheid was over.


  Opeens zweeg het gesprek. Ze hoorden het geluid van een auto die door de grote poort de binnenplaats opreed.


  „Er komt bezoek!” constateerde Ina. Ze wipte van haar stoel en liep naar een venster om te zien wat er precies te doen was.


  Het geluid van de motor werd afgebroken. Ina keerde zich verschrikt om.


  „’t Is een overvalwagen van de politie! Er stappen drie agenten in uniform uit, en nog een vierde man in burger. Die ken ik! Dat is... die man uit dat jacht, de „Spoorzoeker.” Hoe heet-ie ook al weer...”


  „Van der Valk!” riep Karel. Allen stoven naar het raam. Alleen Tom bleef zitten. Allerlei vermoedens die hij had gekoesterd, werden opeens bevestigd.


  De anderen zagen het viertal naar de deur lopen. Het geluid van de zware koperen bel galmde door het kasteeltje.


  Twee minuten gingen voorbij. Toen werd de kamerdeur geopend. Oom Bob kwam gehaast binnen. Hij keek heel verbluft en ook een beetje bezorgd.


  „Zeg Tom, wat heb jij uitgespookt? Er zijn hier drie agenten die jou willen spreken!”


  „Ik ga wel even mee, oom,” zei Tom uiterlijk rustig, zonder op de gestelde vraag in te gaan. Hij stond op en liep, een beetje hinkend, de kamer uit.


  De kinderen keken hem na, verschrikt en brandend van nieuwsgierigheid, maar ze durfden Tom toch niet volgen.


  In de gang stond tante Alice te wachten met een bezorgde trek op haar moederlijk gezicht.


  „Ik heb de heren in de kleine kamer naast de voordeur gelaten,” fluisterde ze, terwijl ze hem een bemoedigend kneepje in de wang gaf.


  Tom glimlachte en liep door, op de voet gevolgd door Snuf. Oom en tante waren blijkbaar niet van plan hem in de steek te laten. Ze gingen ook mee.


  Van der Valk en de drie politieagenten zaten in gemakkelijke stoelen te wachten. De agenten woonden in de gemeente en hoefden zich niet voor te stellen. Ze stonden op en groetten vriendelijk. De man in burger stond ook op en liep naar het echtpaar Sanders. Hij had blijkbaar de leiding.


  „Mijn naam is Van der Valk, rechercheur van politie, woonachtig in Rotterdam. Ik wil graag even met deze jongeman praten, maar u mag er gerust bij zijn.”


  Zich tot Tom wendend vroeg hij: „Hoe gaat het nu? Ben je wat opgeknapt sinds gisteravond? En hoe is het met Snuf?”


  „Ik ben al een stuk beter en Snuf is weer de oude,” verzekerde Tom.


  „Goed zo! Ik wil graag dat je even met ons meegaat. Wij gaan een bezoek brengen aan baron Van Swartenborg. Ik wil proberen hem te overdonderen. Daarom moeten jij en Snuf ook mee.”


  „Maar wat is er dan toch te doen!” barstte oom Bob los, die er niets van begreep.


  Van der Valk maakte een geruststellend gebaar. „Meneer Sanders, we hebben nu geen tijd om dit te verklaren, maar na afloop kom ik bij u en zal u alles vertellen. Er zal uw neefje geen kwaad overkomen, weest u daar gerust op!”


  Zich tot de agenten wendend, zei hij: „Kom, we gaan. En denk eraan: geen geweld, behalve in uiterste noodzaak!”


  Hij deed de deur naar de gang open. Meteen stoven vier stiekeme luisteraars – Ina en Mirjam, Karel en Bertus – met beschaamde gezichten achteruit. De nieuwsgierigheid was hun de baas geworden en ze hadden geprobeerd iets van het onderhoud te horen.


  Van der Valk grijnsde even, maar zei niets. Hij liep door de voordeur naar buiten. De drie agenten, Tom en Snuf volgden hem.


  Ze lieten de auto staan en gingen door de tuin naar het prikkeldraad, waar ze zich overheen werkten.


  „Zo is het beter,” bromde Van der Valk. „We moeten die kerel onverwacht op het lijf vallen. Dit sluipweggetje brengt ons er wel.”


  Langs een kronkelend paadje kwamen ze bij het prachtige landhuis van de baron. Van der Valk belde aan. Er ging een minuut voorbij, waarin ze gespannen wachtten. Toen werd de deur geopend door een deftige huisknecht met een uitgestreken gezicht. Hij schrok toen hij de mannen in uniform zag, maar herstelde zich snel. Zijn gezicht, dat even was uitgegleden, kreeg weer een plechtige plooi. Voornaam en neerbuigend klonk zijn stem: „Wat wensen de heren?”


  „Wij wensen onmiddellijk de baron te spreken,” verklaarde Van der Valk op een toon die geen tegenspraak duldde.


  De huisknecht gaf geen krimp. Hij deed de deur alvast een klein eindje dicht en vroeg koeltjes: „Hebt u belet gevraagd?”


  Van der Valk had een papier uit zijn binnenzak gehaald. Hij duwde het de huisknecht onder de neus.


  „Heb je lezen geleerd? Dit is een machtiging voor huiszoeking. Je hoeft ons niet aan te dienen. Dat doen we zelf wel!”


  Meteen duwde hij de man een beetje opzij, zodat hij hem voorbij kon lopen. De anderen volgden hem. De deftige bediende was zo verbouwereerd, dat hij niet meer wist wat te doen. Hij bleef besluiteloos bij de open deur staan.


  Van der Valk liet geen tijd voorbijgaan. Hij was naar een deur gelopen en deed die snel open. Even keek hij naar binnen. Er was niemand te zien.


  Iets verderop was een tweede deur. Toen hij die opende, zag hij baron van Swartenborg bij een bureau zitten schrijven.


  De baron keek vreemd op, toen opeens een heel stel mannen naar binnen stapte. Tom en Snuf waren op een wenk van de rechercheur even in de gang achtergebleven.


  Als van Swartenborg was geschrokken, dan liet hij dit in elk geval niet merken. Hij keek hooghartig naar de indringers en zei: „U is niet bij mij aangediend! Kennen de heren geen manieren? Wat wilt u?”


  De drie politiemannen waren duidelijk met het geval verlegen. Zij kenden de deftige baron en hadden altijd nogal tegen hem opgekeken. Een van hen nam het woord.


  „Neemt u ons niet kwalijk, meneer de baron. Wij wilden alleen maar...”


  Op dat moment werd hij in de rede gevallen door Van der Valk. Die had de gangdeur opengedaan en Tom en Snuf gewenkt, die nu naar binnen stapten.


  „Waarom hebt u deze twee opgesloten in een pikdonker onderaards hol?”


  De strenge stem van de rechercheur bracht meteen alle andere stemmen tot zwijgen.


  De baron was doodsbleek geworden. Blijkbaar wist hij nog niets van de ontvluchting. Hij staroogde naar Tom en Snuf. Schrik lag op zijn gelaat, maar na een ogenblik herstelde hij zich. Zijn stem klonk zo mogelijk nog hooghartiger dan tevoren.


  „Deze brutale knaap had een lesje verdiend.


  
    
      
    
  


  Hij is hier gisteravond naar binnen geslopen, met het doel om... om... waarschijnlijk om te stelen. ’k Heb hem voor straf een nachtje opgesloten gehouden en ik stond net op het punt, hem weer vrij te laten...”


  „Wederrechtelijke vrijheidsberoving dus. Meent u dat zoiets mag in Nederland? En meent u ook dat het maken van valse bankbiljetten niet strafbaar is? U staat vanaf dit moment onder arrest en gaat nu mee naar het bureau.”


  Van Swartenborg wankelde een moment achteruit, alsof hij een klap in het gezicht had gekregen. Maar hij was voor geen kleintje vervaard en ging nòg niet door de knieën, zoals de rechercheur had gehoopt. Even bleef hij staan met gebogen hoofd, alsof hij nadacht. Toen keek hij weer op. In zijn zwarte ogen lag een gevaarlijke gloed, maar uiterlijk heel kalm zei hij: „Ik begrijp volstrekt niet wat u bedoelt, maar natuurlijk ben ik bereid om mee te gaan en mij te verantwoorden tegen zulke dwaze beschuldigingen.
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  Ik zal mij hiernaast even verkleden en dan ben ik tot uw dienst.”


  Meteen liep hij naar de deur.


  De drie agenten waren verrast door de bereidwilligheid van hun voorname arrestant. Zij twijfelden nog steeds of hij werkelijk schuldig was. Ongehinderd lieten ze hem passeren. Van der Valk deed een snelle stap naar de deur, maar de baron was al voorbij. Toen de rechercheur hem nakwam, snauwde Van Swartenborg: „U zult mij toch wel toestaan mij even in mijn eentje te verkleden! Of is dat teveel gevraagd?”


  Meteen opende hij de deur van de naastliggende kamer, stapte naar binnen, sloot de deur achter zich en draaide aan de binnenkant de sleutel om.


  Van der Valk was overdonderd, maar hij besloot rustig te wachten. De kamer had vermoedelijk geen andere uitgang. De baron was inderdaad vanmorgen nogal nonchalant gekleed: in een dun jasje, zonder stropdas, en met pantoffels aan. Zijn wens was dus wel begrijpelijk.


  Toch sloop de rechercheur zacht naar de deur om bij het sleutelgat te luisteren, want helemaal vertrouwen deed hij de zaak niet. Tom was hem gevolgd en waagde zich ook zo dicht mogelijk bij de deur. De drie agenten waren eveneens in de gang gekomen, maar Van der Valk wenkte met zijn hand dat ze op een afstand moesten blijven.


  Voorover gebukt luisterde hij scherp. Binnen klonk een zwakke klik, alsof een telefoonhoorn van de haak werd genomen.


  Een paar seconden verliepen. Toen hoorde de luisteraar de stem van de baron. Hij praatte heel zacht, om in de gang niet te worden verstaan, maar Van der Valk had bijzonder scherpe oren en hoorde toch wat er gezegd werd.


  „Verschaeve, een overval! Voer plan-A uit en verdwijn zo gauw mogelijk, samen met Bovermans. Wacht op mij op de bekende plaats.”


  Weer een klikje, toen niets meer.


  Van der Valk liep op zijn tenen naar de agenten en gaf fluisterend zijn bevelen.


  „Nijboer, ga daar bij de deur op wacht staan tot de baron naar buiten komt. Arresteer hem en doe hem de handboeien aan. Zorg dat-ie niet ontsnapt!


  Meulenwerf en Nolten, ga naar de deur van de Zwarte Toren. Daar zullen denkelijk direct een of meer mannen naar buiten komen. Die moeten ook vastgehouden worden.”


  De agenten kwamen snel in beweging om hun posten in te nemen. Tom kreeg opeens het gevoel dat er iets ontbrak aan de instructies. Het drong tot hem door dat Van der Valk niets wist van de geheime gang die naar de rivier leidde. Hij had immers nog geen gelegenheid gehad voor een uitvoerig gesprek.


  Hij trok de rechercheur aan zijn mouw. Die keek een beetje ongeduldig opzij. Hij had nu geen tijd!


  „Wat is er?” Het kwam er haast als een snauw uit.


  „Er is nog een andere uitgang uit de Zwarte Toren! Die heb ik ontdekt.”


  „Een andere uitgang? Waar dan?”


  „Dicht bij de plek waar gisteravond mijn kleren lagen.”


  „Wel verdraaid! Dan zijn ze ons misschien toch nog te slim af!” Van der Valk rende de deur uit. Tom en Snuf holden net zo hard mee, al voelde de jongen geducht zijn voet.


  Buiten ging Tom voorop lopen. Eerst onder het prikkeldraad door naar de andere kant van het kasteeltje, toen door het struikgewas, tot ze bij de rivier kwamen.


  Daar wees Tom naar links.


  „Ziet u die hoge wal die begroeid is met enorme Rododendrons? Ze hangen zowat tot in het water. Daar is de uitgang van een geheime tunnel. Er ligt daar ook een grote kano.”


  „Dan is dat de vluchtweg,” mompelde Van der Valk. Ze drongen zich nog wat dichter naar de Rododendronstruiken, hurkten neer en wachtten gespannen af. Snuf zat doodstil naast zijn baas. ’t Leek wel alsof de schrandere hond begreep wat er te doen was. Lang werd hun geduld niet op de proef gesteld. Hun oren vingen het geluid op van een grendel die voorzichtig werd weggeschoven en daarna een heel licht geknars. Toen werd het stil.


  De rechercheur en Tom hadden zich zo diep mogelijk gebukt en durfden nauwelijks ademhalen.


  Een stem sprak op gedempte toon.


  „Alles is veilig. Geen mens te zien. Haal de boot naar je toe.”


  „Komt in orde!” antwoordde een andere stem.


  Een paar minuten verliepen. Ze leken vooral Tom ondragelijk lang. Toen kwam opeens de grote kano onder de struiken vandaan schieten. Er zaten twee mannen in, die zich zo diep mogelijk bukten om onder de takken door te kunnen.


  Een van het tweetal pagaaide het vaartuig voort. De andere had een grote koffer, die hij vlak voor zich dwars over de boot had gelegd.


  Van der Valk sprong omhoog. In zijn rechterhand had hij een pistool, dat hij op de kanovaarders richtte.


  „Kom direct hier naar de wal. Ik heb jullie onder schot!”


  De man met de koffer liet een grove vloek horen. Zijn collega met de pagaai verdubbelde zijn poging om de kano een snelle vaart te geven, niet naar de rechercheur toe, maar precies de andere kant uit, naar de overkant van de rivier.


  Van der Valk herhaalde zijn bevel. De man pagaaide nog harder. Toen schoot de rechercheur. De kogel trof de boot vlak voor de koffer.


  „Bij het volgende schot schiet ik raak!” riep Van der Valk met barse stem.


  Even leken de beide kerels te aarzelen. Toen smeet de ene, terwijl hij een smerige verwensing uitbraakte, de koffer in het water. Het zware ding zonk onmiddellijk. Zijn makker haalde berustend de schouders op, wendde de boot en pagaaide naar de plek waar Van der Valk stond. Daar stapten ze, nog steeds bedreigd door het pistool van de rechercheur, aan land.


  „Trek de kano op de wal!” beval Van der Valk. De kerels keken hem aan alsof ze hem liefst wilden vermoorden. De ene, een boom van een vent, balde zijn vuisten. Snuf gromde woedend en leek op het punt te staan de man aan te vliegen. Die zag het en was zo wijs geen aanval op de rechercheur te beginnen. De kano werd op de wal getrokken.


  „Zo. De koffer vissen we later wel op. Nu lopen jullie voor ons uit. Probeer niet te vluchten. Die hond is razend snel en een kogel uit mijn pistool nog sneller.” De stem van de rechercheur was messcherp. Tom kreeg steeds meer ontzag voor hem en ook de twee boeven begrepen dat deze man niet met zich liet spotten. Zonder verder tegenspartelen gehoorzaamden ze.


  Bij de zware deur van de Zwarte Toren stonden nog steeds de beide agenten op hun post. Ze zetten grote ogen op, toen ze Van der Valk met zijn vangst zagen.


  „Neem deze twee arrestanten over, breng ze naar de overvalwagen en wacht daar op mij,” beval de rechercheur. Zelf ging hij met Tom en Snuf weer het landhuis binnen.


  Agent Nijboer stond met een beteuterd gelaat in de gang. Tegenover hem stond, kaarsrecht en met een hoogmoedig gezicht, mevrouw de barones, die druk bezig was de politieman de mantel uit te vegen. Ze was Belgische en vond het blijkbaar deftig haar Nederlands met Franse woorden te doorspekken.


  „Parbleu! Vind ik daar allerlei canaille in mijn huis! Een miserabele agent komt ons hier maltraiteren! Ik zal de burgemeester...” Op dat moment zag ze Van der Valk. Hij salueerde voor de dame en wendde zich toen tot de agent.


  „En, Nijboer, hoe is de stand?”


  De agent haalde met een ongelukkig gezicht de schouders op.


  „De baron is niet naar buiten gekomen en er is binnen ook niets meer te horen.”


  Het gezicht van de rechercheur betrok. Hij liep naar de deur en probeerde die. Hij was nog steeds gesloten.


  „Mag ik van u een sleutel, freule?”


  „Die heb ik niet. En die presenteer ik ook niet aan gepeupel dat hier binnendringt.”


  Van der Valk liep op de dame toe. „Mevrouw, pas een beetje op uw woorden! Ik ben rechercheur. Hier ziet u mijn politiepenning en ik heb een machtiging tot huiszoeking. Geeft u mij de sleutel.”


  „Ik weiger pertinent. Ik heb geen sleutel.”


  Van der Valk zuchtte. „Dan zullen wij de deur moeten openbreken. Nijboer, haal de spullen uit de overvalwagen!”


  Toen de barones zag dat het bittere ernst was, had ze opeens wel een sleutel. Met een verbeten gezicht liep ze naar een klein wandkastje in de gang. Ze haalde het gevraagde voorwerp eruit en smeet het met een verachtelijk gezicht voor de voeten van de rechercheur.


  Met schrille stem riep ze: „Ik zal u aanklagen als ge iets vernielt. ’t Is affreus!”


  Van der Valk maakte de deur open en ging de kamer in. De anderen, behalve de barones, deden hetzelfde.


  De kamer was leeg. Baron Van Swartenborg leek in het niet verdwenen.


  Ze doorzochten het hele vertrek. Er stond een telefoontoestel op de tafel. In de buitenmuur zat een hoog, smal raam met glas-in-lood ruitjes. Het kon niet geopend worden.


  In een van de wanden was een diepe kleerkast waarin kleren hingen van de baron. Hij had zich inderdaad gedeeltelijk verkleed, want het jasje dat hij eerst had gedragen, hing nu in deze kleerkast.


  Van der Valk had die kast al nagekeken en gemerkt dat de baron er echt niet verborgen zat.


  Ze waren vastgelopen. De barones stond in de geopende kamerdeur met een triomfantelijk lachje op haar trots gezicht. Tom keek naar haar en zag dat haar ogen naar de kleerkast gleden.


  Hij stootte Van der Valk aan, die neerslachtig en in diep nadenken tegen de tafel leunde.


  „Die kast... daar is wat mee...”


  „Die heb ik al helemaal nagekeken,” mompelde Van der Valk. Toch liep hij er opnieuw naar toe. Hij schoof de kleren opzij en dook naar binnen. Deze keer had hij een zaklantaarn voor de dag gehaald om nog beter te kunnen zien.


  Opeens slaakte hij een kreet van verrassing.


  „Er zit ook een deur in de achterwand!”


  In een oogwenk had hij die deur opengemaakt. Aan de andere kant van de diepe kleerkast was weer een kamer. Er zaten drie ramen in. Een van die ramen stond open.


  Nu was duidelijk hoe de vluchteling was ontkomen.


  Hoofdstuk 11


  Snuf komt te hulp • Een spannende speurtocht • De vogel wordt gevangen • Tom wordt in de watten gelegd


  De barones was even verbleekt toen Van der Valk de tweede kastdeur ontdekte, maar ze herstelde zich snel. Blijkbaar besefte ze dat haar man mee door haar vertragingstactiek voldoende tijd had gehad om zich in veiligheid te brengen.


  Agent Nijboer, Tom en Snuf hadden zich bij de rechercheur gevoegd. Die stond na te denken.


  „Wij zullen alles moeten alarmeren om die kerel tijdig te pakken te krijgen,” zei de rechercheur zuchtend. „Hij is ons te slim af geweest. Als hij de kans krijgt over de grens te glippen, naar België of Duitsland, krijgen we hem misschien nooit meer te pakken.”


  „Maar zover kan hij toch niet weg zijn,” waagde Tom op te merken.


  „De grens is ook niet ver weg. En waar moeten we precies zoeken? Enfin, we zullen direct beginnen.”


  Van der Valk drong zich weer door de kleerkast, terug naar de andere kamer met het plan om daar de telefoon te nemen. De barones stond er nog steeds met een smalend lachje op haar gezicht. Ook Tom glipte weer door de kast. Hij streek met zijn gezicht langs het jasje van de baron en rook de geur die aan het kledingstuk hing. Als een felle flits schoot een gedachte door hem heen.


  „Meneer Van der Valk, ik weet wat!”


  De rechercheur, die net de telefoonhoorn van de haak pakte, legde die weer neer en keek Tom vragend aan.


  „Wij hebben Snuf! Hij is een geweldige speurhond! Als we hem dit jasje laten ruiken, vindt hij vast de baron!”


  Het gezicht van Van der Valk klaarde op. „Dat is een schitterend idee! We gaan het dadelijk proberen.”


  Hij rende naar buiten, waar de twee andere agenten met hun gevangenen in de overvalwagen wachtten.


  „Jullie rijden weg en leveren de arrestanten af. Wij komen later.” Snel weer naar binnen gaande, wendde hij zich tot Nijboer: „Blijf hier, en let op de barones! Ik wil niet dat zij telefonisch contact met buitenwereld opneemt.”


  Tom stond popelend te wachten met Snuf. De rechercheur keek hem onderzoekend aan.


  „Jij zult wel mee moeten. Die hond kent en vertrouwt jou. Aan een vreemde zal hij niet gehoorzamen. Maar het kan best een lange tocht worden. Kun je wel zo ver lopen met die zere voet?”


  Tom knikte. „Dat zal wel gaan. De voet wordt al wat beter.”


  Hij zei het met meer overtuiging dan hij eigenlijk voelde. Snuf zou inderdaad met een vreemde niet meegaan, dus Tom móést mee, als de speurtocht wilde slagen. Die pijn aan zijn voet moest hij dus maar op de koop toe nemen.


  Hij liep naar de kleerkast, pakte het jasje van de baron en ging, gevolgd door Snuf, naar de andere kamer. Freule Van Swartenborg begon meteen te protesteren: „Ik verbied u om...,” maar de rechercheur klapte de deur voor haar neus dicht en voegde zich bij Tom.


  Door het open raam klommen ze naar buiten. Snuf kwam met een fraaie sprong naast zijn baas neer.


  Tom nam de jas en liet de hond eraan ruiken. „Zoek, Snuf, zoek!” zei hij nadrukkelijk.


  Het werkte. De hond besnuffelde even de bodem en begon toen met zijn speurneus dicht bij de grond te lopen. Van der Valk en Tom volgden hem onmiddellijk.


  Een gemakkelijke weg was het niet. Van Swartenborg was vermoedelijk in het begin tussen de bosjes voortgekropen om niet in het oog te lopen. Iets verderop stonden bomen en hoge heesters, waar hij wel rechtop kon gaan.


  De vluchtweg liep achter het grote landhuis langs en voerde van de rivier af. Al gauw kwamen ze in een vrij dicht bos.


  Snuf liep vlug voort. De twee hadden moeite hem bij te houden. Vooral Tom had het niet gemakkelijk. Op de oneffen en soms moeilijk begaanbare grond ging zijn verstuikte voet steeds erger pijn doen. Hij begon te strompelen.


  Van der Valk zag het. Hij stond even stil en sneed een stevige tak van een boom, die hij aan Tom gaf.


  
    
      
    
  


  „Leun daar maar op, dan zal het wel beter gaan.”


  Tom nam de stok dankbaar aan. Hij had het moeilijk, maar dacht niet aan opgeven.


  Buiten het bos kwamen ze bij een zandafgraving waar ze door lastige kuilen moesten gaan en een paar keer tegen een tamelijk steile wand moesten opklimmen. De jongen verbeet zijn pijn, die hem soms het zweet deed uitbreken.


  Na de zandafgraving volgde een uitgestrekt heideveld, hier en daar begroeid met jeneverbesstruiken. Het duurde vrij lang eer ze de overkant van het veld bereikten.


  De rechercheur, die wel zag dat zijn jonge vriend haast niet meer voort kon, sloeg zijn arm om Tom heen. „Leun op mij, dan redden we het wel.”


  Zo ging het inderdaad een stuk gemakkelijker. Half gedragen sukkelde Tom voort. Toch was wel duidelijk dat het zo geen kilometers ver meer kon doorgaan.


  „Ik geloof dat ik weet waar die kerel zit,” zei Van der Valk opeens. Hij wees voor hen uit. Daar doemde tussen een aanplanting van bomen en heesters het dak van een huis op.


  „Dat is een café. ’k Heb er wel eens een kop koffie gedronken toen ik een verkenningstocht in de omgeving maakte. Het staat bij een kruispunt van twee wegen. Huizen zijn daar nauwelijks. Er komen wel eens dagjesmensen in verband met de mooie natuur, maar de caféhouder moet het vooral hebben van chauffeurs en vrachtrijders die er stoppen om wat te eten en te drinken.”


  Snuf liep inderdaad recht op het café af. ’t Was een geluk dat het zo in de dichte begroeiing verscholen lag, zodat de baron hun nadering allicht niet gauw zou opmerken.


  De laatste tientallen meters kostten Tom veel pijn en inspanning. De rechercheur hielp hem zo goed mogelijk. Ze wilden vooral nu geen achterstand op Snuf krijgen. De baron mocht de hond niet ontdekken voor ook zij vlak bij hem waren.


  Eindelijk was het zo ver. Tom riep zacht Snuf naar zich toe en pakte hem bij de halsband vast.


  „Wacht hier,” zei Van der Valk met gedempte stem. „Ik ga even polshoogte nemen.”


  Tom dook weg achter dichte heesters. „Koest, Snuf,” fluisterde hij, want de hond was duidelijk opgewonden. Hij kwispelstaartte en keek met glinsterende ogen naar het café, alsof hij begreep dat daar de man was die hij moest zoeken.


  Van der Valk sloop naar de openstaande deur en verdween.


  Tom wachtte. Zijn voet was pijnlijk heet en opgezet. Hij knelde in zijn schoen.


  Het café stelde niet veel voor, zag Tom. Vroeger was het vermoedelijk een boerderijtje geweest, dat later een beetje was verbouwd en waar nu koffie en bier werd geschonken. Boven de naar Tom toegekeerde zijgevel stond in grote letters de naam geschilderd: „Het dorstige hert.”


  Van der Valk bleef lang weg, vond Tom. Hij wist dat de rechercheur zijn pistool bij zich had en niet voor een kleintje vervaard was, maar die baron was een gevaarlijke kerel...


  Ha, daar kwam beweging in de halfdonkere gang. Van der Valk glipte naar buiten en liep op zijn tenen naar Tom en Snuf. Hij hurkte bij hen neer en begon fluisterend te praten.


  „Hij zit daar binnen en heeft net gebeld. Ik kon hem in de gang beluisteren. Hij heeft telefonisch een taxi besteld, die zo vlug mogelijk moet komen.”


  „Gaat u hem arresteren?” vroeg Tom gespannen.


  De ander schudde zijn hoofd.


  „Dat heeft nog even de tijd. Ik wil liefst alle opschudding voorkomen. Er zitten in dat café enkele bezoekers die de baron waarschijnlijk kennen en hoog tegen hem opzien, terwijl jij en ik hier de onbekenden zijn. Hij is in staat met een smoesje die lui tegen ons op te zetten en zelf per auto te ontsnappen. We gaan het een beetje anders doen. Wacht maar af.”


  Hoewel Tom brandend nieuwsgierig was en ook wat onrustig, moest hij wel doen wat zijn metgezel zei: afwachten.


  Ongelooflijk, zo traag als die minuten verliepen! ’t Leken wel uren.


  De baron dacht er blijkbaar ook zo over, want na een tijdje kwam hij in de open deur staan.


  Dicht bij de deur was een ouderwetse put met een opgemetselde stenen rand van bijna een meter hoog. Het ding was met een deksel gesloten. Blijkbaar kon Van Swartenborg niet genoeg zien op de plek waar hij stond. Hij liep naar de ronde stenen rand, klom er op en tuurde met de hand boven de ogen naar alle kanten.


  De twee achter de bosjes maakten zich zo klein mogelijk en durfden bijna geen adem te halen. Tom bedacht hoe gelukkig het was dat ze niet meer met Snuf over het grote heideveld liepen, want dan had de baron hen vast opgemerkt.


  Nu wendde hij zijn blik naar de kant vanwaar hij de taxi verwachtte. Blijkbaar zag hij in de verte iets aankomen, want er kwam een tevreden trek op zijn gespannen gezicht. Hij sprong op de grond en liep weer naar de deur. Daar ging hij staan wachten. Tom was zó gespannen, dat hij zelfs zijn pijnlijke voet vergat. ’t Was op het nippertje goed afgelopen, maar er kon ieder ogenblik iets gebeuren waardoor ze toch ontdekt werden.


  Van der Valk leek veel minder zenuwachtig. Hij was wel zo diep mogelijk weggedoken, maar zijn gezicht stond kalm en vastberaden.


  In de verte werd vaag motorgeronk hoorbaar, dat snel aanzwol. Een auto naderde.


  Nog een minuut, daar stopte de wagen. ’t Was een groot model taxi. De chauffeur klapte het portier open en stapte eruit.


  De baron liep snel op hem toe. „Dat heeft lang geduurd! Breng mij zo vlug mogelijk langs de kortste weg naar de grens!”


  „Ik kon niet eerder komen, meneer de baron,” zei de chauffeur verontschuldigend. „Stapt u maar in.”


  Op dat moment sprong Van der Valk omhoog.


  „Wacht even, wij gaan ook mee!” riep hij met een echte commandostem.


  Van Swartenborg keek totaal verbluft op. Toen hij de rechercheur, Tom en Snuf ontdekte, werd zijn gezicht grauwbleek. Zijn ogen fonkelden van woede.


  „Stoor je niet aan dat gespuis!” snauwde hij tegen de chauffeur. „Ik heb deze wagen gehuurd en ik heb haast!” Hij wilde vlug in de auto springen, maar Van der Valk was hem voor. Met een paar grote passen bereikte hij net op tijd de baron. Hij tastte in zijn zak en haalde met een snelle beweging iets voor de dag. Er klonk een metalen klik: toen had Van Swartenborg een paar handboeien om. Hij brieste van woedde, maar dat hielp hem weinig.


  De chauffeur wist blijkbaar niet wat hij ervan moest denken. Was dit een overval, of was het iets anders? Met een verbijsterd gezicht keek hij naar de handboeien.


  Van der Valk liet hem niet lang in het onzekere. Hij toonde zijn politiepenning en zei: „Dit is een wettige arrestatie, chauffeur! Naar de grens gaan we niet. Rijd ons naar het bureau van politie.”


  De man was blijkbaar overtuigd, al begreep hij er niet veel van. Hij tikte aan zijn pet en zei: „Komt in orde, meneer!”


  Zelf ging hij achter het stuur zitten. Van Swartenborg, die geen aanstalten maakte om ook in te stappen, werd door de rechercheur met stevige hand op de plaats naast de chauffeur geduwd. Zelf gingen Van der Valk en Tom met Snuf achterin zitten.


  De auto reed weg. In opdracht van de rechercheur ging het eerst naar de Zwarte Toren. Daar werd agent Nijboer opgehaald. Tom en Snuf stapten uit. De auto reed verder naar het politiebureau. Tom strompelde naar het kasteeltje. Snuf danste opgewonden blaffend om hem heen. Tom was aan dansen bepaald niet toe. Hij voelde zich doodmoe en kon bijna niet meer lopen. Hij was wel blij met de goede afloop van het avontuur, maar er was in korte tijd zoveel gebeurd, dat hij het nauwelijks allemaal kon verwerken.


  Op de binnenplaats kwamen Ina en Mirjam, Karel en Bertus hem brandend nieuwsgierig tegemoet hollen.


  „Tom, wat is er gebeurd? En waar zijn meneer Van der Valk en de politieagenten?”


  „De baron is gearresteerd. De rest vertel ik later wel,” zei Tom kort. Hij was niet in staat een heel verhaal af te steken.


  Het viertal bleef opgewonden vragen stellen. Op dat moment deed tante Alice de voordeur open. Er straalde verontwaardiging van haar meestal zo vriendelijk gezicht.


  „Zien jullie niet dat die arme jongen bijna niet meer kan lopen? Help hem in huis en laat hem dan met rust tot hij een beetje bijgekomen is.”


  Nu zagen de anderen óók wat hun eerst in hun opwinding was ontgaan: Tom was volslagen uitgeput.


  Karel en Bertus namen hem tussen zich in. Tante Alice installeerde hem in een rustige kamer op de divan met nog een extra kussen onder de zere voet die ze van de schoen ontdeed en opnieuw verbond. Tante voorzag hem ook van limonade, fruit en allerlei lekkers en wilde niet dat de anderen hem verder stoorden.


  Tom liet zich graag verwennen. Hij had zelfs geen lust om te lezen. De gebeurtenissen van de laatste dagen en nachten tolden in een wilde warreling door zijn hoofd. Sommige dingen waren hem achteraf een stuk duidelijker geworden. Andere begreep hij nog steeds niet. Zijn voet deed hem pijn, maar de vakkundige manier waarop tante Alice hem had verbonden, bracht toch wat verlichting.


  Geleidelijk verstilden zijn gedachten wat. De rust deed hem goed. Met zijn van de divan afhangende rechterhand streelde hij de kop van Snuf, die rustig op de grond naast hem lag.


  Langzaam gingen zijn ogen dicht. Hij viel in slaap. Gelukkig was het een droomloze slaap.


  Toen hij een paar uurtjes later weer wakker werd, stonden oom Bob en tante Alice bij hem. Tante lachte lief en streelde zijn voorhoofd en oom Bob vroeg: „Hoe gaat het, kerel? Al weer wat opgeknapt?”


  „Ik voel mij al weer prima, oom. Alleen die rechtervoet pleegt sabotage.”


  „Daar zul je nog wel een poosje last van hebben. Geforceerde wandelingen zijn er ook niet zo erg goed voor. ’t Werd tijd dat jij onder het strenge toezicht van mijn vrouw kwam. Die zal je de komende dagen wel in bedwang houden.”


  „Voorlopig ben ik zo mak als een lammetje, oom Bob. En vertelt u mij eens: wat is er vanmiddag allemaal gebeurd? Ik geloof dat ik urenlang heb geslapen!”


  „Nou, er zijn nogal wat luitjes van politie en justitie wezen kijken in de Zwarte Toren. Een uurtje geleden heeft een duiker een zware koffer uit de rivier opgevist. Die is dadelijk weggebracht.


  En verder heeft rechercheur Van der Valk opgebeld om te vragen hoe het met jou ging. Hij was vol lof over de hulp die hij van jou en Snuf heeft gehad. Als jij voldoende bent opgeknapt, wil hij graag vanavond komen praten en alles uitleggen.


  Nou, dat vonden tante en ik best. Natuurlijk alleen als jij goed genoeg bent.”


  „O, dat gaat best, oom!” zei Tom met een vergenoegde grijns. Hij was er trots op dat de rechercheur hem en Snuf had geprezen. „Mooi, dan komt-ie om een uur of acht. Tot zolang blijf jij maar rusten, dan ben je vanavond flink.”


  „O, maar ik ben nu al flink!” protesteerde Tom. „Ik heb al lang genoeg plat gelegen. Enne... ik heb eigenlijk een verschrikkelijke honger.”


  Hij wilde zich oprichten, maar tante Alice drukte hem meteen weer neer.


  „Kalm een beetje, jij! Je blijft hier rustig liggen. Alleen krijg je een extra kussen achter je rug. Je eten laat ik hier brengen. Om half acht mag je voorzichtig opstaan en naar de grote kamer gaan, waar je vanavond mag zitten met je zere voet op een stoel.”


  Tom had allang gemerkt dat tante Alice met al haar zachtheid haar wil krachtig wist door te zetten. Er zat niets anders op dan te gehoorzamen.


  Twintig minuten later kwam de warme maaltijd. Tante had extra haar best gedaan en allerlei heerlijkheden klaargemaakt. Tom at voor twee. Daarna bleef hij loom en verzadigd liggen rusten en een beetje dommelen. Hij schrok warempel toen Ina kwam zeggen dat het half acht was en dat hij in de kamer kon komen. De tijd was omgevlogen.


  Door zijn zusje ondersteund kreupelde hij naar het grote, gezellige vertrek waar de anderen, ook Snuf, allemaal al aanwezig waren. Hij werd op twee stoelen geïnstalleerd en kreeg aanstonds een heerlijk kopje koffie.


  Ze waren allemaal in afwachting van Van der Valk. Karel, Bertus en de meisjes hadden tegenover oom en tante al het een en ander losgelaten over wat ze de laatste tijd hadden gezien en beleefd in verband met de Zwarte Toren, maar om het verhaal sluitend te krijgen, zou de man moeten komen die zich nu als rechercheur had ontpopt.


  Hoofdstuk 12


  Van der Valk vertelt • Blijde dagen • Afscheid van Sandershof


  Even voor acht kwamen Sam en Saar, die waren uitgenodigd om er bij te zijn.


  Even later meldde ook Van der Valk zich. Toen ze allemaal hun plaats hadden gevonden en van het nodige waren voorzien, duurde het niet lang of de man die het laatst was gekomen, nam het woord.


  „Ik wil graag al degenen bedanken die mij in de afgelopen tijd hebben geholpen en meteen wat dingen vertellen die ik tot nu toe geheim moest houden.


  Zoals jullie vandaag hebben vernomen, ben ik rechercheur van politie. Mijn standplaats is Rotterdam. ’k Heb een vrouw en twee jonge kinderen.


  Al een tijdlang ben ik belast met het onderzoek naar allerlei geknoei met geld, speciaal papiergeld. Er zijn in ons land valse bankbiljetten in omloop die zo kunstig zijn nagemaakt dat de vervalsing eigenlijk alleen door een expert met bepaalde technische hulpmiddelen kan worden ontdekt.


  In Rotterdam hebben we verschillende van zulke biljetten van honderd gulden gevonden, maar de bron van de vervalsingen konden we niet vinden! Maandenlang ben ik met deze zaak bezig geweest, zonder verder te komen. Ik schaamde mij voor mijn opdrachtgevers dat ik niet meer succes had, maar er was niets aan te doen.


  Toen kwam mijn vakantie. Dan ga ik er altijd een paar weken met mijn vrouw en kinderen tussenuit. Gewoonlijk kamperen we dan ergens in ons land.


  Ditmaal wilde ik het anders doen. Met mijn vrouw sprak ik af dat zij met haar kroost een poosje bij haar ouders zou gaan logeren. Zelf leende ik een aardig jachtje van een goede vriend. Daarmee trok ik vanuit Rotterdam de rivier op.


  Ik had namelijk bij mijn speurwerk één merkwaardig ding ontdekt. Toen ik op een kaart de plaatsen aanstreepte waar valse biljetten van honderd gulden waren gevonden, bleek mij dat het vooral steden en dorpen waren die aan of dicht bij de rivier de Maas lagen. Zelfs voor België, waar ook enkele van die biljetten waren ontdekt, klopte dat.


  Dit bracht mij tot de conclusie dat die knappe vervalser, die ons telkens weer voor schut zette, ergens aan de rivier zijn praktijken uitoefende. Ik had in verschillende plaatsen aan de Maas mijn voelhorens al uitgestoken en bij de autoriteiten geïnformeerd, maar niemand kon mij verder helpen.


  Toen dacht ik: Dan ga ik er zelf op uit en desnoods besteed ik er mijn hele vakantie aan om die vervalser te vinden. Ik had echt het idee dat het een soort tweegevecht tussen hem en mij was.


  Natuurlijk had ik voor deze poging geen opdracht. Ik was met vakantie en ging er op uit als een soort varende vrijbuiter die zo’n beetje langs de waterkant rondkeek. Als ik meende een spoor te pakken te hebben, was het nog vroeg genoeg om mij aan de plaatselijke politie bekend te maken en hulp in te roepen.


  Nu, ik ben op verschillende plaatsen aan wal gegaan om rond te neuzen en te praten met burgers, boeren en buitenlui. Natuurlijk moest ik voorzichtig te werk gaan. Niemand mocht weten wat mijn eigenlijke bedoeling was. Maar ik heb in mijn werk wel geleerd om de goede vragen te stellen.


  Toch ving ik overal bot. Tot ik hier kwam. Ik weet niet wat het was, een soort instinct misschien, maar in elk geval meende ik hier een goede kans te hebben. Gesprekken brachten mij ervan op de hoogte dat bij dit stadje op zijn minst twee merkwaardige, rijke en ietwat geheimzinnige figuren woonden: een baron Van Swartenborg met een wat besmet verleden, en een Amerikaanse Nederlander die veel geld had en zomaar ineens was opgedoken.”


  Terwijl de rechercheur dit zei, keek hij met een verontschuldigende glimlach naar meneer Sanders. Die maakte in zijn stoel een plechtige buiging en zei spottend: „Ik ben zeer vereerd met uw bijzondere aandacht.”


  „Nu ja, ik kon toen nog niet beter weten, dus neem het mij niet kwalijk! In het begin dacht ik zelfs dat die twee figuren misschien met elkaar samenwerkten, maar al gauw vernam ik dat het helemaal geen vrienden waren.


  Toen betrapte ik jullie, jongelui, terwijl jullie mijn vaartuig bekeken. Wij dronken samen een kopje koffie en het gesprek dat wij voerden, leverde mij belangrijke gegevens op.”


  „Maar... maar wij kònden toch niks vertellen,” zei Karel verbaasd. „We wisten geen spat van die hele geldvervalsing.”


  „Nee, maar de eerlijke spontane openhartigheid waarmee jullie praatten over meneer Sanders, die jullie „oom Bob” noemden en over baron Van Swartenborg, gaf mij precies de informatie die ik nodig had. Ik heb jullie stiekem echt uitgevraagd.”


  Tom knikte. „Op het laatst kregen we dat door en toen werden wij een beetje wantrouwend. Achteraf dachten we dat u misschien...” Hij zweeg verward.


  „Dat ik een inbreker was of zoiets?” vroeg Van der Valk lachend. Tom knikte met een rood hoofd. „Ja. Vooral toen u later ’s nachts die waakhond ontvoerde en om de Zwarte Toren rondsloop...”


  Nu was het de beurt van de rechercheur om op zijn neus te bekijken.


  „Hebben jullie dat in die nacht gezien?! Dat is kras! Overigens: die hond is springlevend en kerngezond. Ik heb hem een poosje in een dierenasiel ondergebracht, maar hij kan nu wel terug.


  Zie je, toen ik met jullie had gepraat, was ik er van overtuigd dat meneer Sanders niets met die geldvervalsing te maken had, maar dat die baron Van Swartenborg niet erg te vertrouwen was.


  Ik heb toen het een en ander nageplozen over de Zwarte Toren en ik werd erg nieuwsgierig over wat zich in dat geheimzinnige bouwwerk afspeelde. Ik wist dat de baron allerlei mensen in dienst had. Het zou best kunnen dat in die toren een vervalsingscentrale was en dat het bankpapier per schip via de rivier verspreid werd.”


  „Ik heb in de nacht een Belgisch schip gezien dat dingen naar de Zwarte Toren bracht en een koffer mee terugnam!” onderbrak Tom hem opgewonden.


  „Jij bent wel een echte speurneus, net als die hond van jou! Vertel eens precies wat er gebeurde.”


  Dat deed Tom. Hij vertelde alles, ook zijn tuimeling in het water, die bijna tot gevolg had dat men hem ontdekte.


  De rechercheur knikte tevreden. „Weer een schakel die precies in de keten past. Dat kan te pas komen, want we moeten ook de medeplichtigen van de baron zien op te sporen.


  Nu verder. Ik wilde dus naar de Zwarte Toren, maar ik had al ontdekt dat hier ’s nachts een nijdige waakhond rondliep.


  Nu heb ik een vriend die vroeger in Afrika heeft gewerkt bij het Wereld Natuur Fonds. Als ze een wild dier moesten vangen – bijvoorbeeld om het te merken of medisch te behandelen en daarna weer vrij te laten – gebruikten ze een verdovingspistool. Ik wist dat hij nog zo’n ding had. Hij is nu beheerder van een dierenasiel.


  Hem heb ik in vertrouwen genomen. Hij leende mij het pistool. Ik kon de hond onschadelijk maken en tijdelijk bij hem onderbrengen. Helaas verloor ik in die nacht het pistool. Wel had ik gelegenheid het slot van de deur van de Zwarte Toren te onderzoeken en op te meten. ’t Was gelukkig geen ingewikkeld ding.


  Ik wist een loper te krijgen waarmee ik de deur kon openen. Zo ben ik op een nacht binnengedrongen.


  Ik geef toe dat ik in mijn vakantie op eigen houtje vreemde dingen heb uitgespookt, die mijn chef niet goed zou hebben gevonden, maar ik heb dan toch die valsemuntersbende er door ontmaskerd. Toen ik in de toren was en met mijn onderzoek wilde beginnen, meende ik vaag een mensenstem te horen die om hulp riep en vlak daarop begon een hond hard te blaffen. De geluiden kwamen van onder de grond.


  Nou, ik vond de deur en de trap naar beneden, en daar, in een onderaards hol, ontdekte ik Tom en Snuf.


  We zijn toen samen weer naar boven gegaan. Ik heb in de werkplaats rondgesnuffeld en genoeg gezien om zeker te zijn dat ik de bron van de geldvervalsing had ontdekt.


  Wat er vandaag is gebeurd, hebben jullie voor een deel al gehoord. De kerels waren ons bijna nog te glad af geweest. Als die twee medeplichtigen waren ontsnapt met het grootste deel van het bewijsmateriaal, hadden we lelijk op onze neus gekeken. Maar gelukkig wist Tom van het bestaan van die vluchtweg.


  En de baron wist ons ook een loer te draaien. Als die knappe speurhond er niet was geweest, zou hij net nog over de grens zijn geglipt en misschien onvindbaar zijn geworden.”


  Allen keken naar Tom en Snuf. De hond lag er heel tevreden bij en trok zich van alle lof niets aan. Tom had een rood hoofd. De prijzende woorden van de rechercheur waren hem haast een beetje te veel, al was hij wel erg blij dat hij zijn aandeel in de opsporing had gehad.


  Gelukkig werd de aandacht van hem afgewend, toen tante Alice en Saar koffie schonken en heerlijke koeken ronddeelden.


  Nu Van der Valk voorlopig was uitverteld, kwamen de anderen met hun vragen en opmerkingen. ’t Werd een druk gesprek, waaraan allen deelnamen. De stemming werd steeds vrolijker. Ieder was blij met de goede afloop van de spannende gebeurtenissen.


  ’t Was al laat in de avond, toen Van der Valk afscheid nam. Hij was van plan meteen de volgende dag weg te varen naar het adres van zijn vrouw en kinderen om daar nog een paar rustige laatste vakantiedagen door te brengen. Stellig zou hij nog een keer moeten terugkomen om als getuige op te treden in de rechtszaak tegen de baron en zijn helpers, maar dat was van later zorg.


  Eer ze gingen slapen, dankte oom Bob de hemelse Vader voor Zijn bewarende hand. Toen gingen allen, moe maar voldaan, naar bed.


  


  De Zwarte Toren bleef nog dagenlang in de belangstelling, niet alleen van de politie, maar ook van het publiek. Dagjesmensen kwamen kijken, vaak ook bij het kasteeltje, maar oom Bob en tante Alice weerden alle nieuwsgierigen af.


  De barones was overhaast afgereisd naar België. Er was tegen haar geen arrestatiebevel uitgevaardigd. Ze kon dus gaan waar ze wilde.


  De jongelui hadden nog mooie vakantiedagen. Alleen Tom moest nog dagenlang voorzichtig zijn met zijn verstuikte voet. Toen hij door rust en door de goede verzorging van tante Alice weer was opgeknapt, was de tijd gekomen dat ze weer moesten afreizen. Ditmaal zouden ze alle vijf met de trein gaan.


  Op een zonnige morgen namen ze afscheid van oom en tante. Sam had het paard voor de huifwagen gespannen om de logés weg te brengen.


  Boven de poort van het kasteeltje stond in glanzende letters de nieuwe naam – of eigenlijk de heel oude naam –


  S A N D E R S H O F


  die oom Bob daar nu had laten aanbrengen.


  In een vrolijke draf reden ze weg, nagewuifd door de achterblijvenden.


  Het laatste wat ze zagen was, hoog boven de bomen uitrijzend, de Zwarte Toren.


  Tom keek er naar en de glanzende bruine ogen van Snuf waren er ook op gericht. ’t Leek wel alsof hij begreep wat er in zijn baas omging. Maar de sombere contouren van het donkere bouwwerk boezemden Tom geen angst meer in, want het kwaad dat er in had geschuild was overwonnen.
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